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	TRITON

	Praha / Kroměříž

	

		Předmluva



	Píše se rok 2084. Mezihvězdná diaspora ze Země už pokračuje téměř sedm století. Počty jsou stále neurčité, ale bylo už osídleno přinejmenším pět set světů – snad i přes tisíc. Celková lidská populace v galaxii už možná dosáhla bilionu. Konfederace lidských světů stále ještě teoreticky ze Země všechny tyto kolonie řídí, ale pravda je taková, že nemůže počítat s prosazováním svých rozkazů nikde dál než na nejvzdálenější permanentní základně v dosahu zemského systému – na Titanu. Za Saturnem se rozkládají dvě základní mezihvězdná politická uskupení: Konfederace lidských světů (odtržená od stejnojmenné organizace na Zemi, s hlavním ústředím na planetě známé pod jménem Unie) a Druhé společenství, řízené z Buckinghamu. Ani jeden z těchto politických svazů není zdaleka tak silný, jako bude během následujících dvou set let, kdy je konečně jejich diametrálně odlišné zájmy přivedou k otevřené válce. Zatím mají lidé, kteří potřebují vojenskou pomoc a nestojí o nadvládu Konfederace ani Společenství, pouze omezené možnosti. Ti, kteří si to mohou dovolit, si najímají žoldnéře. A největším zdrojem těchto námezdných vojenských sil je svět Dirigent…

	

		Kapitola první



	Teplota konečně klesla pod čtyřicet stupňů Celsia, ale vlhkost i nadále zůstávala takřka stoprocentní. Vzduchem nepohnul ani ten nejlehčí vánek, který by přinesl aspoň drobnou úlevu. Poručík Lon Nolan se neuvěřitelně potil, ale pot ho nijak neochlazoval. Jenom mu promáčel šaty, a tím přispíval k celkovému nepohodlí. I jen zůstat ležet bez pohybu unavovalo. Páchnoucí vzduch džungle na New Bali byl tak hutně vlhký, že samo dýchání představovalo těžkou práci.

	Byly skoro tři hodiny ráno. Rota A druhého praporu sedmého pluku Nájemných jednotek Dirigentu byla připravena k akci.

	Lon si zvedl obličejový kryt přilby, aby se alespoň nadechl čerstvého vzduchu. Se sklopeným krytem měl neustále pocit, že se každou chvíli udusí – ne že by se to příliš změnilo, když jej zvedl. Po chvilce si sňal přilbu úplně a otřel si pot z tváře rukávem. Moc to nepomohlo. Rukáv už měl promočený.

	„Tohle je směšné, Ivare,“ zašeptal. „Člověk by si myslel, že po dvou měsících v téhle sauně si na to horko alespoň trochu zvykneme.“

	„Na některé věci si člověk nezvykne nikdy, poručíku,“ zabručel seržant Ivar Dendrow. „Spoustu toho prostě musíme jenom co nejlíp snášet.“ Na chvilku se odmlčel, než dodal: „Vsadil bych se, že chlapi už na sobě nemají ani gram přebytečného tuku.“ Ne, že by toho tuku měli nějak moc už ve chvíli, kdy na New Bali dorazili – nájemní vojáci z Dirigentu trávili většinu svého volného času cvičením.

	„No, ještě že nám to už končí,“ poznamenal Lon. „Pokud se během několika dalších hodin nepřihodí nic špatného, měli bychom být zítra touhle dobou na lodi domů.“ Věděl, že mluví daleko víc, než by měl, i když následujících několik hodin pravděpodobně proběhne stejně hladce jako kterékoli cvičení v terénu doma na Dirigentu. Jediné potíže, které měly na New Bali jeho dvě čety, byly způsobené vyčerpáním z horka, a k oběma došlo během prvního týdne jejich pobytu. I když se pořád cítili nadmíru nepříjemně, byli už dostatečně aklimatizovaní. Jedinou pozitivní okolností, s níž se Lon na horké planetě setkal, byla naprostá nepřítomnost bodavého hmyzu, kterému by chutnala lidská krev. Hmyz si jich prostě nevšímal. Očividně tu nežili ani žádní hadi a místní druhy ještěrů se věnovaly své přirozené kořisti. I ten největší, který vzdáleně připomínal Komodské draky ze Země.

	„Pokud se během několika dalších hodin nepřihodí nic špatného,“ zopakoval významně Dendrow. Sklopil si obličejový kryt, aby se podíval na časový údaj na jeho vnitřní straně. „Už bude čas, pane.“

	Lon potlačil povzdech, který se mu dral na rty. Nebylo by to správné. Znovu si otřel obličej – tentokrát druhým rukávem – a nasadil si přilbu. Když opět promluvil k seržantovi třetí čety, použil frekvenci vysílačky, kterou kromě Dendrowa přijímal i seržant čtvrté čety Weil Jorgen: „Zvedněte chlapy, jdeme dál!“

	Na New Bali byla relativně stará kolonie, ale rozrůstala se velice pomalu. Po čtyřech stech letech od prvního osídlení čítalo obyvatelstvo pouhé tři miliony lidí, řídce rozesetých ve dvou tuctech velkých měst a stovkách menších osad. Hlavním popudem k prvotnímu osidlování této planety byl slibný farmakologický potenciál. Objev tisíců lékařsky použitelných organických sloučenin v tropickém ekosystému New Bali byl hnacím motorem první kolonizační vlny. Objev přístupných ložisek platiny a zlata způsobil konjunkturu právě v době, kdy lékařská aplikace nanotechnologií nejdříve omezila, a pak doslova vytlačila potřebu organické léčby.

	Rota A druhého praporu sedmého pluku Nájemných jednotek Dirigentu měla za úkol zjistit, zda dvě stovky profesionálních vojáků dokáží uspořádat úspěšný státní převrat, vzít do zajetí centrální vládu planety a obsadit komunikační objekty.

	Singaraja, hlavní a největší město New Bali, se mohla chlubit několika sty tisíci obyvateli. Původně to byla malá enkláva na severním břehu řeky Utan, odkud vyráželi průzkumníci do džungle, ale město se postupně rozrostlo v úzkém pásu podél břehu zejména na sever. Blízkost oceánu poněkud zmírňovala místní klimatické podmínky.

	„Třetí a čtvrtá četa jsou připraveny, kapitáne!“ podal Lon hlášení, jakmile mu jeho seržanti potvrdili, že mužstvo může kdykoli vyrazit.

	„Rozumím. Už jen pár minut,“ odpověděl Matt Orlis, velitel roty. „Hlavně buď v klidu, Nolane. Všechno půjde podle plánu.“

	„Ano, pane.“ Lon si s touto připomínkou příliš nelámal hlavu. Byl nejmladším důstojníkem nejen v rotě A, ale i v celém pluku. Už si zvykl, že mu všichni velitelé vysvětlovali všechno co nejpodrobněji, jako by se báli, že si bez patřičných instrukcí dokáže sotva natáhnout kalhoty. Mise na New Bali byla jeho prvním kontraktem v nové hodnosti.

	„Na tobě je ta jednodušší polovina práce – vládní budova a komunikační centrum,“ dodal Orlis.

	„Ano, pane. Uvědomuji si to,“ odpověděl Lon a přerušil svého nadřízeného dřív, než se mohl pustit do ještě podrobnějšího popisu jeho úkolu. Já vím, co mám dělat, dodal v duchu. Vím, proti čemu půjdeme. Zbývající dvě čety měly za úkol obsadit centrální policejní stanici a kasárna domobrany v hlavním městě.

	„Upravený čas útoku je nula čtyři třináct. Zaútočíme na všechny čtyři cíle zároveň,“ dokončil Orlis.

	„Budeme tam přesně,“ slíbil Lon a podíval se na časový údaj na vnitřní zobrazovací ploše obličejového krytu. Změnil frekvenci vysílačky, aby mohl sdělit svým seržantům a velitelům družstev, že dojde ke zpoždění. Nakonec bylo menší – uběhly pouhé tři minuty a kapitán Orlis vydal rozkaz k pochodu.

	„Jdeme,“ řekl Lon seržantům.

	Každý voják obou čet znal přesné podrobnosti celé operace. NJD věřily ve sdílení informací, pokud mělo byť ten nejmenší smysl. Od nasazené jednotky se očekávalo, že bude pokračovat v boji bez ohledu na narušení velení; i kdyby se měl ujmout velení čety ten nejmladší poddůstojník. Nebo velení roty.

	Třetí a čtvrtá četa postupovaly ve dvou řadách, oddělených několika stovkami metrů. Lon se přidal ke třetí četě. Byla to jednotka, k níž byl přidělen jako kadet, než si vysloužil povýšení. Cítil se s touto skupinou vojáků nejvolněji.

	Tichý postup džunglí nebyl příliš obtížný ani nebezpečný, a to dokonce i v noci. Půda tropického pralesa byla většinou volná, pokud zrovna nenarazili na úzké potoky a mezery po padlých stromech; na těchto místech dopadala dolů sluneční záře, stimulující růst nových stromů a keřů. A noktovizory, umístěné v přilbách, poskytovaly příslušníkům nájemných jednotek nerušený výhled na okolí.

	Dvě řady vojáků se pohybovaly v takřka úplném tichu a hlavně ze zvyku si pozorně hlídaly situaci na křídlech. Trasu pochodu měli naplánovanou a prozkoumanou předem, takže jim terén nemohl připravit žádné překvapení. Nenarazili na nic, co by je přinutilo zalehnout do úkrytů.

	Budeme mít takový moment překvapení, o jakém si může voják tak leda nechat zdát, pomyslel si Lon. Vůbec poprvé nás budou moct odhalit až v okamžiku, kdy vyjdeme z džungle a vstoupíme do města. Byl rád, že mají konečně co na práci, a byl vděčný osudu za zvýšené napětí, způsobené blížícím se cílem. Alespoň to na okamžik odvedlo myšlenky od nepohodlí místního klimatu. Sledoval vojáky třetí čety stejně pozorně jako jejich seržanti a velitelé družstev. Čtvrtá četa se nacházela příliš daleko na to, aby ji mohl pozorovat přímo, ale Lon si nastavil vysílačku na frekvenci jejích poddůstojníků.

	Shromaždiště k dalšímu postupu se nacházelo necelý kilometr od kraje džungle. Hranici města Singaraja tvořila jasná čára – na jedné její straně se nacházela nespoutaná džungle a na druhé město. Při pohledu z města působil deštný prales jako neproniknutelná zelená stěna, vysoká až čtyřicet metrů. Hranici samotnou tvořil vykácený pás stromů, dlouhý celé kilometry. Uchytávaly se zde mladé stromky, keře a popínavky, které využívaly volného přístupu slunečního svitu. Zdejší obyvatelé museli být neustále na stráži a bojovat s lesem, aby opět neobsadil prostor, který mu vyrvali. Vždy se našli nějací vetřelci – semena a výhony, které se snažily uchytit v otevřeném prostoru.

	„Hrot dorazil k okraji lesa, poručíku,“ ozval se desátník Tebba Girana z druhého družstva třetí čety, když byli na cestě dvacet minut. „Zastavili jsme se těsně u okraje.“

	„Rozumím, Tebbo,“ řekl Lon. „Dáme si pět minut přestávku. Ať dva muži sledují situaci ve městě.“ Lon přepnul vysílačku na frekvenci mužů hrotového družstva čtvrté čety, kteří právě dosahovali stejného bodu, a vydal jim totožné pokyny. Pak nastal okamžik na poslední hovor se seržanty.

	„A teď začne tanec,“ poznamenal Weil Jorgen.

	„Nemělo by to být tak strašné,“ odpověděl Lon. „Místní domobrana je připravena na veškeré nebezpečí, které by mohlo přicházet zevnitř města, ale nečeká, že by se někdo přiblížil z džungle. Pokud neuděláme nějakou chybu, nemělo by nám hrozit odhalení dřív než nějaké dva bloky od cíle – a to ještě kdoví jestli.“ Pokud na nás ovšem nezačne štěkat tisíc psů, dodal v duchu. Jedna z informací, které měli o Singaraji, se zmiňovala o tom, že ve městě žije nějakých dvanáct tisíc psů. Původní osadníci, kteří sem přišli hledat léčivé rostliny, využívali při hledání těch nejvzácnějších citlivý čich nejlepších přátel člověka, a psí populace se od té doby rozrůstala bez omezení.

	„Na štěstí bych moc nespoléhal, poručíku,“ ozval se Ivar. „Tihle místní chlapi mají za sebou pořádný výcvik a vědí, že jim něco hrozí.“

	„Budeme prostě dělat svou práci,“ pokrčil rameny Lon. „Přejdeme k okraji města podle plánu. Nejdřív vyrazí k městu po jednom družstvu z každé čety. Pak dvě družstva. Pak zadní stráž. Jakmile budeme u města, zamíříme k určeným cílům. A i když musíme postupovat poměrně svižně, chci, aby to bylo i nadále stejně opatrně. Pokud by se vyskytly nějaké potíže dřív, než dorazíme na cílové místo, může to úplně zrušit časový plán.“

	„Jsme připravení,“ zahlásil Ivar. Weil souhlasně zabručel.

	„Dobře, pojďme,“ přikývl Lon.

	Pruh hustého porostu na samotném okraji deštného pralesa nebyl nikde širší než třicet metrů. Byla to dokonalá změť rostlin a cokoli většího než myš si jen stěží hledalo cestu skrz. Několik průchozích míst tu ale bylo. Rota A pozorně prozkoumala okraj džungle. Za hustým pásem se nacházely stovky metrů plochého, vyčištěného terénu. O bariéru se staraly automaty, které pečlivě sekaly trávník, sloužící džungli jako první překážka. Další, pevnější hráz tvořila široká plastbetonová cesta. A konečně tu byly zahrady a dvorky soukromých domů, za nimi několik průmyslových budov, a pak už oblast, kde se nacházel vládní palác a komunikační centrum Singaraji a celého New Bali.

	Když byly obě čety připraveny vyrazit na cestu skrze hustý okraj deštného pralesa, přešel Lon dopředu k hrotovému družstvu třetí čety, aby situaci prozkoumal osobně. Přepnul si zobrazení na monitoru obličejového krytu na nejvyšší rozlišení a pomalu a pozorně si prohlédl otevřenou oblast zprava doleva. Po dvou minutách byl přesvědčený, že v dohledu se vůbec nic nehýbá. Ve městě Singaraja panoval naprostý klid. Tu a tam bylo vidět světlo. Hlavní město planety New Bali se pyšnilo pouličním osvětlením a hrstkou neonových vývěsních štítů v obchodní oblasti. Podél okraje města zářila vnější světla u několika domů.

	„Jdeme,“ zavelel Lon na frekvenci, která ho spojovala s veliteli družstev a oběma seržanty.

	Když dvě první družstva vyrazila přes otevřený prostor, přesunula se další dvě družstva z každé čety na samotný okraj džungle, aby je mohla v případě potřeby krýt. Poslední družstvo, které tvořilo zadní stráž, zůstalo skryto hlouběji v deštném pralese, připravené zabránit vpádu do týla. Příslušníci hrotových družstev se rozvinuli do širokých rojnic a přikrčení rychle postupovali k obydlené oblasti. Ve tmě a na pozadí deštného pralesa a zelené stěny na jeho okraji byli pro pozorovatele, který nebyl vybaven noktovizorem, naprosto neviditelní.

	Když velitelé družstev ohlásili, že se nacházejí v postupových pozicích a nenarazili na jedinou stopu po obráncích, vyslal Lon kupředu další družstva a zadní stráž se přesunula na samý okraj džungle, připravena následovat zbytek jednotky. Lon s Weilem postupovali se střední skupinou. Ivar zůstal vzadu a čekal, až se vydá kupředu se zadní stráží.

	Obvykle by běh na sto metrů v plném polním vybavení pro Lona neznamenal žádnou velkou zátěž. Během cvičení na Dirigentu všichni příslušníci aktivních jednotek – včetně důstojníků na všech úrovních – pravidelně běhali se zátěží dvacet až třicet kilogramů, jak se od nich očekávalo v bojových situacích. Ale teplota a vlhkost společně s napětím, které provázelo nástup do akce, málem způsobily že Lon ten běh nezvládl. Než dorazil k pruhu černého plastbetonu, který se táhl v poloviční vzdálenosti mezi džunglí a prvními domy, začal lapat po dechu.

	Povolil si krátkou zastávku a přesunul se na stranu a sledoval, jak kolem něho probíhají jeho muži. Pak se vydal klusem za nimi. Ve skutečnosti neměl ani nejmenší šanci k odpočinku – dokonce ani v okamžiku, kdy zalehl za rojnicí, kterou utvořili jeho muži na okraji města. Sledoval postup mužů zadní stráže a zároveň pozoroval, jak hrotové družstvo postupuje skrze obytnou čtvrť, která se nacházela mezi okrajem města a průmyslovými a vládními čtvrtěmi Singaraji.

	Poradil se vysílačkou s poddůstojníky. Zatím nezazněl žádný poplach. V jejich blízkosti se dokonce ani nerozštěkal jediný pes. Dvě minuty, řekl si Lon v duchu. Všichni potřebujeme alespoň malou přestávku, abychom popadli dech. Podíval se na ukazatel času na obličejovém krytu přilby a uvědomil si, že více než dvě minuty si stejně nemůže dovolit. Během dalšího postupu se mohou zdržet. Lon si v duchu představil dvě postupové trasy, po kterých se jeho dvě čety vydají každá ke svému cíli. Ačkoli dané dvě budovy nestály příliš daleko od sebe, zůstanou třetí a čtvrtá četa skoro po celý zbytek cesty rozděleny – šlo o bezpečnostní opatření, které mělo v případě zastavení jedné z nich předejít naprostému neúspěchu mise. Postup dvěma směry – jedno družstvo bude postupovat před četou a jedno družstvo za ní – a také sníží na minimum hluk, kterému se nemohli vyhnout.

	„Vyrážíme,“ řekl seržantům, když uběhly dvě minuty.

	Ještě několik minut mohli využívat ochrany úplné tmy, protože se vydali postranními uličkami, oddělenými od nejbližších domů zahradami a dvorky, daleko od světel na verandách a ještě dál od prvních lamp pouličního osvětlení. Teď už neběželi. Muži se pohybovali pomalým krokem v pětimetrových rozestupech. Všichni se pozorně rozhlíželi a zbraně měli připravené. Domobrana New Bali mohla připravit přepad ze zálohy. A pokud by první a druhá četa narazily na jakékoli problémy, mohli by místní obyvatelé zahradit cestu i Lonovým jednotkám.

	Lon si nastavil vnější čidla audio signálů na nejvyšší možný výkon a snažil se odhalit jakýkoli náznak hrozby – jako by snad maximální napětí mohlo zvýšit citlivost jeho sluchu. V dálce se rozštěkal osamocený pes, ale bylo to příliš daleko na to, aby ho vyplašil pohyb třetí a čtvrté čety. Téměř okamžitě na volání prvního psa odpověděly desítky dalších. Většina z nich byla daleko na severu, stranou od profesionálních vojáků.

	„Stát!“ rozkázal Lon na celojednotkové frekvenci. „Počkáme, dokud se voříšci neuklidní, abychom nemuseli poslouchat řádění těch poblíž.“ Lon naslouchal trhanému štěkání, které k němu doléhalo tmou. Během několika minut se ale všechna zvířata postupně uklidnila.

	„Dobře, vyrazíme,“ řekl Lon, když mu připadalo, že se poštěkávání přesunulo dostatečně daleko, aby se nepřidali psi v nejbližším okolí.

	O pět minut později se s ním vysílačkou spojil Tebba Girana, jehož družstvo postupovalo na hrotu třetí čety. „Jsme na prvním postupovém místě, poručíku,“ hlásil. „Přes ulici máme sklad jídla. Na půl bloku po obou stranách je ulice osvětlená. Ulička vedle budovy je tmavá.“

	„Počkejte tam, dokud čtvrtá četa nedorazí na své místo,“ odpověděl Lon. „Chci, aby obě hrotová družstva přešla současně.“

	I když měli lidé na New Bali k dispozici doslova celou planetu, jejich města byla skoro stejně přelidněná jako na Zemi. Ulice byly sice široké, ale budovy se kolem nich tísnily. Místní obyvatelé mohli každou obchodní nebo vládní stavbu obklopit celými lány otevřeného prostoru, ale místo toho je natěsnali jednu vedle druhé podél ulic. Místo desítek – nebo dokonce stovek – malých ostrůvků zeleně rozmístěných v obchodní čtvrti města se na každém jejím konci nacházely pouze dva velké parky, skoro kilometr a půl vzdálené. Na okraji jednoho z parků se nacházely úřad vlády New Bali a hlavní komunikační centrum.

	Bylo 03:49, když hrotové družstvo čtvrté čety ohlásilo, že se nachází v požadovaném postavení k dalšímu postupu – o dva bloky dál na téže ulici jako Tebba. Lon potvrdil přijetí hlášení a přepnul frekvenci, aby si promluvil se seržanty čet.

	„Máme čtyřiadvacet minut a stále jsme poměrně daleko od našeho cíle. Vyrazíme okamžitě, a pokud nenastanou nějaké nepředvídané potíže, budeme pokračovat až do postavení kolem cílových objektů.“ Jakmile Dendrow s Jorgenem potvrdili příjem, Lon zavelel: „Vyrážíme.“

	Lon přestal vnímat horko a vysokou vlhkost. Vydali se městem na cestu ke dvěma budovám, které měly jeho dvě čety obsadit, a on byl příliš soustředěn na svůj úkol, než aby se zabýval něčím tak prostým, jako je osobní nepohodlí. Důstojníkem se stal poměrně nedávno a ještě pořád mu působilo problémy nesnažit se udělat všechno sám a nesledovat každého jednotlivce a každou terénní nerovnost osobně. Kdyby to bylo potřeba, mohl kontrolovat důležité životní funkce svých mužů – puls, tělesnou teplotu a dech –, ale nebylo možné, aby jediný člověk dokázal sledovat všechno; a nebylo by ani moudré, aby se o to snažil. Těkal očima ze strany na stranu, sledoval situaci vepředu i vzadu, stejně jako po obou křídlech, a snažil se naslouchat spíše okolí než svým podřízeným.

	Když přecházel ulici a mířil s polovinou třetí čely do průchodu vedle skladu jídla, cítil, jak mu sloupá hladina adrenalinu v krvi. Ale neozval se žádný poplach a během několika vteřin přešli všichni jeho muži na druhou stranu a rozdělili se na dva pochodové proudy, které putovaly po stranách uličky.

	Na další křižovatce už na ně čekalo hrotové družstvo. Dosáhli druhého postupového bodu. Ze stínu u ústí uličky už Lon viděl budovu vládního centra.

	Nebyla příliš velká a mohla mít tak poloviční rozměry než budova postavená za stejným účelem na domovské planetě profesionálních vojáků – tam se o stejnou stavbu dělila celosvětová vláda Dirigentu s nejvyšším velitelstvím nájemných jednotek. Vládní centrum na New Bali mělo pouhá dvě poschodí a dům měl tvar písmene E. Nejdelší stranu měli právě žoldnéři před sebou, kratší příčky vybíhaly do parku na druhé straně. Budova měla na délku šedesát metrů. Široká byla pětadvacet. Na každém rohu se nacházely stojany pouličního osvětlení a další lampy visely nad třemi vchody, které Lon ze svého místa viděl. V několika oknech se svítilo.

	Před budovou nedrželi stráž žádní příslušníci domobrany ani policie. Strážní byli rozmístěni uvnitř budovy u každého vchodu, ačkoli v noci byl odemknutý pouze jeden, a po budově se mohly pohybovat další dvě tři hlídky – celkem ne více než osm strážných. Pokud ovšem byly zpravodajské údaje přesné a vláda New Bali nezměnila pravidla.

	O počtu pracovníků, kteří by se mohli přes noc v budově zdržovat, nevěděli vojáci nic. Nemělo by jich být mnoho – kolonie na New Bali nebyla tak velká, aby vyžadovala čtyřiadvacetihodinovou službu v sídle vlády – a patrně šlo pouze o pracovníky na střední úrovni, možná několik úředníků a samozřejmě údržbáře a uklízeče. Odhady se pohybovaly někde mezi šesti a dvaceti lidmi.

	Komunikační budova byla ještě jednodušší cíl. Během noci tam dohlíželi na veškeré spojení pouze dva lidé ve společnosti jednoho strážného a možná dalšího člověka, který dohlíží na úklidové stroje.

	„Nula čtyři nula pět,“ zašeptal Lon na frekvenci seržantů. „Oba víte, co máte dělat. Přesuňte muže do výchozích pozic.“

	Lon měl v plánu proniknout do vládního sídla jen několik vteřin za dvěma družstvy, která měla za úkol obsadit hlavní vchod. Palebné týmy – poloviny družstva – projdou skrz další vchody a neutralizují přítomné strážné. Jakmile zajistí všechny vchody, bleskově prohledají zbytek budovy, aby našli ostatní přítomné osoby. Pokud půjde všechno hladce, nebude nutný jediný výstřel. Pokud…

	Během několika následujících minut mohl Lon jen přihlížet a jeho napětí takřka hmatatelně narůstalo s každou další sekundou. Právě v tomto okamžiku bylo riziko odhalení největší. Kdykoli je mohl zahlédnout náhodný okolojdoucí civilista a strhnout poplach. Mohla kolem projíždět policejní hlídka. Kterýkoli strážný mohl vyjít ven, aby se nadechl čerstvého vzduchu. Mohlo se stát cokoli.

	A pokud by přišli o okamžik překvapení, přišli by i o celou operaci.

	Jen žádná překvapení, prosím! žádal v duchu Lon. Chtěl, aby vše proběhlo dokonale. Pokus dvou set mužů získat kontrolu nad celým světem mu připadal doslova šíleně smělý, ale hodil tu myšlenku za hlavu. Bylo to možné. A na jiných světech se to už, dříve podařilo.

	Palebné týmy jeden po druhém hlásily, že se dostaly do určených pozic. Ve 04:10 bylo vše připraveno. Lon se přidal k poslednímu družstvu a společně přešli dvě ulice a skryli se ve stínech vedle trávníku před sídlem vlády. Muži leželi na břiše, polovina sledovala budovu a druhá polovina situaci v okolních ulicích. Lon ohlásil kapitánu Orlisovi, že třetí a čtvrtá četa jsou připravené zahájit akci a že zatím nenarazili na žádnou známku, že by je někdo odhalil.

	„Dobrá práce, Nolane,“ odpověděl Orlis. „Čekejte na rozkaz. Spustíme to najednou.“

	„Ano, pane.“

	Lonovi se zdálo, že se čas zbláznil. Při čekání na Orlisův rozkaz se sekundy vlekly jako hodiny, ale když se s ním kapitán spojil, měl Lon pocit, že neuběhl ani okamžik.

	„Vpřed!“ zazněl Orlisův rozkaz. Lon jej zopakoval na frekvenci poddůstojníků. Pak společně s muži posledního družstva vstal a vyrazil k hlavnímu vchodu sídla vlády, zatímco třetí družstvo vtrhlo dovnitř a překvapilo strážné.

	Během prvních šesti sekund Lonovi připadalo, že se jich štěstí drží a obě budovy obsadí v tichosti, ale než dorazil k hlavnímu vchodu, zaslechl po své levici několik výstřelů – očividně od vchodu na konci budovy.

	„Co to bylo?“ zeptal se ostře na frekvenci, která ho spojila s velitelem třetího družstva Benem Frehrem.

	„Zahlédl nás strážný,“ hlásil desátník Frehr. „Je to v pořádku, poručíku. Už, máme situaci pod kontrolou. Žádné oběti.“

	„A co ten strážný?“ zeptal se Lon.

	Připadalo mu, jako by ve Frehrově hlase zaslechl lehké pobavení, když odpověděl: „Bude žít.“

	Výstřely znamenaly, že přišli příliš brzy o okamžik překvapení. Dva strážní, kteří se pohybovali po budově, na ně byli připravení, když je vojáci našli. Sice nekladli příliš velký odpor, ale měli čas předat varování na patřičná místa.

	„Máme pod kontrolou sídlo vlády a komunikační centrum, kapitáne,“ ohlásil Lon v 04:20. „Strážní uvnitř ale stihli vyhlásit poplach.“

	„To jsme předpokládali, Nolane,“ odpověděl klidně Orlis. „Na tom už ostatně nezáleží. Kasárna domobrany a velitelství policie jsou obklíčené. Vyjednáváme o příměří. Nejsou v postavení, kdy by mohli klást odpor, a dobře to vědí.“

	„Spojíme se s guvernérem?“

	„On se spojí s námi,“ odpověděl Orlis. „Nemělo by to trvat dlouho. Předpokládám, že konečné rozhodnutí by mělo padnout nejpozději do hodiny. Zaujměte obranná postavení a čekejte.“

	Zase čekat, pomyslel si Lon znechuceně poté, co vydal patřičné rozkazy a přesunul se do prvního poschodí budovy. Nechal tam rozmístit hlídky dostatečně vysoko, aby měly výhled na širší okolí sídla vlády. Devětadevadesát procent času pročekáme.

	

	V 04:47 sdělil kapitán Orlis Lonovi, že domobrana odkládá rozhodnutí a odmítá kapitulovat. Policejní stanice se vzdala, ale uvnitř bylo jen šest strážníků – ne dvacet až třicet, které tam nájemní vojáci očekávali.

	„Vypadá to skoro, jako by na nás něco chystali,“ nadhodil Lon.

	„Pokud ano, brzy to zjistíme,“ poznamenal Orlis. „Dal jsem domobraně ultimátum do pěti hodin – pokud se do té doby nevzdají, srovnáme kasárna se zemí.“

	„Všichni mějte oči na stopkách,“ nařídil Lon svým poddůstojníkům. „Místní by mohli mít ještě pár karet v rukávu. Všichni muži kromě těch, kteří hlídají zajatce, budou pozorně sledovat okolí. A držte se z dohledu. Nechci, aby kteréhokoli z mých lidí dostal nějaký místní odstřelovač.“

	Čekat!

	

	V 05:01 zaslechl Lon z dálky tlumené zadunění dvou výbušných náloží. Takže se domobrana nakonec nevzdala, pomyslel si a sevřel se mu žaludek. V budově kasáren se mohly nacházet skoro tři stovky mužů, celých dvacet procent obranných sil tohoto světa.

	„Zatracení hrdinové,“ zamumlal a potřásl hlavou. „Tak pitomě plýtvat životy…“

	O pět minut později se s ním spojil kapitán Orlis. „Vtrhli jsme dovnitř. V celých kasárnách byla jediná četa vojáků – pětatřicet lidí. Budou potíže. Zbytek se musí pohybovat někde po městě.“

	Lonovi se znovu sevřel žaludek. Většina příslušníků domobrany nebyla tam, kde být měla. Totéž, co na velitelství policie. Věděli, že se na ně něco chystá, pomyslel si.

	Kde jsou?

	Uvědomil o posledním vývoji poddůstojníky. A potil se. Sídlo vlády sice mělo poměrně výkonnou klimatizaci, ale z Lona přesto jen teklo. Procházel po prvním poschodí z místnosti do místnosti, držel se ve stínu, stranou od oken, a vyhlížel ven, ve snaze odhalit přicházející vojáky. Dřív nebo později přijdou, myslel si – věděl to.

	Netrvalo dlouho a v myšlenkách se přesunul k neodbytnému: Nemůžeme se udržet. Překvapení bylo všechno, co jsme měli. Potřebovali jsme dostat všechny místní síly ve městě najednou – a to se nám nepodařilo.

	Čekání teď bylo jiné. Věděl, co musí přijít. Když se několik minut po půl šesté ráno zvenčí ozval hlas zesílený reproduktorem, Lona to nepřekvapilo. Právě začínalo vycházet slunce a už to muselo přijít každou minutou.

	„Vy v sídle vlády,“ štěkl kovově zabarvený hlas, zesílený daleko přes mez nutnosti. „Složte zbraně a vyjděte ven. Jste obklíčeni a máme obrovskou přesilu.“

	Lon se okamžitě spojil s kapitánem Orlisem a ohlásil mu situaci. „Co uděláme?“ zeptal se.

	Orlis neváhal. Právě dostal stejný vzkaz. „Budeme kapitulovat, Nolane. Nic jiného dělat nemůžeme.“

	

		Kapitola druhá



	Tři důstojníci nájemných jednotek předstoupili před guvernéra New Bali společně. Poručíci Lon Nolan a Carl Hoper (velitel první a druhé čety roty A) stáli po bocích kapitána Orlise, když byli převezeni zpět do sídla vlády a odvedeni do kanceláře guvernéra Pranje Nuwela v prvním poschodí. Setkání byli přítomni i tři nejvyšší důstojníci singarajské domobrany.

	Guvernér Nuwel stál za svým stolem a chvíli si nájemné vojáky prohlížel. Pak se na jeho tváři objevil úsměv a mírně pokýval hlavou, než obešel stůl a zastavil se uprostřed pracovny, aby stanul důstojníkům tváří v tvář.

	„Kapitáne Orlisi,“ prohlásil Nuwel a jeho úsměv se ještě více rozšířil, „myslím, že můžeme podmínky kontraktu pokládat za splněné.“ Natáhl ruku a kapitán mu jí potřásl. „Společně se svými muži jste odvedl při výcviku naší domobrany obdivuhodnou práci. Ta… ehm… závěrečná ukázka, kterou jste přichystali na dnešní ráno, byla velice přesvědčivá.“

	„Děkuji, guvernére,“ odpověděl Matt Orlis. „Zkouška musí proběhnout pokud možno co nejrealističtěji, jinak by neměla smysl. Vaši muži byli vynikající a vnímaví studenti.“

	„Obyvatelé New Bali budou moci v budoucnu spát daleko klidněji,“ řekl Nuwel. „První pokus o převrat jsme přežili jen díky milosti boží. Pokud se o něj naše odpadlická menšina pokusí znovu, díky vám a vašim mužům nás zastihne daleko lépe připravené.“

	„Doufám, že k tomu nikdy nedojde, guvernére – ale pokud ano, jsem přesvědčen, že se vaši muži dokáží úspěšně vyrovnat s každou překážkou, která by je mohla potkat.“

	Guvernér Nuwel si potřásl rukou s poručíky a každému věnoval úsměv a několik vděčných slov. Pak se znovu obrátil k Orlisovi.

	„Kapitáne, vím, že chcete svůj návrat domů co nejvíce uspíšit, ale doufám, že se společně se svými muži rozhodnete ještě několik hodin zdržet. Má vláda a město Singaraja pro vás připravily malou slavnost – oběd –, pokud máte chuť.“

	„Děkuji, guvernére,“ odpověděl Orlis, „bude nám ctí.“

	

	Podél pláže byly vztyčeny obrovské pavilony ze zeleného a žlutého plátna. Písek pod baldachýny zakrývaly izolační plachty a o zpříjemnění vzduchu uvnitř se snažily větráky a odvlhčovače. V guvernérově pavilonu stálo několik dlouhých stolů. Seděli u nich všichni řadoví příslušníci nájemných jednotek, zatímco důstojníci hodovali u čelního stolu, postaveného kolmo k ostatním, ve společnosti guvernéra Nuwela, jeho nejvyšších civilních a vojenských úředníků a starosty a předsedy městské rady Singaraji.

	Slavnost začala dvě hodiny před polednem představením důstojníků nájemních jednotek desítkám místních hodnostářů. Kamery a mikrofony byly přítomny, aby zachytily všechny proslovy, které předcházely, následovaly a několikrát i přerušily hostinu, a byly přenášeny hostům v jiných pavilonech a přes veřejnou komplinkovou síť i zbytku obyvatelstva New Bali.

	Lon a ostatní důstojníci NJD si oblékli bílé slavnostní uniformy. Řadoví vojáci na sobě měli čisté polní stejnokroje – na kontrakt si s sebou nic lepšího nebrali.

	„Tenhle čas bych dokázal využít lépe – zdříml bych si v ledničce,“ prohlásil Lon ještě před hostinou, když tři důstojníci po rozhovoru s guvernérem na okamžik osaměli. „Trochu bych se prospal a dostal se z toho dusna.“

	Kapitán Orlis se zasmál. „Brzy se dočkáš, Nolane, neboj. Tohle je také součást naší práce. Musíme zanechat dobrý dojem. Nezapomínej, že doporučení místních obyvatel může Jednotkám v budoucnu vynést další kontrakty.“

	Když je odvedli na pláž k hostině, cítil se Lon unavený a malátný. Nájemní vojáci předchozí noc nespali vůbec a on osobně se příliš nevyspal ani většinu nocí předcházejících – zhruba od chvíle, kdy se vojáci z Dirigentu přesunuli z relativně pohodlných ubikací, kde bydleli během výcviku místní domobrany, do džungle. Kapitán Orlis přišel za místním velitelem domobrany s poměrně dobrou krycí historkou: „Potřebujeme si osvěžit jisté části našeho výcviku,“ řekl mu tehdy. „Máte tady džungli, s jakou jsme se dosud nesetkali.“ Jediný guvernér znal skutečný důvod tohoto „osvěžení“: mělo být zástěrkou pro závěrečnou zkoušku, kterou nájemní vojáci pro domobranu chystali. Ale ani on nevěděl přesně, co a kdy hodlají muži z Dirigentu provést – jen to, že se chystali k akci, která měla prověřit výsledky výcviku místních obránců.

	Nápojů byla v guvernérově pavilonu hojnost. Řadoví vojáci dostali pivo a víno. U hlavního stolu se do sklenic s ledem naléval žlutavě zbarvený alkoholický nápoj, který chutnal po citronu. Působil zrádně neškodně a v ústech po něm zůstávala sladká a osvěžující chuť. Jak Lon rychle zjistil, nápoj na půli cesty do žaludku jako by vybuchl spalujícím plamenem, který po celém těle rozšířil hřejivý pocit, v němž se naprosto rozplynulo veškeré povědomí vnějšího horka.

	„No tedy, to je ale něco,“ pokýval hlavou Lon, když dopil první sklenici a obrátil se k poručíkovi domobrany, jenž seděl po jeho pravici.

	Důstojník se jen pousmál. „Tohle je jen limonáda, příteli. Žlutá djorja obsahuje jen šedesát procent alkoholu a při míchání se ředí. Navíc se tady podává s ledem, takže je ještě slabší. To zelená djorja, kterou budeme pít večer – čistou a bez ledu –, to je teprve nějaké pití.“

	„Budu vám muset věřit,“ usmál se Lon, „protože do večera se určitě nezdržíme.“ Sebral všechnu odvahu a napil se ze sklenice podruhé.

	Po několika dalších doušcích ztratila djorja svůj ostrý říz. Když pominul šok z neznámé chuti, dostavil se velice příjemný pocit. Ještěže jsem přišel připravený, pomyslel si Lon, zatímco mu číšník doléval sklenici již potřetí – a to předtím, než odnesli ze stolů první chod oběda. Než přinesou zákusky, budu potřebovat střízlíka. ‚Střízlík‘ se říkalo náplasti, která po aplikaci na paži nebo krk vypouštěla do těla speciální látku, která urychlila metabolizaci alkoholu i jakýchkoli jiných toxinů ze systému. Jediný střízlík dokázal během dvaceti minut dostat muže zpitého do němoty do stavu vhodného pro službu.

	Lon se rozhlédl okolo stolu. Kapitán Orlis pil dlouhými doušky a přitom se nezdálo, že by na něho měla djorja nějaký větší účinek. Vsadil bych se, že si plácl střízlíka, ještě než jsme sem vyrazili, pomyslel si Lon. Škoda že mě to nenapadlo taky. Rozhlédl se a pokusil se aplikovat si náplast, aniž by ho někdo viděl. Upevnil si ji na zápěstí pod manžetou košile, a znovu se kradmo rozhlédl, jestli si toho někdo nevšiml. Nikdo na něho se smíchem neukazoval, takže si Lon spokojeně nechal nalít další sklenici.

	Formální slavnost skončila dvě hodiny po poledni. Lon už dávno přestal registrovat, kolik sklenic djorji vlastně vypil. Dokonce i se střízlíkem na zápěstí se mu mírně točila hlava. Cítil euforii mírné opilosti, provázenou pocitem nižší váhy, bezstarostnou rozjařenost a příjemné uspokojení. Všechno na světě bylo v nejlepším pořádku. V pavilonu panoval báječný chládek. Jeho dobro a pohodlí nedokázaly narušit dokonce ani nápor horkého vzduchu bez klimatizace a ostré, bodavé slunce, když vyšel ze stanu ven.

	Kapitán Orlis na sobě nedával znát nejmenší známku netrpělivosti. Když se s důstojníky nájemných jednotek guvernér oficiálně rozloučil a odebral se do sídla vlády, postával stranou a hovořil s několika hodnostáři Singaraji. Čtyři seržanti mezitím shromažďovali své muže (a dohlíželi na to, aby střízlíka dostal každý, který jej potřeboval) k pochodu na kosmodrom, odkud vyrazí na oběžnou dráhu k lodi a zpátky domů na Dirigent.

	Lon stál na okraji skupiny kolem kapitána Orlise a snažil se netvářit příliš znuděně nebo netrpělivě. Když se někdo dotkl jeho paže, málem sebou leknutím trhl.

	„Přinesl jsem vám malý dárek,“ řekl místní poručík, který během hostiny seděl vedle něho, a podal mu úzkou skříňku. „Tohle je pořádné pití pro chlapy – zelená djorja.“

	Lon dárek přijal a usmál se. „Děkuji. Jen doufám, že budu mít dost odvahy na to, abych ji někdy večer ochutnal.“

	

	Raketoplány na kosmodromu už byly připravené. Lon si sotva pamatoval tříkilometrovou cestu, kterou k nim od pláže urazili. Vojáci z Dirigentu šli v nezvykle volném pochodovém tvaru, ale kapitán Orlis vydal jediný rozkaz: „Pro lásku boží, hlavně dejte pozor, ať tu nikoho nenecháme.“ Než rota opustila pláž, byli muži spočítáni. Poddůstojníci celou cestu dohlíželi na to, aby žádný z vojáků neopustil tvar. Když dorazili na kosmodrom, byli muži spočítáni znovu a součty se pro větší jistotu kontrolovaly po řetězci velení. I poté Lon zůstal stát na místě, odkud mohl sledovat nástup svých podřízených oběma vchody do raketoplánu, který měl dopravit na oběžnou dráhu jeho dvě čety, a znovu počítal. A když byli všichni muži uvnitř, proběhlo poslední sčítání.

	K přepravě roty stačily dva útočné raketoplány. Veškeré vybavení – zbraně, přilby, bojové uniformy a další zavazadla – bylo dopraveno na loď, zatímco se příslušníci roty A zúčastnili slavnosti.

	„Dohlédněte na to, aby byl každý pořádně upoutaný,“ nařídil Lon svým seržantům. „Nechci, aby mi, až opustíme gravitaci, u stropu lítali opilí chlapi.“

	„Už jsem řekl velitelům družstev a jejich zástupcům, postarají se o to,“ přikývl Weil Jorgen.

	Ivar Dendrow přikývl a dodal: „Jen doufám, že nikdo nezačne zvracet, až jejich žaludkům nebude jasné, kde je nahoře a kde dole.“

	A to platí i pro mě, pomyslel si Lon. Jak začne jeden, vyhodí oběd nejmíň tucet dalších. A ze všeho nejmíň si přál, aby byl právě on tím prvním. Pro velitele by to byla nadmíru trapná situace.

	Během této cesty nikam nespěchali. Raketoplány čekaly na přistávací ploše ještě deset minut poté, co byly všechny východy uzavřeny a znovu provedeny veškeré předletové rituály a kontroly. Než dostali povolení k odletu, čekali, až přistane místní raketoplán do Singaraji. Pak oba stroje pojížděly na konec ranveje a odstartovaly do deseti sekund po sobě.

	Piloti se rozhodli pro „ekonomický“ start a drželi raketoplány na podzvukové rychlosti, dokud nevystoupaly na patnáct tisíc metrů a nedostaly se nad oceán čtyřicet pět kilometrů od nejbližšího pozemního sídliště. Teprve pak přešly na raketový pohon, ale zrychlení zůstalo i potom poměrně mírné – přinejmenším na útočné raketoplány. Ani na jeho vrcholu nebyli muži na palubách vystaveni přetížení většímu než 2,5 g.

	Obrazovky rozmístěné kolem kabiny pro cestující nabízely záběry na New Bali, a pak – když raketoplány pronikly do otevřeného vesmíru – také pohled na jejich loď. Piraňa byla transportní loď třídy Škorpion a stačila na přepravu dvou rot vojáků se zásobami na dva měsíce. Plavidla třídy Škorpion byla nejmenší transportní lodě, které měla vojenská flotila Dirigentu k dispozici. Na palubě se nacházela pouze rota A, takže Piraňa působila pohodlněji než kterékoli civilní dopravní plavidlo.

	Když přestal hlavní pohon raketoplánu pracovat a cestující byli náhle vystaveni úplnému stavu beztíže, zhoupl se Lonovi žaludek. Opřel se do bezpečnostních popruhů a rozhlédl se, zda se některému z vojáků neudělalo nevolno. Pokud k něčemu podobnému mělo dojít, dalo se to očekávat během prvních minut po přechodu do stavu beztíže. A moc doufal, že se to nestane jemu.

	Zatím to jde dobře, pomyslel si Lon, když nejnebezpečnější období uplynulo. Střízliví nebo opilí, vypadají dobře. Zamyslel se nad vlastními pocity. Žaludek se mu sice mírně pohupoval, ale nezdálo se, že by se hodlal zbavit jídla nebo djorje. Pak si vzpomněl na skříňku, kterou měl bezpečně uloženou za sedadlem, a mírně se usmál. Až se dostaneme domů, budu ji muset vyzkoušet.

	Bez přileb neměli vojáci možnost žádné komunikace. Byl to zvláštní pocit – sedět v útočném raketoplánu a nemít na sobě plnou polní. Ale jediným skutečným omezením bylo, že se Lon nemohl spojit se svými poddůstojníky a kapitánem Orlisem. Sice mohl mluvit se svými seržanty, ale musel by na ně řvát – ani jeden z nich neseděl dost blízko. A kapitán byl na palubě druhého raketoplánu.

	Jeden z pilotů zvětšil rozlišení záběrů Pirani. Lon už dokázal rozeznat otevřená vrata hangárů, připravených na přílet dvou raketoplánů – obdélníky namodralého světla proti matově černé ploše boku lodi.

	Už brzy, pomyslel si Lon. A už se nemohl dočkat. Těšil se, že se vyspí v čistém povlečení, na dobré, čerstvě připravené jídlo, které konečně nahradí polní dávky, a – ze všeho nejvíc – na příjemnou teplotu a vlhkost. Zavřel oči. Cítil, že by dokázal usnout dokonce i v nulové gravitaci. Pokud by si to dovolil. Těšil se ještě na něco – na spoustu spánku, přerušovaného pouze jídlem a nejnutnějšími potřebami. Piraňa takový luxus nabízela. Během dvou týdnů, po které bude trvat cesta zpátky domů, se bude Lon muset zabývat prací pouze po minimum svého času. Nikoho z mužů roty A nečekalo příliš mnoho práce. Návrat domů z kontraktu vždy znamenal čas na odpočinek a zotavení.

	Lon si samozřejmě nedovolil usnout na palubě raketoplánu. Podřimoval, ale každou chvilku otevíral oči, aby se přesvědčil, že je všechno v naprostém pořádku. Příliš odpočinku si neužil. V duchu se zaobíral věcmi, které bude třeba udělat nebo říct, až se dostane na palubu lodi. Měl svou odpovědnost.

	Hlas z reproduktoru, který vojákům oznamoval, že se připravují k zakotvení v doku Pirani, Lona konečně vytrhl z polospánku. Několikrát zamrkal a ze všech sil se snažil skrýt zívnutí, které ho zastihlo nepřipraveného. Protáhl se, jak to jen v bezpečnostních popruzích bylo možné, a když se rozhlédl, zjistil, že mnoho jeho mužů dělá totéž. Několik jich dokonce stačilo tvrdě usnout. To mu nijak nevadilo – jen jim trochu záviděl. Když to dokáží, mohou spát tvrdě jako polena klidně až do zakotvení.

	Seržant Dendrow jim to ale nedopřál. „Tak se vzpamatujte, chlapi,“ houkl nahlas. „Probuďte ty mrtvoly. Nikoho na palubu vláčet nebudeme.“

	Ozvalo se sténání a několik protestů. Někdo zavolal: „Vláčejte mě, vláčejte mě!“ tak vysokým hlasem, že nebylo možno vypátrat, kdo to byl. Nebylo to poprvé, co Lon během posledních měsíců slyšel tentýž hlas žertovat. Silou vůle udržel na tváři vážný výraz, když sledoval, jak se Dendrow divoce rozhlíží, aby našel viníka. Klídek, Ivare, napomenul ho Lon v duchu jen okamžik předtím, než se Dendrow uvolnil, usmál a pomalu potřásl hlavou.

	„Však počkejte!“ zahrozil seržant s předstíranou zlostí. „Já si tu převlečenou ženskou najdu, a pak uvidíme, kdo se bude smát naposledy.“

	Přinejmenším mají dobrou náladu, pomyslel si spokojeně Lon. Jednu dobu už měl vážné obavy o to, jestli nesnesitelné klima na New Bali nezačne rozkládat morálku jednotky stejně jako potíže během bojového kontraktu. Možná nám pomohla ta slavnost, kterou pro nás připravili místní obyvatelé. Lon se usmál. Slavnost a prémie za úspěšné dokončení kontraktu, kterou muži dostanou okamžitě po návratu na Dirigent.

	Návrat pocitu váhy byl příjemný, i když přišel bez jakéhokoli přechodu v okamžiku, kdy byl raketoplán zatažen do hangáru a ukotven k palubě. Lon si rozepnul bezpečnostní popruhy dřív, než k tomu dal pilot pokyn, ale zůstal sedět na svém místě. Teprve po chvíli vyskočil z křesla, jako by se odrazil od trampolíny, a vykročil po podlaze.

	„Tak dobře,“ zavolal. „Všichni na palubu a ubytovat se. Chci, aby byly zbraně i ostatní vybavení čisté, než někoho napadne, že by si mohl na další dva týdny vzít dovolenou.“ Vysoká vlhkost příliš nesvědčila puškám a pistolím, nemluvě o znečištění od plastových střel, které používali během závěrečného cvičení s místní domobranou.

	Nespokojené mručení tentokrát nebylo tak hlasité. Pořádek byl nutný a věděli to všichni muži z obou čet, dokonce i včetně nováčků, kteří ještě na žádném kontraktu nebyli. Tito muži byli koneckonců profesionálové. Jejich zbraně a vybavení pro ně byly vším a často na nich závisel jejich život. A kdyby na to náhodou byť na jediný okamžik zapomněli, seržanti a desátníci by jim to bez odkladu připomněli.

	Oba průchody se otevřely. Dveře hangáru byly utěsněny a hangár natlakován. Lon přešel k jednomu z průchodů a čekal, zatímco jím procházeli příslušníci třetí čety; Ivar Dendrow stál proti němu na druhé straně otvoru. Druhými dveřmi vycházela čtvrtá četa a své muže kontroloval seržant Weil Jorgen.

	Všechny čety se nalodily na Piraňu v pořádku. U východu z hangáru na okamžik zavládla tlačenice, jak všichni spěchali do ubikací a ke svým kavalcům. Přestože byly podmínky poněkud spartánské, po tropickém deštném pralese na New Bali jim kajuty připadaly luxusní. Po nějakou dobu, možná i pár dní, bude mužům všechno kolem nich připadat lepší než dřív. Nešlo ani tak o to, že by kolonie byla tak primitivní, ale spíše, že tam bylo drsné klima.

	„Někdy nad tím vyloženě žasnu,“ poznamenal seržant Dendrow skoro neslyšně, když poslední muži odešli.

	„Nad čím?“ zeptal se Lon, trochu překvapený, jak dokonale seržantovy myšlenky kopírovaly jeho vlastní.

	„Někteří chlapi už úplně zapomněli, jaká mizérie to byla. Než se dostaneme domů, bude z tohohle kontraktu jen další zářez, kterým se budou chlubit nad pivem.“

	Lon potřásl hlavou. „Myslím, že bychom měli děkovat bohu za takové kontrakty,“ řekl a prošel vzduchotěsným přechodem na hangárovou palubu. „Nerad bych je viděl, jak se vracejí domů s protáhlými obličeji.“

	Dendrow se usmál a následoval svého poručíka. „To já taky ne, pane.“

	

	Kontrola, která proběhla téhož dne před večeří, sice byla poměrně neformální – ale to jí nic neubralo na důkladnosti. Desátníci prohlédli zbraně a další polní výstroj svých družstev. Seržanti si namátkou vybrali po třech čtyřech vojácích z každého družstva – a velitele družstev. Konečně Lon provedl svou vlastní namátkovou kontrolu, ačkoli věděl velice dobře, že nenajde jediný důvod k nespokojenosti ať už na zbraních nebo na jakékoli výstroji, která prošla poddůstojníkům rukama. Ale své povinnosti rozhodně nezanedbával. Seržant Dendrow zkontroloval jeho zbraně a výstroj, zatímco on sám se věnoval svým seržantům. Dokonce i kapitán Orlis si nechával svou pušku, pistoli a polní výstroj prohlédnout cizíma očima. Nikdo nehodlal zanedbávat zbraně, které ho živí.

	Během cesty domů zbrojíř na palubě zkontroluje každý kus vybavení daleko důkladněji, aby se ujistil, že neutrpělo sebemenší poškození, a opraví veškeré drobné vady, na které by snad narazil. Technik odpovědný za elektroniku provede diagnostiku polních přileb, map a každého dalšího kusu elektroniky, který s vojáky navštívil deštný prales na New Bali. Vadné jednotky či komponenty budou buď opraveny, nebo vyřazeny dříve, než se Piraňa dostane domů. Rota A přistane na Dirigentu stejně připravená k boji jako v okamžiku, kdy muži poprvé vstoupili na vlhkou a horkou planetu, na níž plnili kontrakt.

	Kontrola skončila, muži odešli na večeři a Piraňa zrychlovala směrem od New Bali. Kapitán Orlis všechny ujistil, že je během letu nečekají žádné dodatečné práce ani úkoly. Jedinými povinnostmi budou pravidelný denní úklid kajut a hodina tělesného cvičení každé ráno, aby si muži udrželi fyzickou zdatnost a připravenost k boji.

	Samotný návrat domů zabere čtrnáct nebo patnáct dní. Jakákoli mezihvězdná cesta vyžadovala takovou dobu, bez ohledu na to, zda lodě urazily tři světelné roky nebo tři sta. Loď provede tři pečlivě naplánované „skoky“ Q-prostorem. Před prvním poletí Piraňa od New Bali normálním způsobem pět dní. Po každém skoku pak následovaly tři dny letu normálním kosmickým prostorem. Poslední skok je dostane na tři dny cesty od Dirigentu.

	„Už dva týdny poté, co se vrátíme domů, se někteří muži začnou starat, kdy budeme zase přiděleni na kontrakt, aby konečně vyrazili ven,“ řekl kapitán Orlis dvěma poručíkům po večeři. Všichni tři seděli v kapitánově kajutě a popíjeli víno z domova.

	„No, tohle nebyl bojový kontrakt,“ poznamenal Carl Hoper. „Po pořádném boji to většinou trvá déle – i naši chlapi se musí otřepat, když jim padnou přátelé a další jsou zraněni.“ Mluvil tiše. Všichni tři už se podobných kontraktů zúčastnili. Muž, kterého Lon Nolan nahradil na místě velitele třetí a čtvrté čety, padl během poslední akce, při níž Nolan získal svou hodnost.

	Lon si vzpomněl na Arlana Taiterse a na další muže, kteří tenkrát padli. Nechtěl k tomu sice nic říkat, ale myšlenka si proklestila cestu k jeho rtům sama, aniž si to uvědomil. „Dva týdny po našem návratu budou zpátky ze svých dovolenek, které si vyberou. Většina chlapů za tu dobu stihne své prémie propít. A jediné, nač se budou moci na Dirigentu těšit, bude výcviková rutina nebo služba v planetární obraně.“ Pokrčil rameny a rozpačitě se na své dva společníky podíval. Trochu ho překvapilo, že Orlis s Hoperem nad jeho nemístnou poznámkou vážně přemýšlejí.

	„To je jen jedna část odpovědi, Lone,“ řekl po chvilce Orlis. „Část, která platí jen pro některé muže a jen někdy. Ve skutečnosti je to trochu složitější.

	Někteří vojáci – obzvlášť ti, kteří v Jednotkách strávili delší řadu let – mívají pocit, že pobytem v kasárnách neplní své povinnosti, že nejsou věrní smyslu svého života. Upsali se životu profesionálních vojáků, a když nebojují, mají za to, že neodvádějí poctivě svou práci, neplní své povinnosti.

	A někteří by raději dělali cokoli jiného, než co dělají právě v tom okamžiku – bez ohledu na alternativy, které mají,“ uzavřel Orlis. „Ale dost takových hovorů. Ještě pořád máme půlku lahve, kterou musíme dorazit. Nechme si filozofování na dny, až budeme sedět doma a budeme mít spoustu času.“

	

		Kapitola třetí



	Lon se potýkal s otázkou, jestli s tím rozhodnutím souhlasí, a stále víc se přikláněl k záporné odpovědi. Takovou zprávu měli dostat už v okamžiku, kdy Piraňa ukončila poslední skok Q-prostorem na cestě ke sluneční soustavě Dirigentu. To by jim poskytlo tři dny, aby si na danou skutečnost zvykli, aby se prokousali prvotní rozmrzelostí. Nicméně se to dozvěděli, až když se vrátili zpátky na základnu. Muži si po příjezdu do kasáren krátce po úterní půlnoci rozebrali své vaky a zamířili z autobusů do ubikací, zatímco kapitán Orlis a jeho dva poručíci byli povoláni na praporní velitelství.

	„Moc pohodlně se neusazujte,“ vyzval je podplukovník Medwin Flowers, když tři důstojníci roty A vešli do jeho pracovny.

	Po jeho prohlášení zavládlo krátké ticho, než se ozval kapitán Orlis: „Tak dobře, pane – řekněte nám i tu druhou půlku.“

	„Vím, že se podobné věci moc často nestávají,“ začal Flowers, „ale vyrazíte znovu pryč zhruba…,“ podíval se na hodiny, „za šedesát hodin. Tohle je velká akce a jde do ní celý pluk.“

	Orlis zamrkal a přikývl. „Jak vypadá kontrakt, pane?“

	„Budeme mít za úkol ochranu obyvatel a vlády planety Calypso před invazí z planety Belletiene – nebo jejich osvobození, pokud, jak předpokládáme, k invazi dojde před naším příletem a oni ji nedokáží odrazit vlastními silami.“

	„Ani jedno jméno mi toho moc neříká, pane,“ přiznal Orlis.

	„Porada důstojnického sboru je zítra ráno, v nula devět nula nula přesně,“ řekl Flowers. „Prozatím jsem ji odložil, protože jsem věděl, že se dnes vrátíte domů. Do pracovních komplinků jste už dostali zhuštěný souhrn. Ten budete mít prostudovaný během pěti minut a alespoň si uděláte jasnější představu.“

	„Ano, pane.“

	„Ubytujte své muže a pusťte je do ulic. Až do čtvrtka, do nula tři nula nula, mají volno a jsou zbaveni služby. Totéž platí i pro vás tři. Kromě důstojnické porady zítra máte volno až do čtvrtečního budíčku.“

	

	Tři důstojníci se jako na povel zastavili, když se za nimi dveře praporního velitelství zavřely. „No, aspoň je jistá jedna věc,“ prohodil Carl Hoper. „Za dva týdny se nikdo nebude starat o to, kdy zase vyrazíme na další kontrakt.“

	„Teď nevím, jestli mám cítit zklamání, nebo úlevu – nebo jestli se mám naštvat,“ dodal Lon. „Nejsem tady zase tak dlouho, ale neslyšel jsem, že by se jednotka účastnila další akce tak krátce po ukončení té předchozí.“

	Orlis pokrčil rameny. „Stává se to, i když ne moc často. Většinou se jede podle rozpisu služeb.“ Nejvyšší velitelství se snažilo každé jednotce přidělovat kontrakty co nejspravedlivěji. Jednotlivé pluky, prapory, roty i menší jednotky měly všechny své seznamy. Kontrakty byly různě velké. „Bylo by nejlepší, kdybychom šli rovnou do ubikací a řekli jim, že si mohou na dovolenku nechat zajít chuť.“

	„Vím o jednom člověku, kterému se to vůbec nebude líbit,“ poznamenal Lon. „Belzer se chystal oženit a vyrazit na líbánky.“ Janno Belzer byl vojín třetí čety, jeden z vojáků, s nimiž se Lon spřátelil během svého prvního kontraktu – byl tenkrát jako kadet poprvé v boji a během něj si vysloužil poručickou hodnost.

	„Řekni mu, že se generál omlouvá,“ navrhl pobaveně Orlis. V celých Nájemných jednotkách Dirigentu sloužil vždy pouze jeden jediný generál – vrchní velitel Plukovní rady, kterého ze svého středu volilo čtrnáct velitelů jednotlivých pluků. Generál také zastával úřad předsedy vlády Dirigentu.

	„No, řekl bych, že jeho snoubenka bude potřebovat trochu víc než jen omluvu.“ Lon zavrtěl hlavou a usmál se. „Pěkně se nadřela, než ho k tomu slibu dokopala.“

	

	Lon spal v prvním poschodí budovy kasáren, mezi křídly, v nichž byli ubytováni jeho muži. Jeho pokoj měl pětadvacet metrů čtverečních. Jako důstojník měl svou soukromou koupelnu. Spojovacími dveřmi mohl kdykoli projít do své pracovny, která se nacházela vedle ložnice. Obě místnosti působily poměrně spartánsky. Jedinou výstředností, kterou si Lon během svého pobytu na Dirigentu dovolil, byla luxusní zábavní skříňka, díky níž měl přímý přístup k veřejné komplinkové síti s obrovským množstvím knih, hudby, videa, programů a zpráv.

	Už se rozhodl, že si vybalí, i když během dvou dnů bude balit znovu. Raději každý předmět zkontroluje a vymění všechno, co by následující kontrakt nemuselo vydržet. Právě seděl na okraji lůžka a přemýšlel, jestli se má obtěžovat s pročítáním posledního zpravodajství na komplinku, když se ozvalo zaklepání na dveře.

	„Dále,“ vyzval návštěvníka Lon a otočil se. Vůbec ho nepřekvapilo, když dovnitř vstoupil Janno Belzer. „Pojď dál a posaď se,“ vyzval ho Lon a mávl rukou k jediné židli, která se v jeho pokoji nacházela. „Předpokládám, že se ti poslední zprávy moc nezamlouvají.“

	„Ano, pane – myslím, že se to tak dá říct,“ odpověděl Janno a vykročil k židli. Ve vztahu těchto dvou mužů vstupovaly do hry poměrně nezvyklé a delikátní vnitřní stránky protokolu NJD. Ve službě byli tito dva poručík a vojín a žádné zvláštní vztahy mezi sebou nesměli pěstovat. Mimo službu – a obzvlášť mimo základnu – jejich přátelství pokračovalo a vnější okolnosti je měnily pokud možno co nejméně. K podobným vztahům docházelo mezi nájemnými vojáky docela často. Oficiálních pravidel nebylo mnoho. V těchto případech si museli muži cestičku mezi předpisy vyšlapat sami po citu.

	„Jsme mimo službu od chvíle, kdy jsi zavřel dveře, Janno,“ upozornil Lon příchozího tiše. Belzer na to odpověděl gestem, které bylo směsicí pokrčení ramen a přikývnutí. „Já přece nevybírám, které jednotky půjdou na kontrakt,“ dodal Lon.

	„Já vím,“ odpověděl Janno. „A snažím se na to dívat z té lepší stránky. Alespoň budeme mít na svatební cestu víc peněz. Jenže… no… Mary se to nebude vůbec líbit. Musí už vědět, že jsme zpátky. Tyhle zprávy se šíří rychle.“

	„Mary na tebe počká, dokud se nevrátíš – to přece víš,“ usmál se Lon.

	„S tímhle si hlavu nedělám,“ řekl Janno rychle. „To spíš… mohl bys pro mě něco udělat?“

	„Jistě – pokud to dokážu, tak to udělám.“

	„Šel bys se mnou, až jí to půjdu říct?“ V Jannově hlase zněl zoufale prosebný tón, jako když dítě žadoní, aby si s ním otec hrál.

	„Byl bys raději, aby si vylila zlost na mně, co?“ zeptal se Lon.

	Na kratičký okamžik Jannovy rysy ztuhly do výrazu nelíčené hrůzy. Když se zase uvolnil, málem se začervenal. „No, to možná taky,“ přiznal, „ale na tohle jsem zrovna nemyslel. Jde o to, že tobě bude věřit hned a bez ptaní – kdybych za ní šel jenom já sám, mohla by si třeba myslet, jestli se nesnažím z té svatby vycouvat. A já nechci, aby si něco takového myslela třeba jedinou vteřinu.“

	„Jistě, půjdu s tebou,“ přislíbil Lon a silou vůle potlačil nutkání ke smíchu. „Kdy jí to chceš říct?“

	„Už jsem si to zjistil,“ vzdychl Janno. „Dneska má službu. Počítám, že jí to řeknu v práci, u Dračí dámy. Chce ještě před svatbou dát výpověď, ale neodejde odtamtud, dokud mě neuvidí – dokud se nepřesvědčí, že jsem se dostal domů živý a zdravý. Čistě pro všechny případy.“ K tomu nebylo třeba nic dalšího dodávat a Janno ze sebe těžko soukal i toto zdůvodnění.

	„Dej mi hodinu,“ požádal Lon. „Potřebuju se osprchovat a převléct do civilu a kromě toho bych tu ještě rád chvíli počkal, jestli nedorazí někdo další, kdo by potřeboval… poradit.“

	

	Za Lonem už s problémy nikdo další nepřišel – ostatně ani nikoho dalšího neočekával. Lon Nolan znal své muže tak dobře, jak jen to bylo za daných okolností možné – nejen jejich schopnosti a názory, ale věděl i něco o jejich rodinách a o tom, co rádi dělali mimo službu. Většina jich žila sama. Více než polovina řadových příslušníků Nájemných jednotek Dirigentu zůstávala svobodná, dokud neodešla na odpočinek. Skoro třetina důstojnického sboru se také během služby neženila – nebo přinejmenším odkládala svatbu až do chvíle, kdy měli z Jednotek odejít do výslužby. Na Dirigentu nikdo necítil, že by měl se zakládáním rodiny spěchat. Průměrná délka života, pokud voják nepadl v boji, se na Dirigentu pohybovala kolem 120 let. O člověku se tu mluvilo jako o „starém“, až když se přehoupl přes stovku.

	Pokud nastaly nějaké potíže v rodinách, dozvím se to nejspíš až zítra, pomyslel si Lon. Bude chvilku trvat, než se zprávy o návratu roty (a hlavně o jejím dalším bleskovém odletu) rozšíří po všech rodinách. Ne všichni muži se spojili se svými příbuznými, než zamířili k bráně, kde se s nimi setkali, nebo než vyrazili do města, aby strávili zbývajících šedesát hodin co nejlépe.

	Od chvíle, kdy Janno vyšel z Lonova pokoje, uplynula přesně hodina, když se ozvalo další zaklepání na dveře. Lon je otevřel. Na chodbě stál Janno, ale nebyl sám – společně s ním tam čekali i Dean Ericks a Phip Steesen.

	Lon se na Belzera podíval a usmál se. „Připadalo ti, že já jako morální podpora stačit nebudu, že?“ zeptal se pobaveně.

	Janno se zatvářil rozpačitě. „Čím víc, tím líp.“

	„Platí první rundu,“ hlásil Phip. „A poslední taky – pokud bude někdo z nás tak střízlivý, aby si to pamatoval. To je moje a Deanova cena pro tenhle kontrakt.“

	„Zamíříme přímo k Dračí dámě, nebo se cestou zastavíme na pár tupláků, než si s Mary promluvíš?“ zeptal se Lon.

	„Já tedy nevím jak vy, ale že za dva dny znovu vyrážíme, jí rozhodně nehodlám říkat střízlivý,“ řekl Janno. Ostatní se zasmáli. Janno, Dean a Phip byli skoro nerozlučná trojice. Než byl Lon povýšen do hodnosti poručíka, toto blízké pouto s nimi sdílel. I když se všichni snažili na minulost navazovat, Lonovo postavení na tom přece jen něco změnilo.

	„Chce se někdo jít nejdřív najíst?“ zeptal se Lon.

	Phip se zasmál. „Jídlem bychom jen oddalovali první pivko. Kromě toho – můžeme se najíst, až si bude Janno držet kus syrového masa na tom monoklu, který mu chudák holka udělá, až to na ni vybalí.“ To rozesmálo i Lona s Deanem. Jannovo zasténání překypovalo nelíčenou bolestí – jako by se opravdu bál, že na něj Mary vztáhne ruku.

	„To mi moc nepomáháte, chlapi,“ postěžoval si. „Potřebuju, aby za mnou někdo stál, a ne dělal opičky.“

	„Však my se postaráme, aby ses co nejrychleji dostal do uzdravovacího tanku,“ utěšoval ho Phip.

	„Poslyšte, chlapi – čím dýl tady budeme klábosit, tím dýl potrvá pivu, než se nám usadí v břiše,“ poznamenal Dean. Tento argument ovšem učinil přítrž všem žertům. Čas k pití byl vždy vzácný.

	

	Dirigent City a hlavní základna NJD společně rostly už celá staletí. Jedinými exportními položkami planety byli vojáci, zbraně a střelivo. Všechno se točilo jen kolem NJD. Spojení bylo tak těsné, že generál a Plukovní rada stáli i v čele civilní vlády. Velitelství Jednotek sloužilo Dirigentu také jako centrální sídlo vlády a pouze z něj byly řízeny záležitosti celé planety.

	V ulici vedoucí k hlavní bráně základny byste jen těžko hledali hostince a další oblíbené podniky pro vojáky mimo službu. Místo toho ji skoro celou zabíraly vládní budovy a kanceláře odborníků v různých oborech. Monumentální průčelí udělala dojem na hodnostáře, kteří navštěvovali město – obzvlášť na ty, kteří sem přiletěli sjednávat podmínky kontraktu buď pro Jednotky, nebo pro přidružený zbrojní průmysl. Oblast, která byla vyhrazena touhám vojáků, se nacházela hned za touto okázalou fasádou – dostatečně blízko pro všechny, a pokud možno co nejblíže pro ty, kteří měli největší žízeň.

	Lon a jeho společníci šli pěšky. Od jejich kasáren k hlavní bráně to bylo něco přes kilometr. Na základně nebyl zaveden žádný systém veřejné dopravy. Když vyšli na ulici za branou, na okamžik se zastavili, aby se dohodli, jak budou pokračovat dál. Na parkovišti stály taxíky a každou chvíli tu zastavoval autobus. Rozhodli se ale jít dál po svých.

	„Zapadneme do prvního baru,“ prohlásil odhodlaně Janno.

	„To je MacGregor, pokud se rozhodneme jít nejkratší cestou k Dračí dámě,“ odtušil okamžitě Phip. „Nejdřív je MacGregor, pak Purpurová bába, potom…“

	„To stačí!“ zvedl ruce Janno. „Až, se dostanu k Mary, musím být při vědomí.“

	MacGregorův lokál se nacházel asi dva bloky od hlavní brány v půli postranní uličky; byl to poměrně prostý podnik, který se pyšnil tvrzením, že jde o do poslední podrobnosti přesnou kopii – včetně receptů, podle nichž majitel vařil své tmavé i světlé pivo – autentické nálevny z raného jednadvacátého století na Zemi. Stál těsně za hranicí dohledu z hlavní ulice, která spojovala základnu s kosmodromem a po níž projížděli diplomati a obchodníci, kteří přijeli k jednání.

	Během krátké cesty se starali o hovor ve skupině hlavně Phip a Dean. Lon byl vždycky z celé čtveřice nejtišší – i předtím, než získal poručické výložky. Obvykle byli nejvýmluvnější Phip s Jannem, a právě tihle dva se většinou starali o všechno žertování a zábavu, ale Janno dnes mlčel jako zařezaný – nevěděl, co ho čeká, až sdělí nepříznivé zprávy své snoubence. Sotva slyšel dobromyslné vtipy svých přátel. Nedalo se očekávat, že by se nějak zapojil do diskuse, takže vzniklou mezeru musel vyplnit Dean.

	Lon poslouchal jejich řeči s pobavením. I když byl z celé čtveřice nejmladší, vždy se cítil nejméně o generaci starší. Kráčel trochu stranou od ostatních – šlo o nevědomou upomínku na rozdíl v hodnosti, a stejně jako on tuto mezeru udržovali i jeho přátelé. Tento odstup bude viditelný i během celého večera naplněného alkoholem. Vždy mezi nimi bude jistá dávka rezervovanosti. Když se poprvé setkali, byl Lon kadet, který čekal na křest bojem, během něhož si vyslouží povýšení. Ostatní už tehdy věděli, že z něho bude důstojník, který jim může v budoucnu velet.

	Nebyly ještě ani tři hodiny odpoledne, a tudíž u MacGregora nebylo příliš plno. Jako všechny ostatní podniky v této čtvrti byl i MacGregor finančně závislý takřka výhradně na vojácích a bývalých vojácích. Bude trvat nejméně do šesti nebo sedmi hodin večer, než začnou vojáci zaplňovat ulice.

	Když dorazila čtyřka ke vchodu, Phip kráčel v čele. Jednou rukou otevřel dveře, zatímco druhou napůl táhl Janna za sebou. „Kupuješ první rundu,“ připomněl Phip svému nervóznímu příteli. „Nemůžeme ti dovolit, aby ses ztratil, právě když jsme se dostali ven.“

	Zamířili přímo k nálevnímu pultu. Barmanovi se zjevně ulevilo, že konečně dorazili nějací zákazníci. „Co to bude, mládenci?“

	„Čtyři pinty toho nejlepšího, co je na čepu,“ poručil Phip a přitáhl Janna k pultu. „Platí tady kamarád, co se tváří tak otráveně.“

	Lon se otočil, a zatímco čekal na své pivo, rozhlížel se po místnosti. Kromě nich tu byli jen dva další zákazníci – dva muži, kteří vypadali, jako by odešli z Jednotek na odpočinek už před několika desítkami let, se skláněli nad stolem po straně místnosti, hráli dámu a při ruce měli postavené dva pintové korbely. MacGregor zbytečně nevyhazoval peníze za extravagantní osvětlení, hudbu a výzdobu a jakékoli další věci, které využívaly jiné bary k přilákání a udržení pozornosti zákazníků. Nálevna byla zšeřelá, osvětlená pouze dvěma reklamami na pivo za nálevním pultem, malou žárovkou nad pokladnou a tím málem světla, kterému se podařilo dovnitř proniknout skrze dvě okna stíněná záclonami. Světla rozsvítí později, až sem přijde dostatek zákazníků na to, aby se to vyplatilo – nebo až si někdo postěžuje, že nevidí na terč na šipky.

	„Tady to je, pánové,“ zahlaholil barman a postavil před ně na pult čtyři korbely. „Ať vám slouží. Tam, odkud to přišlo, je toho ještě dost.“

	

	„Šup tam s tím!“ zavelel Phip a ze všech sil se snažil do sebe hodit celou pintu na jeden zátah. Pak si hřbetem ruky otřel ústa. „Tolik piva a tak málo času,“ postěžoval si.

	Lon si zavdal a musel se hodně snažit, aby se nezašklebil. Osobně dával přednost chlazenému tmavému ležáku před světlým pivem, podávaným za teploty, které se sotva dalo říkat pokojová – zhruba třicet stupňů Celsia. Ale objednával Phip, a ten si u MacGregora vždycky dával světlé pivo. Nezdálo se, že by vůbec nějaký rozdíl mezi jednotlivými druhy piva vnímal. Sladové nápoje pro něho byly sladové nápoje, a čím byly silnější, tím více mu chutnaly.

	Jannovi se chvěla ruka, když stavěl na pult svůj korbel poté, co z něj upil sotva třetinu. On si opravdu dělá starosti, co mu Mary řekne, pomyslel si Lon soucitně. Mary Bolesovou měl rád od chvíle, kdy ji poprvé viděl. Ale i když bylo jasné, že se o sebe rozhodně dokáže postarat, nebyla to žádná násilnická žena. Lon u ní nikdy nezažil byť záblesk špatné nálady.

	Lon s Jannem odmítli, ale Phip s Deanem si koupili další piva. A skoncovali s nimi dřív, než stačil Lon dopít zbytek svého prvního. Phip už se nemohl dočkat, až vyrazí dál. Na druhou stranu se nezdálo, že by se Janno obzvlášť hnal ke Dračí dámě… a své osobní dračici.

	Než vešli čtyři muži do hostince U dračí dámy, uběhla ještě celá další hodina. Do uší je udeřila silná hudba. Oslepily je silné záblesky světla. Doba už pokročila k časnému večeru, takže v hlavní nálevně už bylo dost zákazníků a ještě více se jich nacházelo v dalších veřejných a soukromých místnostech. Dračí dáma byl jeden z nejlépe prosperujících podniků v celé čtvrti – podnik se snažil uspokojit pokud možno co nejvíc potřeb svých klientů – nabízel nápoje, jídlo, hry a ženy.

	Jedna z číšnic zahlédla Janna s jeho společníky krátce poté, co vešli dovnitř. Zamávala na ně a usmála se, a pak k nim vykročila. „Mary dělá v jídelně, Janno,“ informovala.

	„Díky, Loozo,“ přikývl Janno. „Počítám, že vyrazíme přímo nahoru.“ Stejně jako všechny ostatní číšnice u Dračí dámy byla Looza oblečena poměrně spoře. Kromě bot na sobě měla jen zástěrku – spíš opasek s dvěma kapsami, kde nosila blok na objednávky s tužkou a spropitné.

	„Co kdybychom si tady dole dali pivo?“ navrhl Phip. „Mám žízeň.“

	„Ty máš žízeň vždycky,“ odtušil Dean.

	„Pivo mají i nahoře,“ ozval se Lon. „Než se tam dostaneme, určitě žízní neumřeš.“ Lon promluvil lehkým tónem, aby ostatní pochopili, že je to vtip. Byl na podobné věci citlivý – možná víc než oni.

	„Jasně,“ dodal Dean. „Kromě toho – odkud se bere ta netrpělivost, když je řada s placením na tobě?“

	„Řada na mně? Já kupoval poslední rundu,“ bránil se Phip.

	„Jo, leda tak sobě. Vypil jsi dvakrát tolik co my,“ smál se Dean. „Jsi na nejlepší cestě ke třem střízlíkům po ránu, a to ještě nezašlo slunce.“

	Lon celou diskusi ukončil tím, že je postrčil směrem ke schodišti. Janno se za nimi vydal, jako by ho vedli na vodítku. Looza se usmála a zamířila ke dvojici zákazníků u dalšího stolu.

	„Než jsme vyrazili na New Bali,“ svěřoval se Janno, zatímco stoupali do schodů, „Mary říkala, že jí holky odsud chtějí uspořádat pořádný večírek na rozloučenou, jakmile se vrátíme.“

	„No, tak budou mít aspoň víc času na plánování,“ prohodil Phip přes rameno, „a na to, aby nakoupily dražší dárky.“ Jannovi se z hrdla vydral zvuk, který zněl napůl jako zasténání a napůl jako zavrčení.

	Když dorazili do jídelny – říkalo se jí tak proto, že to byla místnost nejblíže ke kuchyni; i v ní se nacházel nálevní pult –, Mary právě nesla tác s klobásami a hranolky ke stolu, u něhož seděli čtyři vojáci. Byla otočená ke dveřím zády, takže svého snoubence neviděla. Janno chtěl zůstat stát na místě, dokud si ho nevšimne, ale Lon se dotkl jeho rukávu, a když se k němu Janno otočil, ukázal na prázdný stůl. „Můžeme si sednout,“ řekl Lon.

	„Já zaskočím pro pivo,“ nabídl se Phip.

	„Pro mě tmavé,“ požádal Lon. „Už, jsem měl světlého až dost.“

	Phip se zazubil. „Potřebuješ, aby ti narostla prsa?“

	„Ne, díky, mám je tak akorát,“ odpověděl Lon. Pokud budu při vědomí, až se dostaneme zpátky do kasáren, možná bude nejlepší chvíle otevřít tu láhev djorji, napadlo ho. Nebo počkám do zítřka a vypiju ji později. Nemá cenu ji tady nechat ležet a stárnout, dokud se nevrátíme z toho kdovíjak dlouhého kontraktu. I když by to Lon nepřiznal ani sám sobě, byla v tom jistá dávka pověrčivosti – nechávat doma něco nedodělaného mohlo skončit tak, že už to nedodělá nikdy.

	Mary je zahlédla, sotva vykročili ke stolu, ale musela dokončit objednávku, než se k nim mohla vydat. I když vedení podniku příliš neschvalovalo citové projevy ve veřejných prostorách – na rozdíl od prostor soukromých, kde dívky obsluhovaly hosty nejen jídlem a pitím –, Mary se vrhla Jannovi do náruče a málem ho udusila polibkem. Musel ji vzít kolem pasu a rozkročit se, aby ho samou radostí nesrazila na podlahu.

	„Miluju tě, Janno Belzere,“ řekla a konečně mu dala příležitost k nadechnutí.

	„Já tě taky miluju,“ zakoktal.

	„Mám jim dát dneska výpověď?“ zeptala se.

	„Vyrážíme ven za dva dny,“ vyhrkl Janno, aby špatnou zprávu ze sebe dostal co nejrychleji. „Další kontrakt.“

	Lon viděl, že tato zpráva zasáhla Mary, jako by na ni vychrstl vědro ledové vody. Pustila Janna a o krok ustoupila. „Řekni mi, že je to legrace,“ zaprosila.

	Janno zavrtěl hlavou a ani se nesnažil skrýt vlastní úzkost. „Oznámili nám to, když jsme dneska ráno vystoupili z autobusu v kasárnách. Je to velký kontrakt a jede na něj celý pluk.“

	Mary se podívala na Deana a pak na Lona v naději, že některý z nich popře, co jí Janno říkal. „Je to pravda, Mary,“ přikývl Lon. „Vyrážíme hned zase ven a ani nevíme, jak dlouho ten kontrakt bude trvat.“

	„To není spravedlivé!“ vzdychla Mary.

	„To ani netvrdím,“ odpověděl Lon. „Ale takhle se věci mají.“ Když se poprvé setkali, nevěděl Lon, co si má počít se zjištěním, že Jannova snoubenka je číšnice a současně prostitutka –, ale to byly jen předsudky ze Země. Na Dirigentu prostituce nenesla žádné stigma. Popravdě řečeno mezi prostitucí a naší prací zase tak velký rozdíl není – všichni prodáváme svá těla. Tak to zhruba Lonovi vysvětlili. Potřeboval trochu času, aby vžité předsudky překonal, ale Mary měl opravdu rád a s potěšením se seznámil s několika jejími spolupracovnicemi – jak obchodně, tak společensky.

	Mary se prudce obrátila k Jannovi. „Dva dny?“ zeptala se a on přikývl.

	„Musíme se vrátit zítra ve tři – ve čtvrtek ráno,“ upřesnil.

	„V tom případě nesmíme ztrácet ani chvilku tím, že bych pracovala a ty se opíjel do němoty,“ řekla Mary rozhodně. „Jdu říct šéfovi, že si potřebuju vzít na zbytek večera volno. Zítra jsem měla mít volno tak jako tak.“

	Když se Phip vrátil od nálevního pultu s pivem, byli už Janno a Mary pryč. „To nevadí,“ prohlásil Phip, když mu Dean řekl, co se stalo. „Aspoň mám tuhle rundu dvě piva.“ Dlouze si zavdal z prvního a dodal: „Počítám, že to nakonec vzala líp, než se čekalo.“

	Dean se zasmál. „No, aspoň na veřejnosti. Těžko říct, co udělá, až spolu budou sami.“

	„Já vím, co udělá,“ řekl Phip s mrknutím, které mělo působit lascivně. Kdyby už nebyl na půli cesty k naprosté opilosti, možná by to vyšlo.

	„Co se trochu najíst, než se dorazíme úplně?“ navrhl Lon. „Vynechali jsme večeři.“

	„Když o tom tak přemýšlím, moc jsme se nepárali ani s obědem,“ poznamenal Phip, postavil na stůl prázdnou sklenici a sáhl po druhé. „Ale proč strkat jídlo někam, kam se vleze ještě víc piva?“

	„Protože když se najíš, zůstaneš delší dobu při smyslech, abys mohl pít dál,“ poznamenal Dean.

	Phip zaváhal, a pak přikývl. „To beru,“ zabručel. „A kdo bude platit jídlo?“

	„Každý jede za své,“ uzemnil ho Dean. „Tak to děláme vždycky.“

	„No, za pokus to stálo,“ zazubil se Phip.

	

		Kapitola čtvrtá



	Lon sebou trhl, když se z jeho komplinku ozvalo v 07:45 ráno bzučení, oznamující příchozí hovor. Seděl na posteli a leštil si vycházkové boty. Vstal, přešel ke komplinku a stiskl tlačítko označené „Přijmout“. „Poručík Nolan,“ ohlásil se.

	„Pane, tady je desátník Vajerian z praporního velitelství,“ ozval se neznámý hlas. „Kapitán Orlis mě požádal, abych vám zavolal a připomněl vám důstojnickou schůzi v devět hodin.“

	Aby ses postaral o to, že tam přijdu a budu dostatečně střízlivý, pomyslel si Lon. „Pamatuji na ni, desátníku,“ odpověděl. „Díky za zavolání.“

	Pro příchod do služby pod vlivem alkoholu nebo s kocovinou neexistovala žádná omluva. Náplasti k vystřízlivění dokázaly ze systému vypudit veškeré stopy alkoholu a o bolesti hlavy se postarala analgetika. Lon neměl nejmenší ponětí, kolik střízlíků včera v noci po návratu použil, ale probudil se na první zazvonění budíku a měl dostatek času na to, aby se osprchoval a připravil co nejlépe. Navzdory kručení žaludku se nicméně rozhodl snídani vynechat. Vezmu si něco k zakousnutí z automatu, až půjdu na schůzi, slíbil si v duchu. S kapitánem Orlisem a poručíkem Hoperem se měl setkat na velitelství roty třicet minut před začátkem schůze.

	Když vyšel ze svého pokoje, nebyla na chodbách živá duše. Neobtěžoval se pohledem do ložnic mužstva. Muži byli mimo službu. Nepotřebovali – a ani si nezasloužili – aby nahlížel dovnitř a rušil je ze spánku. Kromě toho osobně pochyboval o tom, že jich tu dnes spala alespoň polovina, a většina přítomných vyspávala včerejší oslavy a připravovala se na další kolo.

	Zastavil se v místnosti vedle jídelny, aby si vzal kávu a koblihy z nápojového a jídelního automatu. Zhltl první koblihu a zapil ji kávou, pak sešel po schodišti do důstojnické odpočívárny. Byla prázdná. Dnes nebyl ve službě ani administrativní důstojník a veškerá komunikace roty byla přesměrována a vyřizovalo ji velitelství praporu. Lon se posadil k jednomu ze dvou stolů v první místnosti, aby dojedl svou skrovnou snídani, a čekal na ostatní. Kapitán Orlis dorazil jen několik sekund před stanoveným časem schůzky a poručík Hoper se dokonce o minutu opozdil.

	„Omlouvám se, kapitáne,“ řekl Carl Hoper, když vešel do důstojnické odpočívárny a zahlédl dva čekající muže. „Jen jsem se zastavil, abych si vzal kávu,“ dodal a pozvedl šálek.

	„Dorazil jsi poměrně včas,“ uklidnil ho Matt Orlis unaveným hlasem. „Já to skoro taky nestihl.“ Orlis byl ženatý a bydlel v důstojnickém obytném komplexu zhruba dvacet minut letu vznášedlem od kasáren. „Do začátku schůze nám ještě zbývá spousta času.“

	„Trochu jsem o tom přemýšlel,“ řekl Hoper. „Z toho mála, co nám podplukovník Flowers řekl, by se dalo soudit, že to bude pěkně tvrdý kontrakt.“

	„Ani by mě to nepřekvapilo,“ odtušil Orlis s krátkým přikývnutím. „Poletíme přímo doprostřed války mezi dvěma sousedícími světy. To znamená, že přinejmenším jeden z nich je schopen cestovat do vesmíru. A vojáci budou bezpochyby skvěle vycvičení.“

	„Skutečná válka?“ přeptal se Lon.

	Orlis zabručel. „Všechny jsou skutečné,“ řekl jemně, bez výčitky nebo napomenutí, „ale tahle může být daleko horší než všechny kontrakty, na kterých jsme kdy byli. Záleží na tom, jaké zbraně mají Calypso a Belletiene k dispozici.“

	„To bychom se měli za chvilku dozvědět,“ poznamenal Hoper a podíval se na hodiny.

	„A než na to zapomenu,“ změnil kapitán téma, „chci vás tady oba v přiměřené formě, až přijde ve tři hodiny ráno budíček. Možná budeme muset ještě honit pár chlapů, kteří dorazí pozdě. Nemíním v žádném případě riskovat, že zítra někdo zmešká transport.“

	Hoper s Nolanem přikývli. S disciplínou neměly Nájemné jednotky Dirigentu nejmenší problémy, ale mohlo se stát ledaco a pozdní příchod k odletu na kontrakt byla nejlepší cesta k propuštění z Jednotek.

	„Já tady budu se seržantem Zieglerem,“ pokračoval Orlis – Jim Ziegler byl hlavní rotní seržant. „Kdybyste náhodou během dneška potkali své seržanty, řekněte jim to.“ Pak pokrčil rameny. „Oba ale máte vynikající seržanty – nepřekvapilo by mě, kdyby tohle všechno už dávno věděli.“

	„Jak beztak vědí všechno,“ poznamenal Carl Hoper s úsměvem.

	

	Velitelé všech ostatních rot druhého praporu už prošli patřičnou poradou na plukovní úrovni dříve, společně s veliteli praporů a příslušníky štábu. Tato porada proběhla ještě před návratem roty A z kontraktu na New Bali. Ale dnes se všichni velitelé rot dostavili i se svými nižšími důstojníky i na praporní poradu. Ve chvíli, kdy hodiny na zdi ukazovaly za pět minut devět, už důstojníci všech čtyř bojových rot praporu seděli na místech v poradním sále. Před každým z nich zářil monitor komplinku a v čele místnosti se na stěně nacházel další obrovský monitor, před nímž bude podplukovník Flowers stát během své zprávy. Flowers se svým výkonným důstojníkem, majorem Hiramem Blackem, do sálu vstoupili přesně v 09:00 hodin, následováni praporním seržantem Zalem Osierem, který bude během porady obsluhovat komplink. Osier byl jediný poddůstojník v celé místnosti.

	„Dobré jitro, pánové,“ pozdravil Flowers a rozhlédl se po sále. Při poradě o kontraktu se nepěstovaly žádné vojenské zdvořilosti. Tady šlo o obchod. „Pustíme se rovnou do práce.“

	Monitory komplinku ožily a objevila se na nich trojrozměrná mapa sluneční soustavy. „Nejdřív místopis,“ řekl Flowers. „Máme před sebou poměrně neobvyklou situaci – jeden ze vzácných případů, kdy jsou obydleny dvě planety ve stejném systému. Oba světy docela dobře splňují kolonizační požadavky. Calypso se nachází blíž k místnímu slunci. Oba světy mají minimálně tři miliony obyvatel, Belletiene je o něco lidnatější.

	Naším klientem je vláda Calypso. Mají důvodné obavy, že je Belletiene hodlá napadnout. Došlo na ultimáta, propagandistická vystoupení a obviňování. Vztahy mezi oběma světy se přiostřovaly už déle než sto let, ale během poslední dekády napětí velice vzrostlo.

	Právě v průběhu těchto desíti let začala Calypso budovat vlastní armádu – jednotky na vyšší úrovni než jakákoli místní domobrana. Před šesti lety na této planetě strávila půl roku část třetího pluku výcvikem této armády a ustavením výcvikového protokolu pro budoucí jednotky. Kromě toho Calypso většinu svého vybavení nakoupila na Dirigentu. To znamená, že budeme spolupracovat s jednotkami, které vědí, jak operujeme, kterým se dostalo výcviku podle našeho návrhu a které používají stejné zbraně.

	To jsou dobré zprávy. Ty špatné jsou, že za prvé Calypso nemá žádnou vesmírnou obranu, která by stála za zmínku – nic víc než pár stíhacích raket pochybné značky a původu. Jejich vzdušná obrana je skoro stejně primitivní – jedna eskadra stíhaček, které byly zastaralé už před dvěma sty lety, kdy byly navrženy. Za druhé je Belletiene schopná vysadit své vojáky na Calypso a má transportní flotilu dostatečně velkou, aby rozmístila v terénu najednou jednotky odpovídající dvěma našim plukům. Jejich vesmírné námořnictvo je přiměřeně početné, aby dokázalo chránit jak transporty, tak letecké síly, které budou krýt invazní jednotky a útočit na pozemní cíle. Ty budou operovat z nosičů na oběžné dráze. V tomto ohledu nemají příliš velkou kapacitu, ale pro jejich cíl naprosto postačuje. Od chvíle, kdy jsme posledně stáli proti nepříteli silnému jako Belletiene, už uběhlo hodně času, ale nepůjdeme do boje nepřipraveni. Kromě sedmého pluku hodlá generál vyslat operační skupinu čtyř lodí, které poskytnou krytí nám i vojákům Calypso – tři křižníky a jednu mateřskou loď.“

	Podplukovník Flowers se na dlouhou chvíli odmlčel, než se rozhlédl po místnosti. „Jak jsem už říkal – vláda Calypso má všechny důvody k obavám, že je hrozba invaze bezprostřední. Protože Belletiene nemusí ke svému nepříteli provádět složité přesuny Q-prostorem, je možné, že k invazi dojde dřív, než se tam dostaneme. Pokud se to stane, okamžitě vyšleme zpátky na Dirigent kurýrní raketu a na pomoc nám bude vyslán další pluk – nebo ještě více, pokud to bude situace vyžadovat. Pokud to ale bude jen trochu možné, půjdeme na přistání okamžitě.“ Znovu se odmlčel. „Když k tomu dojde, budeme bojovat přinejmenším třicet dní sami, než, dorazí posily, a kromě zbytku místní armády se budeme muset spolehnout pouze na vlastní zdroje.“

	Porada pokračovala ještě další dvě hodiny. Podplukovník Flowers s občasnou pomocí majora Blacka poskytl svým důstojníkům informace o počtu vojáků na Calypso, o povrchu planety a jejích podmínkách, o pravděpodobných centrech střetů, o ekonomických podrobnostech a tak dále.

	„Začneme přesouvat plukovní jednotky zítra v poledne,“ ukončil Flowers zasedání. „Přesun by měl skončit kolem dvacáté hodiny, flotila se vydá na cestu ze systému krátce poté. Nějaké otázky?“

	V tom okamžiku žádné nebyly. Všechno, co podplukovník řekl – a ještě daleko více informací –, si budou důstojníci moci vyhledat pomocí komplinku. A v průběhu následujících dvou týdnů, které stráví cestou na Calypso, bude na otázky a diskuse času dost. Důstojníci dostali rozchod.

	

	„Kapitáne,“ oslovil Lon svého nadřízeného, jakmile vyšli z budovy velitelství, „mám u sebe v pokoji neotevřenou láhev zelené djorji z New Bali. To je ten silnější druh. Myslím, že teď je ten nejlepší čas, abychom ji otevřeli.“ Kývl ke Carlu Hoperovi. „Myslím, že by nám všem třem přišla trocha dobrého pití vhod.“

	Orlis se usmál. „Obvykle během dne nepiju, ale myslím, že je čas udělat výjimku. Jsme mimo službu.“

	„Mně by se tedy trocha pití rozhodně hodila,“ poznamenal Hoper. „Říkal jsi zelená djorja? V kolika barvách ji vlastně dělají?“

	„Myslím, že jen v těchhle dvou,“ odpověděl Lon.

	„Budeme si muset vystačit s jednou skleničkou,“ řekl Orlis. „Abys mohl pít tuhle věc, potřebuješ spoustu jídla jako základ.“

	

	Nikdo z Lonových čet se při návratu do kasáren nezpozdil. Janno Belzer se dostavil jako poslední, a i jemu zbývalo do nástupu půl hodiny.

	Lon se vrátil už před několika hodinami, dostatečně střízlivý na to, aby mohl pracovat. V pracovně si pečlivě procházel veškeré materiály spojené s kontraktem na Calypso – všechny informace, které měla NJD k dispozici – tedy nejen údaje od klienta, ale i z vlastní databáze. Obzvlášť druhá položka byla díky předchozímu kontraktu neuvěřitelně rozsáhlá. Protože vláda Calypso spatřovala už tenkrát svého primárního – a vlastně jediného – nepřítele v Belletiene, shromáždily Jednotky pokud možno co nejvíce informací i o druhém světě. Složka planety Calypso obsahovala videosoubory a stovky 2D i 3D fotografií oblastí, které před několika lety navštívili profesionální vojáci během výcviku místní armády.

	

	Tentokrát aspoň nejdeme do boje naslepo, pomyslel si Lon. Máme velké množství spolehlivých informací. Často musely Jednotky vyjít pouze s tím, co jim byl ochoten poskytnout klient – a někteří klienti zatajovali žoldnéřům, které si najímali, relevantní a dokonce životně důležité informace. Důsledky podobného jednání mohly být nesmírné.

	„Další tropický ráj,“ povzdychl si Lon tiše a potřásl hlavou. Oceán s plážemi, po nichž se pohybovali minimálně oblečení lidé. Jasně zářící slunce na bezmračné obloze. Vyhledal si ve složce místní klimatologické informace. Ty alespoň trochu uklidňovaly. Calypso by neměla být tak nepohodlná jako New Bali. Primární centra zalidnění byla spíše v subtropickém než tropickém pásmu a nacházela se na okraji zóny s mírným podnebím. Hlavní město a všechna velká města se rozkládala na mořském pobřeží, a – přinejmenším podle údajů, které nashromáždili příslušníci nájemných jednotek, kteří na tomto světě pobývali – větry z oceánu udržovaly v těchto městech relativně chladné klima i během nejteplejších měsíců v roce. Nejvyšší teplota zaznamenaná během výcvikového kontraktu se nacházela deset stupňů pod průměrným maximem, které musela Lonova rota snášet na New Bali.

	Dá se to přežít, pomyslel si Lon. Nebude to tak zlé jako Dirigent City v srpnu. Bude to skoro jako doma. Jediný zádrhel spočíval v tom, že doma je nikdo nemohl zabít v boji. Lon se odhlásil z, databáze a přepnul komplink do klidového režimu.

	

		Kapitola pátá



	Lon Nolan už nebyl nováček. Let raketoplánem k praporní transportní lodi Dlouhý had byl prostě jen další let z mnoha, o nic zajímavější než jízda autobusem ze základny na kosmodrom na druhé straně Dirigent City. Kromě toho měl Lon svou odpovědnost – dvě čety vojáků. Pro sedmnáct z nich (z větší části ze čtvrté čety) byl kontrakt s Calypso vůbec první příležitostí, kdy půjdou do boje; New Bali se nepočítala – přinejmenším ne jako bojová mise –, ale tam měl Lon možnost pozorovat své muže v prostředí alespoň trochu odlišném od běžného výcviku. I na samotném počátku mise jich musel několik uklidňovat a odpovídat na jejich otázky.

	Přesun celého pluku na oběžnou dráhu byl zdlouhavý. Autobusy a nákladní vozidla musely mezi základnou a kosmodromem přejíždět několikrát. Vesmírný přístav dokázal odbavit v jednom okamžiku pouze omezený počet raketoplánů. A planetární letová kontrola rozhodně dávala přednost tomu, aby se letová zóna mezi Dirigent City a parkovacími oběžnými drahami příliš nepřetěžovala. Takže vojáci museli nejdřív spěchat, a pak čekat. A jejich čekání neskončilo okamžikem, kdy jejich raketoplány zakotvily v doku Dlouhého hada a muži se odešli ubytovat. Celá flotila vyrazí od Dirigentu ve volné formaci, ale společně, a poslední jednotky se nedostanou na palubu své transportní lodi dříve než dvě hodiny poté, co do ubikací dorazil Lon a jeho muži.

	Dlouhý had byla loď dostatečně velká na to, aby přepravila na místo určení celý druhý prapor sedmého pluku, jeho zásoby i vybavení, a měla na palubě dost útočných a transportních raketoplánů, aby mohla být celá jednotka vysazena na povrch najednou – nemluvě o posádce lodi samotné a všech věcech, které potřebovala. Loď byla šest a půl kilometru dlouhá, ale i přesto v ní vojáci byli natěsnaní. V jedné společné ložnici byla uložena celá četa bez velitelů. Dva seržanti se dělili o jednu kajutu a pouze důstojníci měli kajuty sami pro sebe. Ta Lonova měřila 2,5 krát 1,5 metru. Vešlo se do ní lůžko, skládací stolek s vestavěným komplinkem a dvě velké zásuvky pod kavalcem. Úzké dveře vedly do koupelny sotva velké na to, aby se v ní člověk otočil.

	Když Lon dorazil do kajuty, měl už svůj vak položený na kavalci. Než se bude moci uložit ke spánku, musí z něj vyložit všechny věci do zásuvek. Později, rozhodl se. Až se najím. Večeře se bude podávat za pár minut. Do jídelny se vešla pouze jedna rota a rota A byla na seznamu zapsána jako první. Zítra bude poslední. Jednotky se střídaly podle přísně stanoveného řádu.

	

	„Kontrakt je v podstatě otevřený,“ řekl Lon příslušníkům třetí čety následujícího jitra. „Výchozí délka je šest měsíců, ale u smlouvy je doložka o možném prodloužení v případě potřeby. Calypso má očividně hodně peněz. Našli tolik zlata a platiny, že New Bali vedle nich vypadá jako chudinská kolonie.“ Po těchto vzácných kovech byla poptávka vždy, a jen minimum jich šlo na výrobu klenotů. Za stavu, kdy na několika stovkách planet žilo takřka půl bilionu obyvatel, samotná elektronika vyžadovala obrovské množství zlata a platiny. Mezi největší odběratele patřily doky, které stavěly vesmírné lodě. Jediný Nilssenův generátor – přístroj, díky němuž mohla loď provádět skoky do a z Q-prostoru a který poskytoval umělou gravitaci, umožňující dlouhé vesmírné lety – potřeboval dva a čtvrt kilogramu zlata a skoro půl kilogramu platiny. A lodě jako Dlouhý had byly vybaveny třemi nilsseny, nemluvě o další elektronice.

	„Kromě toho mají rozvinutý turistický průmysl,“ pokračoval Lon.

	„Turisti?“ podivil se Phip. „To jako návštěvy z jiných světů? Na to má někdo peníze?“

	„Calypso navštíví šest až osm tisíc návštěvníků ročně s průměrnou délkou pobytu šest týdnů.“

	„No, jestli tam potkáme nějaké pohledné dědičky…,“ zasnil se Phip, čímž pobavil ostatní příslušníky čety.

	„Moc velké naděje si nedělej,“ zklidnil ho Lon. „Z celkového počtu obyvatel té planety činí ženy jen čtyřicet sedm procent.“ Na okamžik se odmlčel. „Calypso by ráda turistický průmysl nějak povzbudila. K tomu ovšem potřebují jistou záruku míru. Další důvod pro náš malý výlet. Ale abych se vrátil zpátky k tomu, co jsem říkal dřív – kontrakt je v podstatě otevřený, ale pokud by se celá záležitost protáhla přes šest měsíců, vystřídá nás jiný pluk. Tak získá ještě někdo další šanci přijít k penězům z kontraktu a k příplatkům.“ Podíval se na Janna Belzera. Nezdálo se, že by ho nějak potěšila zpráva, že nestráví mimo Dirigent dobu delší než sedm měsíců – šest na kontraktu a jeden na cestě.

	„Je nějaká možnost, že to bude kratší než půl roku, poručíku?“ zeptal se Dean Ericks, když se podíval na Janna.

	„Ta šance je tu vždycky,“ odpověděl Lon. „Pokud bude uzavřen mír a Calypso se nebude nadále cítit ohrožena, je ve smlouvě také doložka o předčasném ukončení kontraktu.

	Protože je tohle už od samého začátku plánováno jako dlouhá akce, budete moci posílat zprávy rodinám a přátelům na Dirigentu. Budou přepravovány pravidelnými kurýrními raketami, které bude posílat podplukovník s hlášeními o postupu. Stejnou cestou budete dostávat i vy poštu z Dirigentu.“

	„Jak často budou ty rakety létat?“ zajímal se desátník Heyes Wurd z prvního družstva.

	Lon pokrčil rameny. „Pochybuji, že rutinní zprávy půjdou domů častěji než jednou za čtrnáct dní. A možná jen jednou měsíčně. Kurýrní rakety jsou přece jen o trochu dražší než známka na dopis. Dobře, já vím – není to nic moc. Ale alespoň něco.“

	Zatím ještě nemohl své muže seznámit s žádným plánem útoku. Pokud boje na Calypso nezačnou dříve, než dorazí jednotky z Dirigentu, pluk přistane na kosmodromu hlavního města nebo na jiných místech. V tom případě budou mít dostatek času, aby zaujali obranná postavení a připravili se na útok Belletiene. Pokud ale budou nepřátelské jednotky už na Calypso, bude třeba plány upravit hned, jak se celá flotila vynoří po třetím a posledním skoku z Q-prostoru v domovském planetárním systému obou světů.

	Lon strávil se třetí četou celou následující hodinu, poskytoval jim informace o Calypso, které měl, a odpovídal na otázky. Pak vše opakoval i čtvrté četě. Muži budou mít během patnáctidenní cesty vesmírem dostatek volného času. Kromě toho, že budou muset udržovat ve svých kajutách patřičný pořádek, byla jedinou povinností řadového mužstva a poddůstojníků hodina tělesného cvičení denně. Zbytek času byl jejich a jídlo a spánek celou tu dobu rozhodně nezabere.

	Podplukovník Medwin Flowers vstoupil do Nájemných jednotek Dirigentu přesně v den svých osmnáctých narozenin – skoro před třiceti lety. Neobtěžoval se barvením nebo tónováním svých šedin v rusých vlasech, které nosil střižené nakrátko. Měřil téměř dva metry a vážil poctivý metrák – do posledního deka pevné svaly. Snad s výjimkou zelených očí nebylo na jeho vzhledu nic měkkého.

	„Na úspěch, pánové!“ pronesl Flowers, když se postavil v čele stolu v důstojnické jídelně. Zvedl sklenici vína a počkal, až ze židlí vstanou všichni důstojníci praporu a zvednou své sklenice k obřadnímu přípitku.

	„Na úspěch!“ odpověděl mu sbor hlasů. Všichni se zhluboka napili. Dlouhý had a zbytek flotily se nacházeli čtyři dny letu od Dirigentu. Během osmnácti hodin provedou všechna plavidla první skok do Q-prostoru. Velitel sedmého pluku vždy před prvním skokem na cestě do boje pronášel přípitek.

	Podplukovník Flowers se posadil a zbytek velitelského sboru ho následoval. Bylo po jídle, ale tentokrát nikdo neopustí jídelnu před podplukovníkem. Ten se pohodlně opřel v křesle a z náprsní kapsy vytáhl doutník. Kuřáci tvořili v Jednotkách nepočetnou menšinu – a to i navzdory takřka univerzálnímu používání molekulárních zdravotních implantátů, které zabraňovaly nemocem, tělesnému oslabení i vypěstování návyku.

	„Poslužte si, pánové, pokud chcete,“ nabídl ostatním Flowers. Na stolech v místnosti stály otevřené krabice s doutníky. Podplukovník stáhl ze svého doutníku ochranný obal a nožem uřízl špičku.

	Lon se poněkud nervózně rozhlédl a zauvažoval nad tím, jestli si má nabídnout také. Kapitán Orlis si vzal. Stejně tak Carl Hoper a možná třetina přítomných mužů.

	„Ty jsi nikdy nekouřil, Nolane?“ zeptal se Matt Orlis tiše.

	Lon zavrtěl hlavou. „Tam, kde jsem vyrůstal, se tabák pěstoval,“ odpověděl. „Ne ve velkém, samozřejmě, ale vedle průmyslové výroby je stále ještě poptávka po opravdovém tabáku. Viděl jsem ty rostliny na polích, viděl jsem, jak lidi jejich listy kouřili a někteří dokonce i žvýkali, ale myslím, že jsem nikdy nebyl v pokušení to sám vyzkoušet – i když někteří kluci, se kterými jsem se znal, se do toho pustili.“

	„Já tomu také moc nehovím,“ připustil Orlis. „Jen tu a tam, jednou za čas, jako třeba teď. To tě nezabije.“

	„I když ti to tak rozhodně nemusí připadat, až kouř poprvé vtáhneš do plic,“ poznamenal Carl Hoper se smíchem.

	Lon sklouzl pohledem z krabice doutníků na stole na muže kolem. Pak pokrčil rameny a jeden si vzal. Sledoval, jak si Carl připravuje svůj doutník, a opakoval všechno po něm.

	Poprvé potáhl, rozkašlal se a cítil, jak mu rudne obličej. Orlis s Hoperem se zasmáli, i když ne příliš nahlas. „Já tě varoval,“ krčil rameny Carl. „Chvilku trvá, než si na to člověk zvykne.“

	„Proč?“ zasípal Lon, který si nebyl jistý, jestli ho hlasitá slova nedoženou k dalšímu záchvatu kašle.

	„Tak to netuším,“ pokrčil rameny Matt Orlis. „Podle všeho to lidem, kteří tohle dělají pravidelně, poskytuje nějaké potěšení.“

	„A těch lidí je spousta, věř tomu, nebo ne,“ dodal Carl. „Dokonce i já znám pár lidí, kteří dají dobrému pokouření přednost před dobrým pivem.“

	Lon si potáhl z doutníku podruhé, daleko opatrněji – tentokrát nedovolil kouři, aby putoval do plic, jen jej podržel v ústech. Než zase vyfoukl, podařilo se mu zachytit chuť, lehce svíravou a přitom skoro sladkou.

	„Nějak se mi točí hlava,“ poznamenal.

	„To jenom proto, že na to nejsi zvyklý,“ řekl Carl.

	„Děláš to často?“ zeptal se ho Lon.

	Hoper pokrčil rameny. „Tu a tam si dopřeju.“

	„Pánové!“

	Podplukovník Flowers zaťukal vidličkou o sklenici a promluvil dostatečně nahlas, aby si okamžitě získal všeobecnou pozornost. Soukromé rozhovory v místnosti utichly.

	„Prozatím ještě ani netušíme, co můžeme na Calypso očekávat.“ Velitel mávnutím ruky rozehnal oblak kouře před sebou. Předklonil se. „Možná si budeme muset cestu na planetu probojovat, a stejně tak dobře se může stát, že přistaneme a budeme šest měsíců sedět se založenýma rukama a čekat, co se přihodí. Pokud jste se alespoň jedním okem podívali na záznamy v naší databázi, určitě jste si všimli, že planeta samotná nabízí mnoho… pokušení. Pokud budeme umístěni do nebo poblíž některého z hlavních populačních center, budeme muset dávat pozor na disciplínu.“ Odmlčel se, aby si potáhl z doutníku.

	„Vím, že Jednotky mají sotva kdy potíže s disciplínou. Z drtivé většiny je to způsobeno duchem, který vštěpujeme všem našim mužům, povědomím o tom, co vlastně příslušnost k naší organizaci znamená – stejně jako hrozbou, že jakékoli překročení pravidel a příkazů bude tvrdě a okamžitě potrestáno. Stejně tak ovšem za tuto skutečnost vděčíme důstojnickému a poddůstojnickému sboru, který podniká veškeré nutné a potřebné kroky k tomu, aby zabránil čemukoli, co by disciplinární zákrok vyžadovalo.“ Odkašlal si a rozhlédl si po místnosti. „Mějte to na paměti,“ dodal. Když se znovu opřel do židle a obrátil se ke svému výkonnému důstojníkovi majoru Hiramu Blackovi, místnost se znovu rozšuměla přerušeným hovorem.

	„Další rutinní záležitost?“ zeptal se Lon.

	Kapitán Orlis pokrčil rameny. „Ne tak docela. Ale má pravdu. Pokud budou mít chlapi zbytečně moc volného času a pokušení se jim bude nabízet přímo před očima, mohly by potíže nastat.“

	„Bude stačit, když svým seržantům řekneš, že si podplukovník dělá starosti s disciplínou,“ poradil Lonovi šeptem Carl. „Tak jako tak budou vědět, jestli existuje nějaký důvod ke starostem, daleko dřív než ty.“

	Lon přikývl. Někdy si tak říkám, k čemu nás vlastně potřebují, napadlo ho. Podíval se na svůj doutník a zamyslel se nad tím. Dendrow je u Jednotek od doby, kdy mně bylo osm let, a Jorgen ještě déle. Potřebuji je daleko více, než oni potřebují mě. Poručíci jsou jako tyhle doutníky – nic víc než pochybný návyk.

	

	Lon toho večera vzpomínal na domov – na svůj skutečný domov na Zemi, ne na Dirigent. Ještě pořád tam žijí jeho rodiče a většina přátel z dětství – přinejmenším ti, kteří přežili až do dospělosti. Od chvíle, kdy dostal od rodičů poslední čip se zprávami o domově, rodině a přátelích, už uběhlo několik měsíců – bylo to ještě předtím, než se rota A vypravila na kontrakt na New Bali. Posílání čipů se zprávami na mezihvězdné vzdálenosti byla poměrně drahá záležitost. Každý se tedy snažil čip pokud možno co nejvíce naplnit, což znamenalo několik měsíců záznamů. Už když opouštěl Zemi, Lon velice dobře věděl, že se domů nejspíš už nikdy nevrátí. Ale jeho rozhodnutí bylo poháněno zoufalstvím. Mohl si vybrat buď odchod a pokus pokračovat ve vojenské kariéře na Dirigentu, nebo mohl zůstat, a poté, co bude jeho třída na Vojenské akademii vyřazena ze studia, se nechat odvést do federálních policejních sil Severoamerické unie.

	A jediná věc, po které Lon kdy v životě skutečně toužil, bylo stát se vojákem.

	Tu noc Lon nedokázal usnout, což se mu stávalo jen zřídka – většinou během kontraktu, když se spánek mohl stát jeho nepřítelem. Neklidně se převaloval na svém kavalci déle než hodinu a nedokázal se zbavit vzpomínek na domov. Když zavřel oči, viděl přímo před sebou svou matku, slyšel, jak k němu hovoří – bylo to v době, kdy mu mohlo být zhruba sedm osm let –, a skoro cítil vůni nedělního oběda, který připravovala. O nedělích si vždy vynahrazovali celý týden a matka připravovala přirozené jídlo – maso a zeleninu – a používala staré hrnce a pánve a ne potravní replikátor. Na Dirigentu byla přirozená strava běžnou věcí – daleko běžnější než moderní náhražky. Ale Lon se nikdy nedokázal zbavit své staré úcty k přirozenému jídlu. V ústech se mu začaly sbíhat sliny. Toto byl hlad, který nedokázalo zasytit ani to největší množství potravy. Když konečně usnul, zdálo se mu o vepřové pečeni s bramborami a mrkví, hnědou omáčkou a zelným salátem…

	Nevěděl o slzách, které mu té noci stekly na polštář. Než se následujícího jitra probudil, už dávno oschly.

	

		Kapitola šestá



	Tělocvična, jediný možný výcvikový prostor, který měla rota A na palubě Dlouhého hada k dispozici, byla malá, stísněná a jen minimálně vybavená. Každá rota měla svou tělocvičnu a jednotlivé čety se v ní střídaly podle pečlivě stanoveného řádu. Ten připravil rotní seržant Jim Ziegler hned prvního večera, kdy se prapor nalodil.

	Lon si změnil vlastní rozpis a prováděl cvičení postupně s každým družstvem obou svých čet. Byly dny, kdy šel do tělocvičny i dvakrát – spíš aby se zaměstnal, než kvůli cvičení samému. Osmého dne poté, co Dlouhý had opustil systém Dirigentu, byl právě v tělocvičně s družstvem Tebby Girany. Lon mužům kolem sebe nevěnoval příliš velkou pozornost. Soustředil se veškerou silou vůle na cvičení, aby se vyhnul myšlenkám na Zemi a rodinu, kterou už pravděpodobně nikdy neuvidí.

	Po tak dlouhé době to přece nemůže být obyčejný stesk po domově, říkal si. Tenkrát, když jsem odlétal ze Země a během prvních týdnů na Dirigentu, to přece bylo… odlišné. Jiným způsobem si to nedokázal vysvětlit. Nešlo ani o útěk před strachem. Nevěděl, co ho na Calypso čeká – a i kdyby předpokládal ten nejzoufalejší boj, dokázal by to přijmout. Tohle byla jeho práce. Soustředil se na dlouhé cvičení – tak tvrdé, že své tělo téměř přepínal – a čekal, až odpověď přijde sama. Podvědomě cítil mírně směšnou představu, že takové mučení může jeho mysl přinutit k odpovědi, nebo přinejmenším odstranil z cesty slabost, která přicházela s nevědomím.

	„Poručíku?“ Trvalo několik sekund, než toto slovo proniklo Lonovým soustředěním. Lon zamrkal. Vůbec si nevšiml seržanta Dendrowa, který stál metr a půl od něj.

	„Co se stalo?“ vyrazil ze sebe Lon bez dechu.

	„Četa už skončila s výcvikem, pane,“ hlásil Dendrow, a jakmile Nolan ustal ve svém skoro zoufalém cvičení, přistoupil o krok blíže. „A z můstku hlásili třicetiminutové varování před dalším přechodem do Q-prostoru.“

	Lon se rozhlédl. Tebbovo družstvo už, z tělocvičny odešlo a v celé místnosti byli jen on a Dendrow. Lon potřásl hlavou. „Počítám, že jsem se nechal trochu unést, Ivare. Byl jsem tak zamyšlený, že jsem si vůbec ničeho nevšiml.“

	„Ano, pane. Taky mi to tak připadalo.“ Pokud byl seržant znepokojený, dokázal to dokonale skrýt. A starosti si určitě dělal. Sebemenší náznak problémů – ať už skutečných, nebo jen předpokládaných –, které se týkaly velitelovy psychiky, byl rozhodně hoden znepokojení.

	„Jak je to dlouho, co se ozvalo to varování?“ zeptal se Lon.

	„Zhruba osm devět minut, pane.“

	„Tak to abychom raději vyrazili, že?“ prohodil Lon. Pro přechod a let v Q-prostoru bude potřeba celý výkon všech tří Nilssenových generátorů. Cestující na palubě Dlouhého hada budou zbaveni pohodlí umělé gravitace přinejmenším do chvíle, než se loď znovu vynoří v normálním vesmíru. Skok netrvá většinou déle než šest až osm minut, během nichž se poloha lodi změní o celé světelné roky.

	„Ano, pane,“ odpověděl Dendrow. „Jste v pořádku, pane?“ zeptal se konečně váhavě.

	Lon na jeho otázku neodpověděl hned. Místo toho si ji ještě několikrát obrátil v mysli. „To bude dobré, Ivare,“ řekl pak. „Bude to znít nejspíš trochu směšně, ale posledních pár dní se mi začalo strašně stýskat po domově.“

	„Předpokládám, že tím nemyslíte Dirigent, že, pane?“ ujistil se Dendrow.

	Lon zavrtěl hlavou. „Ne, myslím tím Zemi,“ odpověděl. „Nejspíš jedinou planetu v celé téhle galaxii, kterou už určitě v životě neuvidím.“

	

	V průběhu skoku Q-prostorem se stával Dlouhý had sám o sobě vesmírem. Nilsseny kolem celé lodi produkovaly bublinu Q-prostoru – kvantového prostoru. Delší průměr podlouhlé bubliny byl sotva větší než délka lodi. Při pohledu z průzorů na velitelském můstku Dlouhého hada by pozorovatel viděl pouze beztvarou šeď, jen tu a tam ozářenou několika vnějšími polohovými světly lodi. Teoreticky tato bublina sousedila s každým bodem v celém „normálním“ vesmíru. Podle teorie se loď mohla tlakem na určité body obalu Q-prostoru vynořit v kterémkoli místě vesmíru. Ale tyto tlaky vyžadovaly nesmírně přesné výpočty. To byl také důvod, proč v praxi lodě obvykle podnikaly tři oddělené skoky Q-prostorem – jeden z prvotního místa odletu do některého z bodů obvyklé „mezicesty“, druhý podél této dobře proměřené trasy a poslední skok na místo určení. Dny strávené v normálním vesmíru před a po každém skoku omezovaly proměnné odchylky, které mohly ovlivnit přesnost výpočtů. Mezi jednotlivými bublinami Q-prostoru nebyly žádné viditelné rozdíly. Byla to pouze nevyhnutelná nutnost mezihvězdných letů a pro cestující neznamenala větší komplikace než přestup z jednoho autobusu do druhého.

	Během tří dnů mezi druhým a třetím skokem blížící se konec cesty – se svou nejistotou a možnými nebezpečími – postupně odvedl mysl Lona Nolana od melancholie a vzpomínek na dávný domov.

	Dlouhý had se vynořil po posledním skoku Q-prostorem v domovském hvězdném systému Calypso a Belletiene, osmdesát hodin cesty od Calypso. Prvním úkolem po ukončení přesunu bylo znovu navázání kontaktu se všemi ostatními loděmi flotily, které se vynořily zpět do normálního vesmíru v rozmezí jedné minuty. Bojový svaz byl z nutnosti v poměrně volném útvaru. Nájemné jednotky Dirigentu při vstupu do a výstupu z Q-prostoru dodržovaly široký rozestup mezi jednotlivými plavidly, aby pokud možno minimalizovaly turbulence.

	Druhým úkolem pak bylo získání nejnovějších zpráv z Calypso. Necelé dvě hodiny po ukončení posledního skoku svolal podplukovník Flowers své důstojníky k poradě.

	„Vojska Belletiene zahájila invazi na Calypso před pěti dny,“ oznámil Flowers všem shromážděným mužům. „Ještě nemám mnoho informací. Plukovní a námořní bojová informační střediska se stále ještě snaží získat veškeré údaje o současné situaci. Víme prozatím jedině to, že boje trvají. Můžeme očekávat bojový výsadek nebo zapojení do bojů krátce po příletu. Jakmile budu mít podrobnější zprávy, okamžitě vám je předám.“

	

	V transportních lodích sedmého pluku neměly dohady příliš velkou životnost. Velitel pluku plukovník Arnold Gaffney a bojové informační středisko na palubě jeho vlajkové lodi Hvězdný drak předávaly informace z Calypso tak rychle, jak jen to bylo možné. V jednom okamžiku byly mezi lodí a planetou otevřeny až čtyři samostatné komunikační linky. Plukovník Gaffney předával všechny získané informace přímo velitelům jednotlivých praporů a jejich štábům, a ty následně postupovaly každou ověřenou informaci svým podřízeným důstojníkům. Fakta eliminovala dohady, ale zároveň jako Fénix z jejich popela povstávaly další.

	Byly shromažďovány a distribuovány údaje o bojích na planetě – pohyby jednotek, bitvy a rozličné zpravodajské odhady relativních schopností a vybavení obou stran. Vojáci dokonce dostali videozáznamy výsadku jednotek Belletiene a mnoha bojů, které se následně rozhořely. V armádě Calypso měli kamerami vybaveny přilby pouze důstojníci a seržanti, ale byly to přilby vyrobené na Dirigentu, takže kvalita záznamu byla stejná jako z jakékoli přilby používané nájemnými vojáky samotnými. Záběry výsadku nepřátelských vojáků ovšem pocházely i z jiných zdrojů včetně kamer turistů a civilních komplinkových sítí.

	„Nečekejte, že vám bude někdo říkat, s čím si máte dělat starosti a s čím ne,“ řekl Lon příslušníkům třetí čety během jednoho informačního sezení. „Komplinků je tady spousta, takže je klidně používejte sami. Čím víc toho budete vědět o situaci v přistávací zóně, tím lépe budete vybaveni ve chvíli, kdy se ocitneme na planetě.“

	„Poručíku?“ Desátník Wurd z prvního družstva zvedl ruku.

	„Ano, Heyesi?“ zeptal se Lon.

	„Nějaký odhad, kdy by to asi mohlo přijít? Myslím, kdy vyrazíme dolů.“

	Lon zavrtěl hlavou. „Nevím ani kdy, ani kde. Plukovní velitelství prozatím ještě nepřišlo se žádným pevným plánem. Na druhou stranu je pravda, že nám na útočnou oběžnou dráhu zbývá pořád ještě čtyřicet hodin letu a přinejmenším do té doby si počkáme. Počítám, že o mnoho déle se ale nezdržíme – našim zaměstnavatelům by se určitě nezamlouvalo, kdyby placení profesionálové seděli se založenýma rukama na oběžné dráze a přihlíželi by, jak bojují sami. Na oběžnou dráhu se dostaneme zhruba v době západu slunce nad hlavním městem Oceanview. K přistání dojde tedy buď ještě během noci, nebo za svítání dalšího dne. Ale to je jen můj dohad a sázet na něj nemusíte.“ Během cesty byl denní cyklus na palubách lodí postupně upraven tak, aby se shodoval s časem v hlavním městě Calypso.

	„Tma nám tady ale žádnou výhodu neposkytne,“ ozval se desátník Tebba Girana z druhého družstva; rozhodně to neznělo jako otázka.

	„Očekávejte, že jednotky Belletiene jsou vybaveny stejně dobře jako my,“ řekl Lon. „To se týká zbraní i elektroniky, nemluvě o noktovizorech na vysoké úrovni. Během posledních dvaceti let utratili velké peníze za vybavení moderní armády a nakupovali všude, kde jim nabídli solidní kvalitu.“

	„Čeká nás boj proti něčemu, co bylo vyrobeno na Dirigentu?“ zeptal se Heyes Wurd. „Skoro celá naše rodina dělá ve vojenském průmyslu…“ To vyvolalo vlnu nervózního smíchu u poloviny čety.

	„Dirigent jim neprodal nic přímo,“ řekl Lon s úsměvem. „A není ani pravděpodobné, že by jim někdo dokázal naše výrobky dodat v takovém rozsahu, jaký potřebovali.“

	S každou četou měl Lon přinejmenším dvě podobná sezení každý den, odpovídal na otázky a sděloval informace – snažil se udržet své muže uvolněné a připravené k boji, jak nejlépe dokázal. Příprava začala už během mezihvězdné části cesty a nyní, když se flotila konečně dostala do systému, byly schůzky čím dál delší.

	Přinejmenším po dobu trvání těchto instruktáží dokázal Lon odsunout stranou své pochybnosti ohledně kontraktu. Čím blíže ke Calypso se flotila nacházela bez konečného plánu bitvy, se kterým měl přijít plukovní štáb, tím nervóznější byl. A nebyl jediný. Matt Orlis a Carl Hoper mu také potvrdili, že je tato situace vyvádí z míry. „Opravdu netuším, co může plukovníkovi dělat takové problémy,“ poznamenal Matt, když se všichni tři po večeři posadili v kapitánově kajutě; ke Calypso jim zbýval jediný den letu.

	„Přesně,“ řekl Hoper. „Člověk by si myslel, že touhle dobou už vyrukuje alespoň s nějakým předběžným plánem – s něčím, nač bychom mohli začít chlapy připravovat. Bez ohledu na to, jak nestabilní může být situace na povrchu, by už biska,“ – bojové informační středisko –, „měla dávno mít v ruce alespoň něco rozumného.“

	„Sice vím o všech těch pravidlech o otevřeném způsobu komunikace, ale není přece jen možné, že by se před námi snažili něco zatajit?“ zeptal se Lon.

	Orlis rychle zavrtěl hlavou. „To by Gaffney neudělal,“ řekl rozhodně. „Sloužím pod ním už dlouho a myslím si, že jeho by něco takového nenapadlo ani ve snu. Navíc je v Jednotkách o nějakých dvacet let déle než já. Jediné vysvětlení, které mě napadá, je, že nejspíš došlo k nějaké diskusi, a že vláda Calypso po nás chce něco, s čím plukovník nesouhlasí. Tohle bych pochopit dokázal. Místní nejspíš chtějí, abychom přistáli přímo uprostřed největší nepřátelské jednotky – a to by plukovník nikdy neudělal.“

	„Bylo by to moc drahé,“ přikývl Hoper.

	„Plukovník Gaffney nemrhá lidmi bez rozmyslu,“ řekl Orlis. „A v jeho případě věřím, že to nedělá jen proto, že je to špatné pro obchod.“ Nájemní vojáci se dívali na představu sebevražedných přepadů a bojů do posledního muže s nepochopením a naprostým zavržením. Oběti na životech byly součástí obchodu, jistě, ale žoldnéř musel vědět, že má přinejmenším reálnou šanci kontrakt přežít.

	„Ale kdyby šlo jenom o tohle, nedal by nám to vědět?“ namítl Lon. „Alespoň bychom věděli, co se děje, a nelámali si s tím tak hlavu – nemluvě o tom, jak to působí na mužstvo.“

	Matt Orlis na okamžik sklopil pohled na podlahu mezi svýma nohama. „Pokud nedostaneme žádnou zprávu do rána, zajdu za podplukovníkem Flowersem a požádám ho, aby se zeptal plukovníka Gaffneyho, co se děje.“

	

	Medwin Flowers u snídaně následujícího dne už otázky předvídal. „Určitě si všichni říkáte, proč jsme nedostali alespoň předběžný plán útoku,“ začal a na okamžik se odmlčel. „Je to z mé strany nejspíš nedbalost – měl jsem vaše otázky očekávat dříve.“

	Lon a Carl Hoper si vyměnili pohledy, ale nikdo nepromluvil. Podplukovník Flowers ještě očividně neskončil.

	„Vím, že studujete bojová hlášení, která dostáváme,“ pokračoval podplukovník. „Veškeré boje na povrchu se odehrávají ve dvou zónách – poblíž hlavního města a na pobřeží; a v oblasti s nejvýnosnějšími zlatými doly. Tyto dvě oblasti byly pro invazní jednotky primární cíle. Armáda Calypso se prozatím drží v pozicích. Celková situace je poměrně chaotická a mění se dramaticky takřka z hodiny na hodinu. Naše bojové informační středisko nám v podstatě navrhuje tři přibližně stejně průchodné varianty postupu. Centrální velitelství planetární obrany má ještě jednu další a snaží se ji za každou cenu prosadit.

	Plukovníku Gaffneymu připadá kontraproduktivní vydávat předběžné útočné plány, založené na několika možných a protichůdných variantách zároveň. Má v úmyslu čekat co nejdéle, než přistoupí ke konečnému rozhodnutí – a to bude závislé na posledních informacích. Hodlá nás vysadit do pozic, kde budou v daném okamžiku naše jednotky nejúčinnější.“ Flowers se na okamžik odmlčel, aby se ujistil, že všichni zaznamenali jeho zdůraznění. „Hovořil jsem s plukovníkem Gaffneym těsně předtím, než jsem přišel sem. Ujistil mě, že na seznámení s plánem, který vybere, dostaneme před nástupem do raketoplánů minimálně hodinu.

	Měli bychom se na planetu vypravit někdy během dnešní noci. Všichni znáte dnešní rutinu – žádné cvičení. Dejte mužům co nejvíce času na jídlo a odpočinek. Udělejte všechno, co je ve vašich silách, abyste je uklidnili. Koneckonců finální plán rozhodně nezdržely špatné zprávy.“ Podplukovníkovi zahrál na rtech nepatrný úsměv. „Kromě toho všichni víme, že i ty nejlepší plány berou za své během několika minut po prvním kontaktu s nepřítelem.“

	

	Po snídani předal Lon čerstvé informace mužům ve svých četách během obvyklého sezení, naplněného otázkami a odpověďmi; pak odešel do své kajuty a pustil se do dopolední práce. Upevnil rozkládací stůl a přihlásil se do komplinkové sítě. Co bych udělal, kdybych měl rozhodovat já? zeptal se sám sebe v duchu, zatímco otevíral soubory s údaji o Calypso. Bylo to duševní cvičení – pozůstatek z dob, kdy studoval na důstojníka nejdřív na Vojenské akademii na Zemi a poté jako kadet na Dirigentu. Kromě toho to bylo cvičení praktické, které mu pomáhalo zapamatovat si podrobnosti situace na povrchu a při přípravě na výsadek.

	Většina obyvatelstva planety Calypso byla soustředěna v úzkém pásu podél východního pobřeží jediného silněji osídleného světadílu. Tento pás se nacházel na jižní polokouli, takže zde nehrozilo žádné nebezpečí uragánů. Hlavní město Oceanview bylo relativně malé a působilo jako samostatná enkláva určená pro vládu, vzdálená několik kilometrů od nejlidnatějšího města celé planety. Vysoká hustota obyvatel byla rovněž v hlavní důlní oblasti v horách tři sta kilometrů západně od pobřeží. Nevyrostla tam žádná velká města, jen několik tuctů menších vesnic, připomínajících spíše rozbujelé hornické tábory. Většina důlních aktivit se odehrávala mezi dvěma hřebeny, v údolích a podél úbočí hor.

	Páteř celého světadílu – jako hřebeny v obou amerických kontinentech, ať už Skalisté hory nebo Andy, pomyslel si Lon, když si na mapu vyvolal topografickou vrstvu. Vzpomínky na domov ho teď ani v nejmenším nerušily – na to byla jeho mysl příliš soustředěná na práci. Veškerý kontakt mezi pobřežím a horami probíhal vzduchem. Oblasti nebyly spojeny žádnými zpevněnými cestami, nenacházely se tu žádné mosty nebo tunely – přinejmenším podle dosažitelných údajů v databázi – a nikdo se ani nikdy nepokusil tuto vzdálenost překonat po zemi. Celá oblast byla dobře zmapovaná, ale pouze díky snímkování ze satelitů na oběžné dráze nebo při přeletech. Těžko říct, jak to tam vlastně vypadá doopravdy. Lon se usmál. Kromě míst, kde bydleli lidé – a míst, kde se v budoucnu bydlet chystali –, neproběhl nikde na planetě systematický výzkum flóry a fauny. Calypso ještě mohla připravit nejedno překvapení, dokonce i svým obyvatelům. Ve vzácném okamžiku pobavení si Lon udělal na okraj pracovní plochy komplinku poznámku: „Zde žijí draci!“, opřel se do židle a zasmál se. Cítil se hned lépe, uvolněněji.

	Bojové informační středisko připravilo animovaný přehled bojů a pohybů vojsk se zvukovým komentářem.

	Panel na spodním okraji obsahoval údaje o počtech a odkazy na podpůrná data. Belletiene provedlo počáteční invazi s jednotkami o síle tří a půl tisíce mužů – to bylo o něco méně vojáků, než kolik patřilo k pravidelnému pluku Nájemných jednotek Dirigentu. Většina těchto vojáků byla vyslána do center populace na pobřeží. Jen pět stovek mužů bylo vysazeno na západě, kde ohrožovali důlní oblast. Prvotní výsadek byl doprovázen pouze minimální leteckou podporou. Podle dostupných údajů měla vojska Belletiene k dispozici pouze jeden nosič stíhaček o kapacitě čtyřiadvaceti strojů. Přinejmenším tři tyto stíhačky sestřelila protivzdušná obrana Calypso a celkový počet sestřelených strojů se vyšplhal na sedm – pokud se ovšem dalo věřit oficiálním vládním prohlášením.

	Lon si prošel celou animaci bez přerušení a sledoval, jak obě armády manévrovaly do příslušných pozic a jak vedly boj. Armáda napadené Calypso prozatím bojovala poměrně dobře – soustředila se na ochranu měst a vyhýbala se rozhodujícímu boji, který by mohl vyznít v její neprospěch. Na západě, kde byla obvykle umístěna pouze jediná rota místní armády, zaplnily mezeru jednotky místní domobrany, kterým dodali zbraně důlní dodavatelé. Doly na zlato a platinu vždy musely počítat s nějakou formou ozbrojené ochrany. Necvičené jednotky, které se tam shromáždily, by sice proti profesionálním vojákům nevydržely příliš dlouho, ale obránců bylo dost na to, aby na chvíli útočníky zaměstnali. Několik hodin před vstupem flotily z Dirigentu do normálního vesmíru přesunul velitel jednotek Belletiene zhruba 250 vojáků na západ jako posily.

	„Ty kovonosné žíly jsou na celé planetě nejdůležitější,“ zamumlal Lon. „Právě o ně v celé té invazi jde. Belletiene chce drahé kovy.“ Opřel se a potřásl hlavou. Proč ale nevysadili celou armádu přímo tam? Místní odpor by dokázali eliminovat poměrně rychle, a touto dobou už mohli dolovat. Jen ať si místní armáda důlní tábory drží sama. Jednotky Belletiene by tam v horách měly výtečnou pozici, kterou by dokázaly poměrně jednoduše uhájit.

	Zamyslel se nad tím znovu. No dobře, napadlo ho hned několik důvodů, proč by zrovna tohle nemuselo vyjít. Možná nedokáží podporovat dlouhé tažení bez širší základny. Možná by bez ní byli nuceni k odpoutání a útěku, nebo bychom je dokázali izolovat a postupně pobít. Do takovéhle operace nešli jen proto, aby pobrali, co unesou, a práskli zase do bot. Chtějí to úplně všechno převázané mašlí – zlato i platinu plus úpravny a všechen průmysl, který tady postavili pro využití ložisek.

	S tou nejradikálnější variantou postupu si Lon lámal hlavu pořád znovu a znovu. Proč prostě nepustili celou důlní oblast z hlavy a nepočkali, dokud nebude hotová ta důležitá práce? Udělali by daleko lépe, kdyby napřeli všechny jednotky k dobytí hlavního města a nejlidnatějších oblastí. Lona napadala jediná odpověď: Jednotky Belletiene hodlají útok v horách použít k rozptýlení obránců a rozdělení jejich armády.

	No dobře, takhle to prostě vypadá, řekl si konečně, ať už se k tomu rozhodli z jakéhokoli důvodu. Otázka zní: Jak použít náš pluk, aby v co nejkratší době udělal co nejvíc práce za cenu co nejmenších ztrát? To byl ostatně hlavní bod celého tohoto cvičení, které si uložil.

	Lon si znamenal základní cíle. První zněl: „Ochrana státní správy.“ To byl zdroj jejich mzdy, nadneseně vyjádřeno jejich nadřízený. Druhý cíl, „Ochrana hlavních populačních středisek“, byl pouhým rozšířením cíle prvního. Vláda Calypso potřebovala svou základnu podpory, a pokud budou hlavní sídla obsazena, nemůže s ní počítat. „Rychlý a šetrný konec bojů“ byl Lonův třetí cíl.

	Existovalo nekonečné množství způsobů, jak sedmý pluk na Calypso nasadit. Lon začal základními předpoklady a postupoval metodicky, aby si vytyčil nejpravděpodobnější možnosti. Netrvalo mu dlouho, než napsal: „Přistát poblíž pobřeží – u primárního nasazení, ale ne přímo v jeho centru. Vzít hlavní jednotky Belletiene do kleští mezi nás a armádu Calypso, vytlačit je do terénu výhodného pro nás a přinutit je ke kapitulaci nebo zničit.“ To znamenalo, že belletienské útočníky v důlní oblasti nechají být. Jakmile bude hlavní síla jejich armády neutralizována, nebudou ovšem znamenat příliš velký problém.

	„A jak bych se pustil do téhle akce?“ zeptal se Lon tiše sám sebe. Měl ze svého pokroku dobrý pocit. Z dlouhodobého hlediska nebude vůbec záležet na tom, jestli byly jeho dedukce mylné.

	

		Kapitola sedmá



	„Nedává to smysl, kapitáne,“ namítl Lon trochu rozladěně. „Tohle prostě nedává žádný smysl.“ Ukázal na monitor komplinku v Orlisově kajutě. „Velitel belletienské armády stáhl z pobřežních oblastí další muže a poslal je do hor k dolům. Pokud máme alespoň trochu přesné údaje o jejich početních stavech, rozdělili se teď na skoro přesné poloviny.“

	Orlis pokrčil rameny. „Nelam si s tím hlavu, Nolane. Pokud nám chtějí ušetřit práci, prosím. Nechtěj po mně, abych je omlouval,“ usmál se.

	„Musí přece vědět, že tady jsme,“ pokračoval Lon. Transportní plavidla se nacházela necelých třicet minut od pozice vhodné k vypuštění útočných raketoplánů a v Oceanview se blížil západ slunce. Křižníky už odbočily z přímého kursu a zamířily k boji s belletienskými transportními loděmi – ty byly vyzbrojeny raketami a energetickými i klasickými děly. Po nosiči stíhaček nebylo nikde ani stopy. BIS odhadovalo, že už zamířil zpět domů. Belletiene nevyslala do prostoru nad Calypso žádný křižník a na trase mezi oběma světy, které se nyní nacházely sto dvacet osm milionů kilometrů od sebe, neprobíhal žádný provoz. „Člověk by si myslel, že se budou připravovat na boj s námi,“ dodal Lon.

	Orlis si povzdechl. Existovalo mnoho věcí, které si vyžadovaly jeho pozornost, ale součástí jeho práce byla i výuka mladších důstojníků. „Pokud předpokládají útok z vesmíru, mají velice dobrý důvod pro rozdělení jednotek,“ řekl klidně. „A podniknout ten nejméně předpokládaný krok je vždy výhodný tah. Pokud manévr Belletiene plukovníka Gaffneyho a BIS zmate tak jako tebe, pak splnil svůj účel, co?“

	„Možná,“ připustil Lon neochotně.

	„Podle záznamů manévrů, které belletienské jednotky prozatím prováděly, nemůžeme a nesmíme soudit, že je velitel jejich invazních sil neschopný,“ pokračoval Orlis. „Až do tohoto okamžiku odváděly dobrou práci. A vzhledem k tomu, že nemají o naší flotile žádné solidní zpravodajské informace, je nanejvýš logické, že se jejich nejvyšší velitel rozhodl použít své transportní raketoplány dřív, než mu uzavřeme vzdušný prostor nad planetou, a rozmisťuje své muže tam, kde budou podle něho nejužitečnější, nebo kde budou v nejmenším ohrožení.“

	„Ale…“ Lon se nadechl k odpovědi, a pak se zarazil. Potřásl hlavou, ale spíš sám pro sebe.

	„Netrap se tím,“ řekl Orlis. „Rozčiluje tě to jen proto, že nevycházejí cíle, které sis ve svých válečných hrách stanovil.“ Byl to sice jen dohad, ale podle překvapeného výrazu na poručíkově tváři Orlis uhodl, že trefil do černého. Zvedl ruku, aby Lona umlčel. „Já vím,“ pokračoval. „Děláme to všichni. Jen doufám, že sis dnes odpoledne vybral svůj díl odpočinku. Pokud půjdeme v noci dolů, těžko říct, kdy se zase pořádně vyspíme.“

	„Spal jsem, jak to jen šlo,“ odpověděl Lon skoro vzdorně. Pochyboval o tom, že se mu dohromady podařilo během posledních deseti hodin prospat alespoň dvě. Ale nebyl unavený ani ospalý. Byl úplně čerstvý a nabuzený, myšlenky plné nadcházejícího výsadku a boje, který může záhy následovat.

	„Stejně už je příliš pozdě na to, aby ses ještě trochu dospal,“ poznamenal Orlis s pohledem na hodiny. „Útočný plán z plukovního velitelství bychom měli dostat každou chvíli.“

	„To doufám,“ řekl Lon tiše.

	„Poslyš, pamatuju si kontrakty, na kterých jsme dávali dohromady plán v okamžiku, kdy jsme se poutali v raketoplánech – a i ten byl po přistání skoro k ničemu. Sotva pět minut po výsadku jsme museli začít improvizovat. Nemůžeš doufat, že nepřítel udělá přesně to, co od něho očekáváš. Pokud s tím počítáš, čeká tě hromada problémů.“

	„Jistě, pane,“ odpověděl Lon. „Jenže je to hrozně vyčerpávající.“

	„To už tak bývá, Nolane.“

	Lon vyšel z kapitánovy kajuty a vrátil se do vlastní. Byla příliš malá, aby v ní mohl přecházet z jednoho konce na druhý – přesně to by totiž nejraději dělal –, ale nechtěl nervózně přešlapovat na chodbě, kde by ho mohl zahlédnout někdo z řadových příslušníků jeho jednotek. Od důstojníků se čekalo, že se budou chovat naprosto nevzrušeně. Sebemenší nervozita mohla nakazit mužstvo. Nálada v ubikacích nebude ani zdaleka tolik napjatá. Zdálo se, že každá jednotka má přinejmenším jednoho muže, který dokáže odlehčit nervozitu ostatních. V družstvu Tebby Girany plnil úlohu takového hromosvodu Phip se svými nekonečnými žertíky a občasnými sardonickými poznámkami. Často se k němu připojovali Janno s Deanem. Lon si dobře pamatoval okamžiky, kdy jejich vtipy dokázaly uvolnit napětí celé čety.

	„Tak už se uklidni!“ poručil si Lon. „Přestaň se nervovat.“ Nesmíš promrhat celou zásobu adrenalinu dřív, než se dostaneš dolů – tam ho budeš potřebovat víc. Posadil se na okraj kavalce, pak si lehl. Snažil se uvolnit dechovými cvičeními. Do jisté míry to fungovalo, ale určitě by dosáhl lepšího výsledku, kdyby se zároveň nesnažil zaslechnout první tón signálu z komplinku, oznamujícího, že byl zveřejněn bojový plán akce nebo že byl vydán rozkaz ke shromáždění mužstva a k přesunu na palubu raketoplánů.

	Po několika minutách se Lon vrátil k posledním zprávám o pohybech vojsk a rozložení sil na povrchu planety, od čehož ho předtím vyrušil odchod do kajuty kapitána Orlise. Nové pohyby, nové možnosti. A co se takhle pokusit zlikvidovat jedno z nepřátelských uskupení? pomyslel si. Skoro vůbec by nezáleželo na tom, na které zaútočíme nejdřív. Z tohoto bodu potřeboval jen několik sekund na přesun k myšlence: V tom případě bych se soustředil na nepřátele, kteří ohrožují hlavní město a sídla na pobřeží. Jakmile budou neutralizováni, na vypořádání s ostatními budeme mít dost času.

	Neusnul. Většinu doby ležel s otevřenýma očima, i když si neuvědomoval, že by vůbec něco viděl. Ztratil povědomí o čase, jako by kolem něho vytvořila jeho mysl bublinu Q-prostoru a čas ztratil všechen význam. Přemýšlel o všech možných postupech – jak by rozmístil jednotky, kdyby byl velitelem, jak by mohly tyto jednotky vytlačit nepřítele do nevýhodných pozic, aby se na něj pak vrhly. Lon se zaměřil právě na tento aspekt a ve svých úvahách nalezl téměř stejné uklidnění jako v hlubokém spánku.

	… dokud ho ze zasnění nevyrušila myšlenka: Kolik je vlastně hodin? Náhlé uvědomění, že čas se nezastavil, ho polekalo tolik, že z kavalce málem vyskočil. Otočil se k monitoru komplinku a podíval se na časový údaj na jeho horním okraji.

	Dvacet nula nula.

	Lon vstal a hlavou mu neustále znělo: To není možné. Ve dvacet nula nula už měli mít přinejmenším nějaké rozkazy – pokud už neměli sedět na palubě raketoplánu na cestě dolů. Lon přešel ke komplinku a spustil kontrolní program – bylo to zbytečné gesto, protože i kdyby byl náhodou jeho komplink nebo dokonce i celá síť mimo provoz, rozhodně by ho na dění na palubě upozornil okolní ruch. Někdo by mu už vrazil do dveří, aby ho zburcoval nebo aby mu řekl, že už konečně mají plán útoku.

	Kontrolní program proběhl bez jediného problému a komplink ohlásil, že vše funguje, jak má. Lon se na monitor sotva podíval. Vykročil ke dveřím, aby – aniž si to promyslel – zašel za kapitánem Orlisem a zeptal se ho, co způsobilo takové zdržení. Už měl ruku na klice, když rozum dostihl jeho nervozitu. Vypadal bys jako blbec, napomenul se. Zase.

	Mysli, člověče! Zhluboka se nadechl, pustil kliku dveří a vrátil se ke komplinku. Navolil si vyhledání posledních změn ve složkách nadcházející operace. Přibyly nové zpravodajské informace o pohybech pozemních jednotek a hlášení o tom, že belletienské transportní lodi míří rychle k domovu na útěku před křižníky NJD, ale nebyla tam ani stopa po nových analýzách BIS – a žádný plán výsadku.

	Nemůžu tady přece jen tak sedět a točit si palci, pomyslel si Lon. Mohl bych zajít do jídelny a dát si šálek kávy. Možná bych mohl zaskočit za Ivarem a Weilem, abych zjistil, jak jsou na tom chlapi. Alespoň zabije trochu času. A navíc může cestou potkat kapitána Orlise nebo jiného důstojníka. Mohli by si popovídat. Musím se jenom tvářit klidně, pomyslel si Lon. To přece zvládnu.

	

	V důstojnické jídelně byla skoro polovina důstojníků praporu – muži popíjeli kávu, čaj nebo nealkoholické nápoje a mluvili. Když Lon otevřel dveře, někteří se otočili. Hlasitost hovoru na okamžik o něco polevila, všichni čekali, jestli je právě on poslem, který přináší nějaké novinky. Když zamířil přímo k nápojovému vozíku na konci pultu, vrátili se muži opět ke své činnosti a hovoru.

	U jednoho ze stolů seděl osamoceně Carl Hoper. Lon si nalil kávu a přisedl si k němu. „Počítám, že dnes nejsem jediný, kdo neposedí na místě,“ řekl tiše.

	Carl se usmál. „Nevím jak zbytek těchhle chlapů, ale já už prostě nedokázal zůstat v kajutě sám.“

	Lon přikývl. „To já taky,“ přiznal. „Mohl jsem otravovat chlapy, ale radši jsem šel sem.“

	„Matt se tu taky objevil a zůstal zhruba dvě minuty – jen co vypil asi půl šálku kávy. Říkal, že už z toho dostává křeče.“

	„Nezapomněli jen třeba probudit plukovníka Gaffneyho z odpoledního zdřímnutí?“ nadhodil Lon a rozhlédl se, jestli není kolem někdo, kdo by ho mohl zaslechnout. Gaffney byl oblíbený velitel.

	„Jsi třetí během půl hodiny, kdo se mě na tohle ptá,“ odpověděl Carl. „Je to hláška dne.“

	„Takže s tím nemám problémy jenom já?“ zeptal se Lon. „Totiž – je to normální, že tu pořád vysedáváme a čekáme, až dají plán dohromady?“

	„Není to normální,“ zavrtěl hlavou Carl. „Sice už, se to stalo, ale nepočítám, že je to běžná záležitost. A nevím, proč to tak je. Možná vláda Calypso smlouvá o podmínkách kontraktu. I když to může vypadat divně, taky už se to na několika akcích stalo. Možná si myslí, že když už jsme se vláčeli až sem, můžou se s námi bavit o snížení honoráře.“

	„To si děláš legraci.“

	„Až budeš mít čas, najdi si v databázi zprávu o kontraktu na Dinwaithu. Myslím, že to bylo před nějakými sedmi osmi lety. Náš čtvrtý prapor čekal na oběžné dráze, zatímco se guvernér Dinwaithu snažil snížit cenu za intervenci. A ani tenkrát to nebylo poprvé – jenom jsem si prostě vzpomněl právě na tenhle kontrakt.“ Carl vstal a šel si nalít další šálek kávy. Lon se několikrát zhluboka napil a následoval ho, aby si dolil.

	„Myslím, že si dám pár koblih nebo tak něco,“ poznamenal Carl. „Až půjdeme dolů, může trvat pěkně dlouho, než se zase dostaneme k pořádnému jídlu.“

	Lon neměl nijak zvlášť velký hlad. Najedl se dosyta, když se podávala večeře, a poctivou porci ještě nestrávil. Ale koblihu si také vzal – alespoň bude mít z čeho uždibovat, zatímco bude čekat na nové zprávy. Kromě toho měl Carl pravdu. Až půjdou do akce, může trvat hodně dlouho, než se dočkají lepší stravy než polních dávek, a ty, i když byly výživné, nikdo nepokládal za obzvlášť chutné.

	

	Hodiny ukazovaly několik minut po 21:00, když se z reproduktoru na stěně ozvalo: „Všichni důstojníci druhého praporu se okamžitě dostaví do důstojnické jídelny.“ Ještě před hlášením v jídelně přibylo několik dalších mužů. Teď jich pár odešlo.

	Lon s Carlem si vyměnili pohledy.

	„Takže teď konečně zjistíme, jak se věci mají,“ poznamenal Carl.

	Lon přikývl. „Konečně.“ Rozhlédl se. Sice přítomné nepočítal, ale prohlížel si tváře. „Kromě podplukovníka a jeho štábu tu moc lidí nechybí,“ řekl pak.

	„Myslím, že si dám ještě jeden šálek, než to začne,“ poznamenal Carl. Když vstal, ještě dodal: „Přinejmenším doufám, že nás čekají konečně pořádné zprávy a ne jen další: ‚Sice ještě pořád nevíme, co budeme dělat, ale brzy se to dozvíme‘ nebo – což by bylo ještě horší – zpráva o tom, že se kontrakt ruší a my se vracíme domů.“

	„Tohle to nemůže být,“ soudil Lon.

	„Aspoň v to doufám,“ poznamenal Carl nepříliš optimisticky.

	Zbývající důstojníci se začali objevovat v jídelně jen několik vteřin poté, co zazněla zpráva na veřejném vysílacím okruhu. Během čtyř minut už byli v jídelně všichni důstojníci praporu s výjimkou velitele a jeho zástupce. Matt Orlis si nalil šálek kávy a přisedl si ke svým poručíkům.

	„Jen doufám, že jste do sebe vy dva nenalili toho povzbuzováku tolik, že nedokážete usnout, pokud dostaneme rozkaz k odletu až někdy ráno,“ řekl kapitán, když se usadil u stolu.

	„Myslíš, že je to pravděpodobné?“ zeptal se Hoper.

	Orlis pokrčil rameny. „Já už nevím, co si mám myslet,“ odpověděl. „Sice nepočítám s tím, že by stačily naše lodě na oběžné dráze k tomu, aby jednotky Belletiene stáhly ocas mezi nohy a vzdaly se, ale…“

	Nedokončil myšlenku, protože právě v tom okamžiku se otevřely dveře a do místnosti vešel podplukovník Flowers, následován majorem Blackem a praporním seržantem Zalem Osierem. Všichni tři přešli přímo ke stolu v čele důstojnické jídelny. Podplukovník a major se posadili, seržant zůstal stát za jejich zády. Velitelé rot a čet, kteří v okamžiku podplukovníkova příchodu ještě stáli, si rychle našli místa.

	„Pánové,“ prohlásil Flowers svým obvyklým tichým hlasem, „máme rozkazy.“ Nemusel mluvit příliš nahlas. V místnosti bylo hrobové ticho.

	„Zbytek pluku během třiceti minut nastoupí do raketoplánů.“

	Neříkej mi, že zůstaneme trčet tady nahoře jako rezerva! pomyslel si Lon během krátké odmlky, která po podplukovníkově prohlášení následovala. Důstojnickou jídelnou během okamžiku ticha proběhla vlna zvuků – mumlání, šoupání nohama, tichý šepot.

	„Na nás přijde řada brzy poté,“ dodal podplukovník a rozhlédl se. „Základní situace vypadá následovně: ostatní prapory se vylodí na západě v důlní oblasti, dostatečně blízko na to, aby se mohly okamžitě zapojit do bojů s jednotkami Belletiene. BIS předpokládá, že nepřítel okamžitě zareaguje vysláním dalších posil tímto směrem. Pokud se k přesunu těchto mužů pokusí použít raketoplány, které mají na zemi, postarají se o ně naše stíhačky Shrike – což nám může ušetřit spoustu práce. V každém případě očekáváme, že výsadek našich jednotek vyvolá mezi nepřátelskými veliteli zmatek a možná je vyvede z míry. Tento výsadek bude mít vzdušné krytí a naši piloti zároveň zaútočí na nepřátelské pozice. Pak, v nula tři nula nula, nastoupíme do raketoplánů i my a přistaneme poblíž Oceanview těsně před místním úsvitem.

	Může to být nebezpečné. Těsně před západem slunce jednotky Belletiene dorazily k okrajovým částem hlavního města. Vojáci Calypso sice jejich postup brzdí, jak nejlépe mohou, ale zůstává otázkou, jak dlouho dokáží čelit soustředěnému a odhodlanému tlaku. My budeme vysazeni na pravém křídle invazních jednotek, které nad námi v tom okamžiku budou mít početní převahu tři ku dvěma.

	Prvotním cílem operace je proniknout do prostoru mezi okupačními jednotkami a obránci Calypso. Budeme působit jako samostatná skupina, ale zároveň budeme udržovat těsnou součinnost a komunikaci s armádou Calypso a budeme koordinovat postup s místním velitelem.

	Pamatujte, že obránci už prokázali své schopnosti. Mnoho z nich vycvičili naši vlastní lidé a ostatní od nich dostali výcvik. Je to dobrá a slušně vybavená vojenská jednotka, žádná otrhaná a neschopná domobrana.

	Až se vrátíte do svých kajut, najdete podrobný souhrn informací ve svých komplincích. Promluvte si se svými poddůstojníky, předejte jim informace, aby je mohli rozšířit mezi mužstvo. Nehodlám předstírat, že plán, který máme k dispozici, je kdovíjak dokonalý. Nic z toho, co nás čeká po výsadku, není ani v nejmenším jisté a všechno záleží na vývoji situace. BIS připravila desítky alternativních postupů v závislosti na prvotních reakcích belletienských jednotek na útok našich praporů.“ Vstal a důstojníci ho okamžitě následovali.

	„Až si plán projdete s poddůstojníky, zkuste si alespoň na pár posledních hodin zdřímnout – a to platí i pro vaše muže,“ dodal podplukovník. „Budíček zazní v nula jedna čtyřicet pět. Před odletem se bude samozřejmě podávat snídaně. To je prozatím všechno, pánové – hodně štěstí a Bůh s námi.“ Flowers, Black a Osier odešli z jídelny. Ostatní důstojníci vycházeli postupně za nimi, nikdo neotálel o mnoho déle, než co by vyjádřil svůj názor na plán.

	„Tohle mi ani v nejmenším nepřipomíná moje plány,“ poznamenal Lon. „A i kdyby mě něco podobného napadlo, nejspíš bych se tím nezabýval déle než sekundu.“

	Kapitán Orlis se krátce a ostře zasmál. „Doufejme, že nepřítel uvažuje podobně jako ty, Nolane. Pojďme říct našim chlapům, co se na ně chystá. A pokud jste do sebe vy dva nalili tolik kávy, že nedokážete usnout, dejte si uspávací náplast. Chci, abyste byli oba čerství, až přijde budíček.“

	

		Kapitola osmá



	Váha plné polní Lona nijak netížila – naopak na něho působila spíš uklidňujícím dojmem, a když se svými muži postupoval přechodovou komorou k raketoplánu, sotva si ji uvědomoval. To se ovšem dole na povrchu může snadno změnit, až ji bude nějakou chvíli nosit. Maskovací uniforma, přilba, puška a pistole, munice, mapa, čutory a batoh – to vše dohromady vážilo zhruba sedmadvacet kilogramů. S jednou uspávací náplastí na krku se mu nakonec podařilo na dvě hodiny usnout. Tato nanotechnologická pomůcka po sobě nenechávala ani nejmenší stopu otupělosti a spánek byl tak občerstvující, jak jen být mohl. Lon byl odpočatý, čerstvý a jen trochu nervózní.

	Nebyl ale čas na to, aby se trápil sám se sebou. Měl na starosti celou stovku mužů a nyní je pozorně sledoval a poslouchal. Nevšiml si žádných neobvyklých známek napětí – zaznamenal jen běžné vtipkování a dobromyslné reptání. Vyrazili z ubikací mužstva nejdřív do zbrojnice a pak do hangáru a na palubu raketoplánu.

	Lon vstoupil na palubu jako poslední. Čekal u vchodu do raketoplánu a počítal své svěřence. Na druhé straně dveří proti němu stál velitel jejich hangáru – příslušník posádky Dlouhého hada – a počítal s ním. Když byli všichni muži třetí a čtvrté čety na svých místech a počty obou mužů se shodovaly, námořní poddůstojník Lonovi zasalutoval. Lon mu pozdrav oplatil, nastoupil do raketoplánu a stiskl spínač, kterým zavřel a utěsnil dveře. Velitel hangáru zkontroloval uzavření zvenčí a opustil prostor. Jakmile pilot plavidla potvrdil plné natlakování a vzduchový uzávěr byl utěsněn, odčerpali z prostoru hangáru vzduch, otevřeli bránu do vesmíru a raketoplán se mohl vydat na cestu.

	Uvnitř se už muži připoutali do sedaček a většina si sklopila obličejové kryty přileb, aby jim nebylo vidět do tváří. Soukromí. V těchto chvílích příslušníci nájemních jednotek netoužili po ničem jiném než po soukromí – ať už je potřebovali k modlitbám nebo k tomu, aby se v duchu připravili na to, co je čeká. Lon si ještě dobře pamatoval tu nejistotu a strach, který prožíval, když měl jít do boje vůbec poprvé.

	Zůstal stát vedle svého sedadla, zatímco velitelé družstev kontrolovali každý jedenáct mužů pod svým velením. Pak velitele družstev zkontrolovali seržanti jednotlivých čet. A Lon, než se usadil na své místo, zkontroloval seržanty. Když dostal od velitele raketoplánu zprávu, že hangár byl odtlakován, promluvil ke svým mužům – vysílačkou na všeobecné frekvenci:

	„Všichni znáte základní plán. Jdeme na bojový výsadek, s trochou štěstí se dostaneme ven z raketoplánu a rozmístíme, než si nepřítel vůbec uvědomí, že tam jsme. Přistaneme, vylodíme se a zaujmeme pozice v obranném kruhu, aby mohly raketoplány bezpečně odletět. Pak už to bude na nás. Pamatujte si, že stojíme proti vycvičeným vojákům, kteří už za sebou mají bojové zkušenosti. Rozhodně nezačnou omdlévat jen proto, že máme hezčí uniformy než oni.“ Lonovi se trochu ulevilo, když se kabinou raketoplánu přelila vlna smíchu. Podle posledních informací z bojového informačního střediska se prozatím velitel invazních vojsk nepokusil přesunout v odpověď na výsadek vojáků sedmého pluku žádnou jednotku z východního pobřeží do důlní oblasti. Místo toho pokračoval v náporu na Oceanview a na nejbližší velká sídla.

	„Budeme to brát klidně a odvedeme svou práci. Dnešek je jenom začátek. Ještě pořád tu můžeme ztvrdnout půl roku.“ I přesto, že zahájení invaze ze strany Belletiene mohlo znamenat vyslání dalšího pluku NJD, neexistovala žádná záruka, že sedmý pluk bude odeslán domů dříve – ani kdyby boje skončily předčasně.

	Lon spíše cítil než slyšel, že se velká vrata hangáru otevřela do vesmíru. Vzduch z hangáru byl odčerpaný, takže se žádný zvuk nemohl přenášet – ale Nolan cítil vibrace.

	„Nabít a zajistit,“ vydal Lon rozkaz, který důstojníci vydávali už po celá staletí. Muži zkontrolovali pojistky svých pušek, zasunuli do nich zásobníky a natáhli, aby do komory vklouzl náboj. Lon udělal totéž se svou puškou; pistoli si nabil už ve zbrojnici. Pak už, seděl mlčky. Nepřestal monitorovat všeobecnou i poddůstojnickou frekvenci, ale nechal na svých seržantech a desátnících, aby se postarali o rutinní připomínky ohledně připoutání a zajištění zbraní, než raketoplán opustí hangár a oni přijdou o pohodlí umělé gravitace Dlouhého hada.

	Hlavně ať své muže nezklamu, opakoval si Lon v duchu svou modlitbu. Ať to nepodělám a mí chlapi neumírají. „Bezdůvodně“ ani nemusel dodávat.

	Jeřáb zvedl raketoplán z podlahy hangáru a přenesl jej mimo trup lodi, kde ho odpojil. Pilot použil trysky se studeným vzduchem, aby se dostal do bezpečné vzdálenosti od Dlouhého hada. Všechny stroje se vypraví na přistání společně a použijí motory, aby se dostaly na povrch co nejrychleji. Na gravitaci planety spoléhat nebudou. Až přejdou na sestup, budou cestující na jejich palubách vystaveni až čtyřnásobnému přetížení. Prozatím ale ještě zůstávali ve stavu beztíže.

	Někteří lidé si na tento stav nedokázali zvyknout nikdy. Některé zachvátila okamžitě žaludeční nevolnost. Byl to jediný problém, který se lékařské vědě nepodařilo vyřešit. Všichni o své indispozici dobře věděli, nikdo na palubě tohoto raketoplánu necestoval ve stavu beztíže poprvé. Jejich sousedi se zásobili umělohmotnými sáčky, do kterých v případě nutnosti zvratky pochytají. Lon naslouchal zvukům z vysílačky, ale minuty mikrogravitace ubíhaly bez jakéhokoli zádrhelu. Raketoplány se seřadily do formace a začaly zrychlovat směrem k planetě. Jakmile se objevil první náznak váhy – náležitý tělesný pocit toho, co je nahoře a co dole – bylo největší nebezpečí zažehnáno.

	Bojové přistání mohlo být pro cestující velice nepříjemné. Byl to v podstatě řízený volný pád, který začínal na oběžné dráze. Odtamtud pilot zrychloval směrem k povrchu planety, a teprve v posledním možném okamžiku zapnul zpětný chod a přešel na řízený let tak prudce, jak jen to šlo, aniž by ohrozil cestující, kteří nebyli vybaveni speciálními skafandry schopnými vyrovnávat gravitační extrémy. Tvrdý postup měl jediný cíl: poskytnout nepříteli co nejméně času na zaměření letících raketoplánů. Sebemenší chyba v pilotově úsudku mohla vést k tomu, že cestující nesnesli přetížení a omdleli, nebo ke kolizi s povrchem. Raketoplán vydržel daleko více než muži na jeho palubě.

	Přestože jim tak drastický sestup nedělal dobře, jen málo vojáků by zvolilo pro výsadek v bojové zóně pomalejší postup. Na palubě raketoplánu, připoutaní k sedadlům, se nedokázali aktivně bránit a byli naprosto bezmocní vůči jakémukoli útoku.

	A jdeme na to, pomyslel si Lon, když se začalo zrychlení projevovat. Po délce trupu byly rozmístěny v pravidelných vzdálenostech monitory, takže každý muž viděl alespoň na jeden. Nyní ukazovaly infračervené záběry situace před přídí raketoplánu. Až se dostanou blíž k přistávací zóně, možná jim záběry napoví, jak vypadá situace v jejím nejbližším okolí.

	Pokud se útočníkům z Belletiene nepodařilo během několika posledních minut zázračné přesunout nějaké síly, nacházelo se místo výsadku zhruba čtyři kilometry od posledních známých pozic nepřítele. To by mělo být dost na to, aby raketoplány stihly přistát, vyložit všechny muže i jejich vybavení a vyrazit zpátky k oběžné dráze dřív, než je někdo napadne. Pokud jsou ovšem zpravodajské údaje přesné a naše štěstí si zrovna nevybralo dovolenou a nepustilo nepřítele přímo doprostřed přistávací zóny, pomyslel si Lon. Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. To se ostatně brzy dozvíme. Tohle byla výhoda bojového přistání: velice rychle bude jasno.

	

	Město Oceanview bylo už na první pohled vybudováno podle urbanistického plánu. V prvních desetiletích kolonie plnilo úlohu hlavního centra nedaleké sídlo, známé jako Cliffs, které získalo své jméno podle pozice na útesu nad oceánem. Ekonomický rozkvět a touha po příhodnějším místě vedly k rozhodnutí postavit zvláštní hlavní město: místo pro veškerý místní obchod a – což bylo nejdůležitější – pro rozvoj meziplanetárních obchodních vztahů. Oceanview se honosilo širokými třídami, rozlehlými parky a na rozdíl od většiny ostatních koloniálních světů (s výjimkou těch skutečně starých a lidnatých) i monumentálními budovami. Na všechno tu bylo očividně dost peněz. Vláda vyhradila padesát procent všech výnosů z důlních prací pro „dobro všech obyvatel planety“, jinými slovy pro sebe.

	Ústřední vládní budova se nacházela v centru města. Zároveň to byla nejrozsáhlejší stavba. Budova s přilehlými pozemky zabírala třicet šest hektarů. Prostřední část budovy tvořila pětipatrová stupňovitá pyramida se širokým nádvořím ve středu a s navazujícími terasami, které opticky stavbu ještě zvětšovaly. Po obou stranách se rozkládala velká čtvercová křídla – v jednom sídlil parlament, ve druhém hlavní planetární soud. Architekti sídla vlády očividně toužili po velkých prostorách a širokých rozhledech. Budova velkoryse počítala s budoucím nárůstem byrokracie – i po stovce let ještě pořád nebyla přecpaná a dokonce i všichni nižší vládní úředníci měli soukromé pracovny.

	V oblasti kolem sídla vlády stála skupina poněkud méně honosných budov, v nichž se nacházely ostatní úřady, obchodní organizace a ústředí hlavních průmyslových společností planety Calypso. Další zóna města byla vyhrazena pro specializované firmy a nezbytný personál. Tyto prstence ale obepínaly pouhé dvě třetiny města. Na svahu, který pozvolna spadal k jedné z nejnádhernějších pláží celé planety, se nenacházela jediná stavba. Úřadovny a soukromé prostory voleného guvernéra planety Calypso skýtaly dokonalý výhled na přírodní krásy hlavního města.

	Na jih a západ město pokračovalo obytnými a obchodními čtvrtěmi. Všude byly rozsáhlé plochy zeleně a široké ulice. A ze všech stran – přirozeně s výjimkou východního pobřežního svahu – bylo město obklopeno tříkilometrovým pásem přirozeného lesa, kde nebyly povoleny žádné stavební práce. Les pomáhal Oceanview udržet pocit izolace a výlučnosti.

	A právě v tomto pásu lesa se armáda Calypso snažila zastavit nepřítele. Navzdory pradávnému zákonu se kácely stromy, stavěly obranné linie a vojáci do země ukládali nášlapné miny.

	

	Lonovu mysl během posledních okamžiků před dosednutím trýznila jediná představa: Kdyby nás něco zasáhlo, stihnu si ještě před smrtí uvědomit, že se něco děje? Teď byli vojáci nejzranitelnější – uzavřeni v kovovém pouzdru raketoplánu, neschopni jakkoli ovlivnit výsledek výsadku. Raketoplán mohla zasáhnout řízená střela. Nastal by alespoň jediný okamžik uvědomění, než by výbuch nebo střepina všechno ukončily? Nechci to vědět, rozhodl se Lon pevně. Nikdy v životě se to nechci dozvědět.

	Během posledních minut před výsadkem vždy bojoval s nutkáním zadržovat dech – dokonce i během cvičných výsadků na Dirigentu, kdy věděl, že po něm „nepřítel“ nebude střílet ostrými náboji. Manévr byl velice nebezpečný sám o sobě. Při bojovém přistání měl Lon vždycky pocit, že je v šílené hře, jejímž cílem je zjistit, jak blízko k naprosté katastrofě se člověk může dostat, aniž by překročil poslední hranici. Stačilo pilotovo sebemenší zaváhání nebo selhání jediného přístroje a raketoplán by skončil zarytý do země – a všichni na jeho palubě by zahynuli.

	Třicet sekund před skutečným okamžikem dosednutí dal pilot Lonovi signál. Lon předal tuto informaci svým mužům. Tato půlminuta mu připadala skoro stejně dlouhá jako celý zbytek cesty od Dlouhého hada. Napjal se, jako by se chtěl chránit proti nárazu při havárii – bylo to zbytečné gesto, ale přestože to věděl, nedokázal se mu ubránit. Gravitační extrém nyní dosahoval maxima, i když v opačném směru: všechny prudce vrhl proti síti záchranných popruhů.

	Raketoplán dosedl. Neměl žádný podvozek, který by se vysunul – součástí břicha plavidla byly ližiny z materiálu s takřka nulovým třením. Brzdil výhradně zpětným chodem motorů. Hladina zvuku v nejbližším okolí dosahovala nesnesitelné úrovně. Raketoplán se zakymácel. Kratičký okamžik Lonovi připadalo, že se převrhne na bok, ale buď se mýlil, nebo pilot výchylku bleskově vyrovnal. A pak zůstal raketoplán stát.

	Na okamžik se rozplynulo vnímání času. Lon potřeboval několik sekund – nebo mu to tak přinejmenším připadalo –, aby zareagoval na naprostou nehybnost plavidla. Pěstí udeřil do zámku popruhů a už volal na své muže, aby se sebrali a zaujali výchozí obranné pozice. Tento postup nacvičovali tolikrát, že by jej dokázali provést ve spánku – nebo napůl šílení strachy. Každý z mužů přesně věděl, kam má jít a co tam má dělat. Z prostoru pro cestující v raketoplánu byly dva východy. U každého už stáli seržanti a velitelé družstev, aby poháněli své muže a dohlédli na to, že ani během bleskového výsadku nedojde k žádným přehmatům a nikdo nezapomene na své úkoly. Muži vyskočili ze dveří a ještě za běhu odjistili zbraně.

	V rozmezí dvaceti sekund přistálo celkem devět raketoplánů v oblasti o průměru sotva větším než tisíc metrů. I toto byla rutina a součást drilu a vojáci vždy provedli pouze určenou řadu úkonů, aby se dostali na svá přidělená místa. Nájemné jednotky Dirigentu tento manévr používaly už celé generace. Jen zřídkakdy se stalo, že některý raketoplán přistál o více než pár desítek metrů mimo svou určenou pozici.

	Stejně tak bylo součástí drilu, že raketoplány opustily přistávací zónu, jak to jen bylo možné. Během necelé minuty, kterou strávily na povrchu planety, byly stejně zranitelné jako během první fáze následného odletu. Raketoplány NJD ovšem nebyly tak docela bezbranné. Byly vyzbrojeny raketami a několikahlavňovými kanóny a během utváření obranného okruhu poskytovaly i vojákům důležité krytí.

	Lon se zhluboka nadechl a vyskočil z raketoplánu na pevnou půdu. Vždy mu přišel daleko snazší hluboký nádech venku – jako by snad vzduch uvnitř raketoplánu měl nižší procento kyslíku. Lon vyrazil klusem k obranné linii, kde se nacházely jeho čety, a za běhu se rozhlížel, aby zjistil, zda se jeho muži rozmisťují do pozic v patřičném pořádku; zároveň pátral po jakémkoli náznaku nebezpečí, které by snad mohlo v průběhu několika prvních minut po výsadku hrozit.

	Přistávací zóna se nacházela na severozápad od Oceanview, na vzdáleném okraji izolační linie pásu přirozeného lesa. Raketoplány vyrazily zpět ke Dlouhému hadu a po nepříteli stále ještě nebylo ani stopy. Nejbližší vojáci Belletiene byli severně od druhého praporu a snažili se proklestit si podél úzkého potoka cestu do hlavního města. Další větší skupina nepřátelských vojáků se nacházela o pětadvacet kilometrů dále na jih – vstupovala mezi první domy v Cliffs.

	Tma neznamenala žádné omezení. Noktovizor vestavěný v přilbě byl špičkový a Lon díky praxi neměl nejmenší potíže s interpretací zobrazení – dokázal pozorovat i všeobecné zobrazení v horní části obličejového krytu a ještě se stihl zapojovat do komunikace vysílačkou; bleskově přeskakoval z jedné frekvence na druhou.

	Uzavření obranného okruhu netrvalo celému praporu déle než minutu. Muži leželi na břiše, zbraně namířené ven z kruhu. Raketoplány se rozjely, vzlétly, a jakmile to bezpečnost mužů na zemi dovolovala, přešly do vertikálního stoupání, které je brzy vynese do bezpečné letové výšky. Jejich piloti si museli dělat starosti pouze se střelami země-vzduch, takže stroje byly zranitelné pouze během prvních tří kilometrů stoupání. Jakmile vystoupaly nad tři kilometry, dokázaly se vyhnout všemu, co by na ně mohl nepřítel z povrchu planety vypálit.

	Po ohlušujícím řevu devíti raketoplánů, stoupajících na plný plyn, potřeboval sluch chvíli na to, aby se přizpůsobil a začal znovu vnímat nižší zvukovou hladinu přirozeného prostředí. Život v oblasti bude na vzpamatování ze zvukového náporu potřebovat daleko delší dobu. Během prvních minut se dalo očekávat, že jakýkoli cizí zvuk vně obranného okruhu bude znamenat potíže.

	Nikde v blízkosti se neozývala palba. Teprve minutu poté, co raketoplány opustily přistávací zónu, měl Lon pocit, že konečně zaslechl dunivý zvuk vzdáleného boje – možná střelbu z pušek a výbuchy granátů. Ale potřeboval poměrně dlouhou chvíli, aby se ujistil, že tyto zvuky skutečně slyší a že si je pouze nepředstavuje.

	Bojové informační středisko zatím provedlo aktualizaci dat. Lon si rozložil svou mapu a navolil si vrstvu zobrazení nepřátelské elektroniky. Nejprudší boje se vždy odehrávaly právě na tomto poli – ve snaze co nejlépe stínit vlastní elektroniku proti odhalení a zároveň co nejefektivněji odhalovat elektroniku nepřátelskou. Vyjma velice vzácných okolností nešlo o odposlouchávání komunikace protivníka. Složité postupy digitálního šifrování, díky nimž bylo možné přepojit jediné vysílání až na dvanáct nezávislých kanálů, to ostatně ani neumožňovaly. Ale pouhé informace o nepřátelské pozici a počtech mohly přinášet nesmírné výhody, které často doslova rozhodovaly mezi životem a smrtí.

	Na mapě se elektronika příslušníků NJD zobrazovala jako zelené body; armáda Calypso byla patrná jako žluté body a nepřítel a neidentifikované zdroje byly zobrazeny červeně. Na míli daleko od okruhu druhého praporu se nenacházela jediná červená tečka. Pokud jsou někde poblíž, pomyslel si Lon, tak si dávají sakra pozor, aby nepoužívali aktivní elektroniku. Zachytit bylo možné pouze vysílání – ať už hlasové, telemetrické, nebo zaměřovací procedury –, buď vyhledáváním z povrchu, nebo z oběžné dráhy. Standardní operační procedury se samozřejmě lišily podle toho, zda BIS vědělo nebo aspoň mělo podezření, že je protivník vybaven moderní elektronikou a prostředky k odhalení vysílání. V tom případě nebyly povoleny zbytečné hovory na žádném okruhu vysílaček a velitelé předávali rozkazy co nejstručněji. Kde to jen bude možné, rozkazy se budou předávat ručními signály – i když skutečnost, že belletienské lodě opustily blízké okolí planety, naznačovala, že nepřítel má pouze omezené možnosti lokace cizích jednotek a sledovací vzdálenost senzorů vestavěných v přilbách je jen omezená.

	„Vyrážíme za dvě minuty. Máme levé křídlo.“ Lon poznal hlas kapitána Orlise. „Ty jdi se čtvrtou četou.“

	Lon potvrdil přijetí rozkazu tichým syknutím a předal pokyny seržantům tak stručně, jak to jen bylo možné. Třetí četa půjde v čele. Čtvrtá četa na křídle je bude krýt zezadu.

	Všechny frekvence mlčely až, do chvíle, kdy se ozval Orlisův stručný rozkaz: „Teď.“ Lon jej předal seržantům, a ti zase svým mužům. Takřka bez jediného zvuku více než osm set mužů druhého praporu vstalo a vyrazilo na sever, do lesa. Směrem k nepříteli.

	Rota A se pohybovala na levém křídle. Rota D držela křídlo pravé a zbývající dvě bojové roty se štábní a velitelskou jednotkou podplukovníka Flowerse se nacházely uprostřed. Pochodové kolony postupovaly paralelně v rozestupech od osmdesáti do sta metrů. Uvnitř kolon od sebe udržovali muži vzdálenost průměrně osm metrů (ve středu méně), takže se celá formace roztáhla do poměrně velké délky. A zvědové a zadní stráže, vyslaní z prostřední kolony, ji ještě prodlužovali.

	Lon se zařadil do útvaru za velitele prvního družstva čtvrté čety, desátníka Wila Nace. Nepromluvili, jen si přikývnutím dali vzájemně najevo, že o sobě vědí. Sdíleli spolu to zvláštní pevné pouto, známé pouze mužům, kteří společně přežili boj, při němž ztratili přátele – šlo o mnohem víc než o vzájemnou úctu ke schopnostem toho druhého.

	Pochodové tempo praporu na první pohled připomínalo spíše ledabylý krok – s tím rozdílem, že na tomto pochodu nebylo vůbec nic ledabylého. Muži kráčeli ostražitě, napínali zrak i sluch. Nepřítel už musel vědět, že došlo k výsadku, a skoro jistě věděl i kde se to stalo. Ať tak či onak, velitel belletienských jednotek musel na jejich přítomnost nějak zareagovat.

	Pěkná procházka po lese, pomyslel si Lon, když pozorně prozkoumával stromy a podrost před sebou a nalevo. Největší starosti si dělal s prostorem těsně nad zemí. Většina stromů, které kolem sebe viděl, měla vysoké a rovné kmeny, do deseti až patnácti metrů bez větví. To sice neznamenalo, že se v jejich korunách nemohou nacházet odstřelovači, ale sotva mohli něco podobného očekávat tak brzy po výsadku. Nižší patro lesa skýtalo nepříteli daleko lepší možnosti úkrytu. Tohle nebyl žádný udržovaný park. Hustá křoviska a houštiny pod klenbou lesa protínaly široké průchody. Místní obyvatelé v tomto lese s oblibou pořádali pikniky a vyráželi sem na rodinné výlety.

	Podplukovník Flowers zastavil postup jednotek v okamžiku, kdy se družstvo na hrotu nacházelo zhruba tři čtvrtě kilometru od posledního potvrzeného postavení nepřátel. Necelou minutu se radil s veliteli jednotlivých rot, než vydal nové rozkazy. Kapitán Orlis si přivolal své dva velitele čet pokynem ruky k sobě, aby jim mohl předat rozkazy ústně.

	„Útočíme,“ řekl. „Roty A a B budou postupovat vpřed, dokud nenarazí na nepřítele. Chci tři čety vepředu; čtvrtou do rezervy, dokud nerozhodneme o tom, jak ji využít lépe. Carle, tvoje čety půjdou vlevo. Rota C se přesune dozadu a doleva tak, aby nám kryla levý bok a zároveň – pokud se k tomu naskytne příležitost – zastavila ústup nepřátelských jednotek směrem na západ. Jedna četa roty D vytvoří most mezi námi a místní armádou. Zbytek zůstane v praporní rezervě. Vyrážíme za tři minuty. Vraťte se ke svým četám a buďte připraveni.“

	Lon vyrazil poklusem ke svým mužům a ještě za běhu si pokynem přivolával seržanty. Předal jim veškeré potřebné informace, jak nejrychleji dokázal, a sotva to stihl včas. Rojnice se ještě ani pořádně nerozestoupily, když přišel rozkaz k postupu.

	Fronta jednotek NJD se táhla v šířce zhruba čtyři sta metrů. Tempo postupu kleslo skoro na úroveň váhavého kroku. Velitelé družstev dohlíželi na rozestupy. Všichni věděli, že se přímý kontakt s nepřítelem blíží a že jeho první známkou bude pravděpodobně palba – nebo zvuk kulek, trhajících těla.

	Lon kráčel mezi prvními dvěma družstvy třetí čety. Mezi dalšími dvěma družstvy postupoval Ivar Dendrow. Oba muži se nacházeli krok za úrovní rojnice společně s jedním palebným týmem z prvního a třetího družstva.

	Lon skoro nedýchal, jak se snažil zaslechnout nepřítele. Dlaně se mu potily. Téměř nevědomky si je otřel o látku kalhot. Jistě, měl strach – ale ten ho nebrzdil, jen mu dodával do těla další dávku adrenalinu a smysly pracovaly ostřeji, než by dokázaly fungovat bez jeho pomoci. Zdálo se, jako by se čas zpomalil. Připadalo mu, že každý krok zaujímal místo ve své časové bublině, obklopené z obou stran propastmi prázdnoty.

	Lon postupoval kupředu stejně jako všichni jeho muži mírně přikrčený s pažemi u boků, aby představoval pro nepřátelské kulky co nejmenší cíl. Napětí ve svalech při podobném pohybu bylo po nějaké době nesnesitelné, ale dokud to zvládl, poskytovalo mu přinejmenším o něco víc energie v okamžiku, kdy by se potřeboval vrhnout k zemi nebo uskočit do strany. V daném okamžiku ho nevnímal.

	Během deseti minut postoupili muži zhruba o sto padesát metrů. Lon si tu vzdálenost a časový údaj zapamatoval pouze proto, že v tom okamžiku zaslechl první palbu zaměřenou na prapor – zazněla z poměrně velké dálky na pravém křídle, kde se nacházela rota B. Postup se na okamžik zastavil a muži zalehli do palebných pozic, dokud nevyšlo najevo, že rota B narazila pouze na předsunutou hlídku, sestávající z jediného družstva. Nepřítel po několika rychlých salvách ustoupil a postup pokračoval – i když o něco pomaleji.

	Zastávka byla dostatečně dlouhá na to, aby si Lon uvědomil potůčky potu, které mu stékaly po krku za košili, ale v daném okamžiku s tím nedokázal vůbec nic udělat. Měl muže, o které se musel starat, a svou část lesa, v níž se mohla skrývat další předsunutá hlídka – nebo jednotka, která mohla být daleko silnější než celý prapor.

	Tři minuty poté, co znovu vyrazili, Lonovi připadalo, že na právě tak silnou skupinu nepřátel narazili.

	

		Kapitola devátá



	Nejdřív se ozvala střelba z automatických pušek. Vzduchem se neprořízly zářivé pruhy stopovek, podle nichž bylo možné vysledovat zpětně zdroj, ale sledovali úsťové záblesky, které blikaly v rychlém tempu nějakých sto padesát až dvě stě metrů daleko. Záhy následovalo několik granátů s raketovým pohonem. Ale než dorazily na místo, padli už vojáci Dirigentu k zemi a pokud možno co nejlépe se kryli – i kdyby se měli schovat za vysokým chomáčem lesní trávy.

	Nebylo třeba vydávat rozkaz k oplácení palby. Někteří Lonovi muži stříleli už v okamžiku, kdy zalehávali – nic než čistý reflex, i když tak samozřejmě nedosahovali dostatečné přesnosti. Lon odskočil pod hustý keř u paty stromu. Několik vteřin trvalo, než si uvědomil, že se zapletl do šlahounů popínavých rostlin, které se plazily vzhůru po kmeni. Uvolnil si paži ze smyčky a sklouzl po břichu dopředu, aby viděl před sebe.

	Během přestřelky nebylo nutné dodržovat vysílací klid. Bylo jasné, že nepřítel ví, kde se nacházejí. Velitelé družstev sdělovali ostatním, co vidí, a dávali rozkazy. Lon zaslechl dvě žádosti o lékařské ošetření.

	„Ivare?“ Lon přepnul frekvenci na kanál, jehož pomocí se spojil přímo se seržantem třetí čety.

	„Zatím jsme v pořádku, poručíku,“ odpověděl Dendrow. „Myslím ale, že jsme narazili na jejich hlavní údernou sílu. Tohle není žádná hlídka.“

	„Koneckonců jsme měli jít dopředu tak dlouho, až najdeme nepřítele,“ poznamenal Lon.

	„Myslíte, že bychom jim měli říct, že jsme tady?“ zažertoval Dendrow.

	Lon se usmál. „Přesuneme muže někam, kde se budou moci alespoň trochu krýt.“ Nyní, když boj konečně začal, se Lon uvolnil. Rozhodně neztuhl strachy. „Podruhé to může být daleko horší než poprvé,“ řekl mu jednou jeho instruktor. „Podruhé už totiž víš, co můžeš čekat. Zapomeň na ty kecy o ‚strachu z neznáma‘. Člověk ztuhne hrůzou daleko snáz v situaci, kterou naprosto přesně zná.“

	„Ať se tví muži co nejlépe zakopou,“ ozval se ve vysílačce kapitán Orlis. „Prozatím se budeme držet na místě. Místní vojáci se nám brzy začnou tlačit na křídlo.“

	„Už na tom pracujeme,“ odpověděl Lon. „Mám začlenit do fronty čtvrtou četu, nebo zůstávají v záloze?“

	Orlis přemýšlel sotva dvě sekundy, než řekl: „Prozatím je nech být. Ale ať se také zakopou.“

	Lon předal rozkazy po řetězci velení a odepjal od batohu zákopovou lopatku; zaryl do tvrdé půdy vedle stromu a hlínu vyhazoval před sebe. Ne každý mohl okamžitě začít s kopáním, ale byla to práce, kterou bylo třeba udělat. Muži ve všech družstvech se rozdělili do trojic, kde jeden kopal, zatímco druzí dva ho kryli palbou.

	Tento manévr nikdy nenacvičovali a málokdy jej potřebovali – nájemní vojáci nebyli žádní zákopníci, kteří by se před nepřátelskou palbou skrývali v úzkém a mělkém zákopu hlubokém sotva několik centimetrů a s nasypanou nízkou předprsní, která poskytovala ležícím mužům pod palbou alespoň nějakou ochranu navíc. Byla to těžká práce v těsných podmínkách. Navíc se střely vypálené z nepřátelské strany občas nepříjemně přiblížily.

	Lon několikrát ustal v práci a vypálil krátkou salvu z pušky. Díky situačnímu zobrazení na ploše obličejového krytu mohl mířit tak, aby minul své vojáky, kteří byli rozmístěni před ním – jejich pozice viděl naprosto přesně.

	Nemůžeme tady přece jen tak ležet a věčně na sebe střílet, pomyslel si Lon nějakých šest sedm minut poté, co se začal rýt ve tvrdé hlíně. Podařilo se mu vykopat prohlubeň pět centimetrů hlubokou, o něco širší a delší, než bylo jeho tělo, a většinu hlíny nasypal do širokého oblouku před sebe, aby získal několik dalších centimetrů ochrany. Z jedné strany měl strom a nad sebou spleť šlahounů, takže se cítil skoro bezpečně. Dokonce i se špičkovým noktovizorem měla většina mužů tendenci mířit během nočního boje poněkud výš – a to i přesto, že o tom věděli a snažili se to korigovat.

	Lon přepnul vysílačku na frekvenci, která ho spojila se všemi poddůstojníky obou jeho čet. „Připomeňte mužstvu, ať šetří municí,“ řekl. „Dokud se nepodaří dostat na zem zásobní raketoplány, musíme vystačit jen s tím, co máme.“

	Lon si uvědomil, že kadence palby po jeho pravici narůstá. Tohle musí být místní jednotky, usoudil. Už je nejvyšší čas, abychom se do nepřítele taky trochu opřeli. A možná by bylo dobré poslat rotu C trochu zpátky, aby je obešla a vzala je do kleští – jen ať si myslí, že je obkličujeme. Taková možnost by dokázala znervóznit každého velitele. Snaha odhadnout, jakou kartu se budou snažit vynést jeho nadřízení – o nepříteli nemluvě –, byla pro Lona, stejně jako pro všechny nižší důstojníky, naprosto přirozená. Trvalo dalších pět minut, než se Lon přesvědčil, že tentokrát hádal správně.

	„Pokud uslyšíš na svém levém křídle nějaký hluk, nevšímej si ho,“ řekl mu kapitán Orlis na soukromé frekvenci. „Teď někdy by kolem vašich pozic měla obcházet rota C. Podplukovník nechce, aby nám v tomhle lese narostly vousy.“

	„Nějaké odhady, kolik nepřátel proti sobě vlastně máme?“ nadhodil Lon.

	„Přinejmenším devět stovek,“ odpověděl kapitán. „Možná jedenáct nebo dvanáct set. Nebo víc. Prozatím ještě nemáme žádné zaručené zprávy o tom, kde všude by mohli být rozmístění.“

	A ještě nějaká novinka? pomyslel si Lon ironicky. Dokonce i s pomocí nejlepšího stopovacího a pátracího vybavení v celé galaxii byly zpravodajské údaje během boje často zoufale nepřesné. Lodě na oběžné dráze pátraly svými senzory po elektronických a infračervených stopách. Teoreticky bylo samozřejmě přístrojové vybavení dostatečně citlivé na to, aby poskytovalo poměrně přesný přehled o počtu jednotlivců s běžnou tělesnou teplotou, ale termální stínění polních uniforem a – například – korun stromů nad bojištěm situaci silně zkreslovalo. Někdy až tak, že odhady nebyly neprospěšné, ale přímo zavádějící.

	„Přesuň čtvrtou četu do čela a rozmísti muže po celé šířce roty tak, aby se také zapojili do boje a zesílili tlak na nepřítele,“ nařídil mu pak Orlis. „Měli bychom na ně vyvinout co největší nápor, vyváznout z téhle slepé uličky a co nejrychleji obnovit postup.“

	Lon předal rozkaz seržantovi čtvrté čety a velitelům jednotlivých družstev. „Držte se ale při zemi,“ dodal. „Jestli vám někdo ustřelí hlavu, já vám ji přišívat nebudu.“

	Pak přepnul na všeobecnou poddůstojnickou frekvenci, aby přetlumočil požadavek na zvýšení tlaku na nepřítele. „Tohle je momentálně důležitější záležitost než šetření municí,“ dodal. „Použijte klidně i pár granátů.“

	Lon se podíval na mapu, aby zjistil, jak daleko pokročila rota C. Musela se stáhnout až do týlu praporu, pak vyrazí na sever, aby se dostala belletienským vojákům do boku. Zdálo se, že budou potřebovat přinejmenším dalších deset minut, než se dokáží zapojit do boje. Ale soustředění nepřátel už se zmenšovalo. Místní jednotky uzavíraly kruh ze severu a pomalu nepřítele obkličovaly.

	Nepřítel se musí stáhnout, pomyslel si Lon, když sledoval mapu celých dvacet sekund. Musí se dát na ústup dřív, než se kolem něj tahle smyčka stáhne. Pak mapu složil. Nebo na nás chtějí zaútočit odněkud zezadu, aby náš tlak zastavili.

	„Kapitáne?“ zeptal se Lon, když se přímo spojil s Orlisem. „Nechali jsme si v týle nějaké ‚oči‘? Nepřítel by nepotřeboval moc lidí, aby na nás zaútočil zezadu, kde to nejméně očekáváme.“

	„Rota D poslala pár mužů, aby rozmístili čidla,“ odpověděl Orlis. „Jsem rád, že si s tímhle nelámu hlavu sám.“

	Lon skrytou pochvalu sotva zaznamenal. „Belletienský velitel musí mít v rukávu nějakou silnou kartu – jinak by už dávno nařídil svým mužům ústup.“

	„Možná ne,“ poznamenal kapitán. „Na rozdíl od nás nemají na oběžné dráze nikoho, kdo by jim poskytoval průzkumná data. Možná ještě ani nic netuší o rotě C a jak brzy se kolem nich sevře obklíčení.“

	Možná, pomyslel si Lon. Přepnul frekvenci, aby si promluvil se seržantem Jorgenem. „Weile, vyčleň dva muže. Ať se stáhnou do pozic, odkud do boje nastupovala celá četa. Chci, aby sledovali situaci v celém našem týle, čistě pro případ, že by se nepřítel pokusil poslat pár záškodníků mezi rotou D a námi.“ Lon si byl jistý, že není nutné, aby své rozhodnutí konzultoval s kapitánem Orlisem. Za bezpečí svých dvou čet byl přímo odpovědný jen on. Kapitán měl už tak na práci dost věcí, aby ho ještě zatěžoval takovou drobností.

	„Rozumím, pane,“ odpověděl Jorgen. „Pošlu tam Nace a Headlyho. Lepší chlapy na takovouhle práci nemám.“

	Lon přikývl. „Dobře. Pokud zaslechnou nebo zahlédnou něco podezřelého, ať se spojí přímo se mnou. Jinak chci, aby používali výhradně pasivní elektroniku – nic, co by na ně mohlo nepřítele upozornit; a samozřejmě nechci, aby zahajovali palbu, pokud to nebude nezbytně nutné.“

	Jorgen syknutím potvrdil příjem a Lon se znovu vrátil ke sledování situace před sebou. Na okamžik přepnul zobrazení obličejového krytu na maximální zvětšení, ale nic zvláštního nezahlédl.

	Tohle by byla ideální chvíle na to, aby nad nepřátelskými pozicemi provedlo přelet pár stíhaček, řekl si v duchu, pěkně z východu, aby měli nepřátelé slunce v očích, až jeden Shrike za druhým vystoupá nad obzor. Ale pokud se nedostane do potíží celý prapor, bylo něco takového nepravděpodobné. Většina stíhaček zajišťovala ochranu výsadku v důlní oblasti na západě, a piloti nemohli provádět bojové lety bez odpočinku.

	Lon sotva poznal, že už se rozednilo. Kromě hustého baldachýnu korun stromů byl ukrytý ještě pod hustým propletencem šlahounů a listů popínavých rostlin, takže kolem něho panovala skoro noc.

	Jestli se tu chceme ještě chvilku zdržet, budou se chlapi muset lépe zakopat, pomyslel si, ale to nebylo nutné řešit. Muži se pustí do vylepšování svých míst postupně, jakmile jim to situace dovolí, a kromě hvízdajících kulek je k tomu nebude nikdo muset pobízet. Lon se znovu podíval na mapu a zjistil, že rota C postupuje k nepříteli poměrně rychle. Než se stočili na sever, zašli na západ dále, než očekával.

	Každou chvilku už by se měli zapojit do boje, přemýšlel. Jakmile se o přítomnosti roty C dozví velitel nepřátelských sil, něco se poměrně rychle stane. V tom okamžiku už, budou belletienští vojáci obklíčeni skoro ze dvou třetin.

	„Poměrně rychle“ byl docela dobrý odhad. Rota C se zapojila do útoku za necelou minutu. Z jejich strany, po Lonově levici, zazněla prudká palba a dvanáct nebo více výbuchů granátů. Skoro okamžitě prořídla palba před rotami A a B, stejně jako na křídle, kudy útočila místní armáda.

	„Vyrážíme na ně za dvě minuty,“ řekl Orlis o chvilku později. „Chci dvě rojnice s rozestupem čtyřicet metrů. Půjdeme, dokud to bude únosné, a kdyby se chtěli nepřátelé bránit zuby nehty, přejdeme na manévrovací palbu. Nolane, stáhni čtvrtou četu zpátky do rotní rezervy, padesát metrů za druhou rojnicí. Zůstaň s nimi. Pokud je někam pošlu, chci, abys je vedl.“

	Dvě minuty nebyla příliš dlouhá doba. Bylo třeba odvolat dva muže ze čtvrté čety, kteří hlídali týl jednotky. Ostatní museli dostat rozkazy. Až vyrazí rojnice dopředu, zůstane čtvrtá četa na svých místech, a teprve po chvilce vykročí za ostatními. Rotu A teď od nepřítele nedělila vzdálenost větší než, délka fotbalového hřiště. Jak velká ta vzdálenost bude připadat mužům, kteří ji budou přecházet pod nepřátelskou palbou, bude záviset na prudkosti obrany.

	První rojnice vstala a v rozestupech od šesti do osmi metrů se pomalu pustila kupředu. Vojáci při postupu stříleli a druhá rojnice jim zároveň poskytovala krycí palbu ze své pozice – opatrně, aby se vyhnula ztrátám, způsobeným vlastní palbou.

	Nepřátelští vojáci reagovali prudkou přehradnou palbou. V liniích NJD se objevily první oběti. Muži proto přikročili ke standardní manévrovací palbě, kdy polovina družstva postupovala k následujícímu bodu, zatímco je druhá polovina kryla zezadu, a pak je následovala za krytí první poloviny. Postup se sice zpomalil, ale bylo to bezpečnější.

	Lon přešel na místo, kde se shromáždila čtvrtá četa – muži leželi na zemi, aby se zbytečně nevystavovali nepřátelské palbě. „Nebylo by lepší, kdybychom postupovali všichni najednou?“ zeptal se Wil Nace, když poručík zalehl na zem vedle něho.

	„Tohle není moje rozhodnutí, Wile,“ odpověděl Lon. „Kapitán si myslí, že to takhle bude lepší – pro případ, že by pro nás měl nepřítel nějaké překvapení. Někde mají schovanou spoustu lidí, které se nám ještě nepodařilo lokalizovat.“

	Nyní vyrazila směrem k nepříteli i druhá rojnice krokem, kterým srovnala tempo postupu s první skupinou, a stejně jako ona používala manévrovací palbu, ačkoli na sebe vázala daleko menší počet nepřátel.

	A pak náhle nepřátelský odpor skoro vyhasl. Dvě rojnice pokračovaly v opatrném postupu ještě zhruba dalších třicet sekund. Teprve ve chvíli, kdy bylo jasné, že nepřítel boj vzdal, vyrazili muži kupředu bez manévrování. Palby na dvě roty druhého praporu se už z nepřátelských pozic neúčastnilo více než pár desítek belletienských vojáků, kteří kryli ústup zbytku jednotky z pasti.

	„Kapitáne?“ Lonovi stačilo říct pouze jediné slovo.

	„Pokračovat v postupu,“ odpověděl Orlis. „Nezastavovat se. Připomeň svým mužům, že si mají dát pozor na nástrahy a pěchotní miny. Nepřítel měl dost času na přípravu ošklivých překvapení. A vyčleň pár chlapů, aby zaplnili mezeru mezi tebou a rotou D napravo.“

	„Rozumím,“ potvrdil Lon rozkaz. „Mám spojit čtvrtou četu se zbytkem jednotky?“ Orlis se na chvilku zamyslel. „Ano, ale ne příliš těsně. Chci tu četu stranou pozic, které belletienské jednotky opustily – pro případ, že by bylo třeba provést bleskový přesun. Tohle ještě neskončilo – ani zdaleka.“

	

		Kapitola desátá



	Rota A konečně dostala příležitost k několikaminutovému odpočinku. Rota C pronásledovala stahující se belletienskou jednotku, ostřelovala ji a nedávala jí příležitost k zastavení a přeskupení. Roty B a D udržovaly obvod útvaru. Na okamžik zavládl zmatek, když se vůbec poprvé spojily jednotky z Dirigentu a z Calypso. Podplukovník Flowers byl v přímém spojení vysílačkou s velitelem místní skupiny, která chránila Oceanview, a velící důstojník roty D byl s jednou ze svých čet v těsnějším spojení s nejbližšími skupinami obránců Calypso. Ale koordinace činnosti přinášela různé komplikace. Přestávka v boji po svítání poskytla velitelům čas, aby tyto problémy vyřešili.

	Čtyři muži z Lonových dvou čet byli raněni. Lon si vyhradil několik minut, aby si s nimi promluvil. Žádné zranění nevyžadovalo ošetření v uzdravovací nádrži – úplně dostačovala injekce léčebných opravných jednotek na molekulární bázi, aby posílila základní léčebné údržbové systémy. Nebylo třeba vyjmout žádné kulky; už to samo by si vyžádalo pobyt v uzdravovací nádrži.

	„Chci vědět, kolik nám zbývá munice,“ řekl Lon svým seržantům. „Kapitán se snaží zjistit, kdy můžeme očekávat shoz zásob, nebo kdy něco dostaneme od místních jednotek. Používají stejné pušky jako my, takže náboje by měly sedět.“

	Ivar Dendrow se tiše zasmál, když v Lonově hlase zachytil skeptický podtón. „Jestli ty náboje sedí do jejich pušek, poručíku, tak do našich se budou hodit také. Jen nemusí fungovat úplně stejně, pokud si hráli s dynamikou. Však to znáte – váha kulky, typ pohonné látky a tak podobně.“

	„Pokud mají nějakou munici navíc, ještě se nám bude zatraceně hodit – i kdybychom museli vypálit tři náboje na to, abychom se trefili jednou do desítky,“ poznamenal Weil Jorgen. „A oni by jí podle mého měli mít pěkné hromady. Pokud jsem to pochopil správně, Calypso se na invazi připravovala skoro celých posledních deset let.“

	„Takhle jsem tomu rozuměl také,“ přitakal Lon. „Jen mi zjistěte, jak jsme na tom s vlastními zdroji. Pokud pro nás podplukovník nebo kapitán Orlis najdou nějakou práci, chci vědět, jestli na její provedení máme dost nábojů.“ Oba seržanti přijetí příkazu potvrdili. „A rovnou řekněte chlapům, aby se najedli,“ dodal Lon. „Nemyslím, že dostaneme příležitost se vyspat, ale jídlo by mělo trochu pomoct.“

	Lon přešel několik metrů od místa, kde odpočívali muži čtvrté čety. Posadil se ke stromu, opřel se zády a hlavou o kmen a zavřel oči. Jeho tělo takhle reagovalo vždycky, když se přestal vyplavovat adrenalin, když pominulo napětí a nebezpečí. Jakmile nastal relativní klid, snažilo se tělo zbavit nadbytečného množství tohoto hormonu. Do práce se pustily základní tělesné údržbové systémy, které vyrovnávaly příliv a odliv tak, aby se tělo vyhnulo nebezpečným extrémům.

	Měl bych se najíst, když mám minutku volna, pomyslel si Lon zpomaleně. Za mnou nikdo nepřijde a nepřipomene mi, že bych do sebe měl dostat nějaké kalorie. Když se poprvé připojil k jednotce jako kadet, stávalo se to s neodbytností, která ho dráždila. Nedokázal zjistit, proč si všichni dělají takové starosti s tím, zda pravidelně jí.

	Spánek by byl lepší… Ale na ten si bude muset počkat. Lon se přinutil otevřít oči. Pokud se teď nají, samotná činnost ho nějakou dobu udrží při vědomí – alespoň pár minut. Vyklouzl z popruhů batohu, otevřel jej a naslepo vytáhl první balíček s polní dávkou stravy, který se mu dostal do ruky. Jedl pomalu a metodicky, ale nevěnoval příliš velkou pozornost tomu, co vlastně dělá. Pět minut po jídle by nedokázal ani říct, co vlastně jedl.

	Klid samozřejmě netrval dlouho. Přijal hlášení o munici od svých seržantů. Třetí četa na tom byla o trochu hůře – prošla intenzivnějším bojem. Když se s ním spojil kapitán Orlis a zeptal se ho, jak jsou na tom jednotky se střelivem, měl Lon všechny informace připravené. Za spokojený úsměv – Tuhle otázku jsem předpokládal – to stálo.

	Znovu se opřel o kmen. Teď si mohl dovolit na chvilku zavřít oči a odpočívat – sice ne spát, ale alespoň trochu podřimovat. Umění takhle na několik minut odpojit vědomí ovládala drtivá většina veteránů – šetřit energii, udělat přinejmenším něco pro její doplnění. Lon rychle začal poklimbávat. Hlava mu sklouzla na stranu a on sebou trhl, aby se rychle vrátil do stejné polohy… a za chvilku znovu. Kdybych se jen dokázal vyspat alespoň deset minut v kuse, blesklo mu hlavou během jednoho takového okamžiku poloprobuzení. Vydržel bych pak jet na plný plyn nejmíň dvanáct hodin.

	Nezáleželo na tom, jak dlouho byl vlastně vzhůru a na nohou, ani na tom, kolik toho naspal během cesty z Dirigentu sem. Jeho tělo prostě potřebovalo spánek a potřebovalo ho teď. Po několika probuzeních si Lon přesedl, aby měl lépe podepřenou hlavu. Pak už se skoro dokázal propracovat až ke dveřím skutečně hlubokého spánku – neprošel jimi jen proto, že věděl, že každou chvíli může nastat situace, kdy bude muset být plně při vědomí.

	„Nolane.“ Zprvu Lonovi připadalo, že se mu to zdá. Teprve když kapitán Orlis jeho jméno vyslovil podruhé, trhl sebou a probudil se úplně.

	„Ano, pane?“ Sotva se odmlčel, než dodal: „Omlouvám se, myslím, že jsem si na chvilku zdříml.“

	„Bože, moc bych si přál, abych si to mohl dovolit také,“ povzdechl si Orlis. „A moc bych si přál, abych tebe i tvé muže mohl nechat odpočívat déle, ale je nejvyšší čas vrátit se do práce.“

	„Rozumím, pane.“

	„Za chvilku k vám dorazí místní vznášedlo s municí – se zásobníky do pušek a granátometů. Ať si čtvrtá četa doplní zásoby tak rychle, jak to jen půjde, a připravte se vyrazit. Povedeš je. Řekni Dendrowovi, že momentálně přebírá velení nad třetí četou. Kdyby se něco stalo, zatímco budeš pryč, ať se se mnou spojí přímou linkou.“

	„Ano, pane,“ odpověděl Lon, když se Orlis na okamžik odmlčel.

	„Nepřítel nám tak trochu vypálil rybník,“ pokračoval kapitán po chvíli. „Zatímco jsme se soustředili na tu skupinu před námi, přesunuli daleko větší jednotku přímo do našeho týla na východě, kousek nad Cliffs. Místní velení tam nemá dostatek mužů, aby je zastavilo. Takže si vezmeš čtvrtou četu a co nejdéle nepřítele zdržíš, abychom my ostatní získali čas na přesun do města.“

	„Rozumím, pane,“ odpověděl Lon. „Jak velkou jednotku vlastně potřebujeme zdržet?“

	„Tisíc, možná jedenáct set mužů,“ řekl Orlis. „Musíš pro nás získat alespoň půl hodiny. Rozděl četu na družstva – postup znáš. Snaž se přesvědčit tu belletienskou jednotku, že má důvod postup trochu zpomalit.“

	Lon přikývl. Neptal se na podrobné instrukce, ani se nevyjádřil k nepoměru sil. Pro tento typ úkolu neexistovaly předem dané pokyny. Uvidíme, co se dá dělat, až se tam dostaneme. Byla to záležitost úsudku. A on rozhodně nebude první, kdo využije menší jednotku ke zdržení a zpomalení postupu daleko silnějšího nepřítele.

	„Nepůjdete do toho sami,“ dodal Orlis. „Plukovník Gaffney rozhodl, že uvolní dva stíhače, aby provedli přelet nad nepřítelem a pokusili se je zdržet sami, než se dostanete do výhodného postavení.“

	Lon přikývl. „To by mohlo pomoct.“

	„To vznášedlo s municí by už mělo být skoro u vás,“ řekl kapitán, a hned na to si Lon skutečně všiml velkého dopravního prostředku, který se k nim blížil. „Pusťte se do práce – chci, abyste se přesunuli, co nejdál to půjde, než se nepřítel dostane příliš hluboko do města.“

	„Ano, pane.“ Lon vykročil k náklaďáku a už se chystal zavolat seržanta Jorgena, aby přišel se svými muži, když se kapitán Orlis ozval ještě jednou.

	„Dobrý lov, Nolane,“ řekl. „A hodně štěstí.“

	Lon bleskově seznámil Jorgena s novinkami – zprvu mu jen řekl, aby sebral četu a vyrazil k nákladnímu vznášedlu. Teprve když byli muži na cestě, seznámil Lon seržanta s jejich úkolem. Podrobnosti – přinejmenším to málo, o němž měl Lon sám povědomí – mohou počkat, až se vypraví vstříc nepříteli.

	

	Po krátkém průzkumu mapy Lon našel místo, kde bude nejvýhodnější očekávat nepřítele. Vojáci invazních jednotek už vstupovali do obytných čtvrtí na jižním okraji Oceanview. Někteří civilisté, kteří se nacházeli v jejich pochodové linii, prchali k severu. Další se očividně zabarikádovali ve svých domech a doufali, že se jim problémy vyhnou. Podle všech zpráv belletienské jednotky domy neprohledávaly, ale snažily se co nejrychleji projít k vládní čtvrti hlavního města.

	„Musíme se jim postavit do cesty právě tady, Weile.“ Lon označil oblast, pro kterou se rozhodl. Upravil rozlišení mapy, a ta ukazovala poměrně podrobný pohled na okraj obchodního a úředního okruhu jižně od vládního centra Oceanview.

	Jorgen přikývl. „Musíme se přesunout pěkně zostra, abychom tam dorazili dřív než oni,“ poznamenal. „Umístili místní mezi naší pozicí a tímhle místem nějaké nášlapné miny, pasti nebo něco dalšího, nač bychom si měli dát pozor?“

	„O ničem takovém nevím,“ odpověděl Lon.

	„Můžeme vyrazit,“ přikývl Jorgen.

	Četa se dala na pochod svižným krokem ve dvou řadách s poměrně volnými rozestupy. Jakmile se dostali kus dál od ostatních profesionálních vojáků, změnilo se tempo na rychlost někde mezi ostrým pochodem a poklusem. Nejdřív se přesunou na sever, pak budou pokračovat v pochodu lesem a teprve po sedmi stech padesáti metrech se stočí vstříc časnému rannímu slunci na východ.

	Dvakrát prošli kolem skupin místních vojáků, kteří se snažili přeskupit a doplnit si zásoby munice. Také narazili na polní nemocnici, kde se obráncům Calypso dostávalo ošetření. Schytali to pěkně tvrdě, pomyslel si Lon, když nahlédl do stanu se zvednutými bočnicemi. Pod baldachýnem se tam nacházelo dvanáct uzdravovacích přístrojů a několik desítek vojáků čekalo, až se dostanou na řadu.

	Konečně se četa na okraji předměstí Oceanview stočila na východ. Ulice tu byly skoro opuštěné. Jen tu a tam se pohybovala policejní nebo vojenská vozidla. Civilisté se buď zdržovali uvnitř budov, nebo se přesunuli do bezpečnějších míst, ještě než včera v noci propukly boje. Armáda tu měla stráže a několik neúplných družstev plnilo úlohu hlídek.

	Lon zaslechl od jihu zvuk výbuchů a štěkavé výstřely několikahlavňových děl, které nesly na palubě stíhačky Shrike, používané v NJD. Podíval se tím směrem, ale nic nezahlédl. Stíhači buď hodně riskovali a letěli těsně nad zemí, nebo – což bylo daleko pravděpodobnější – se drželi vysoko, aby se v případě nutnosti dokázali vyhnout čemukoli, co by na ně protivník ze země odpálil. Piloti se nebudou v okolí zdržovat dlouho. Pokud sem přiletěli s plnou zásobou střeliva, zvládnou tři přelety nad nepřátelskými pozicemi. Pak už bude čas na odlet k oběžné dráze a k návratu na palubu lodi.

	„Jen jim dejte co proto,“ zašeptal Lon.

	O dvě minuty později dozněl na jihu poslední výbuch a nastal okamžik, kdy měl Lon svou četu rozdělit. Přidal se k prvnímu a druhému družstvu a vydal se s nimi na jih. Seržant Jorgen si vzal na povel druhá dvě družstva a pokračoval na východ. Půjde s nimi ještě dalších čtyři sta metrů, než, se stočí také jižním směrem vstříc nepříteli. Teď už nikam nespěchali. Lon nechtěl, aby byli jeho muži zchvácení, až narazí na nepřítele. Poté, co se jednotka rozdělila, poskytl Lon svým dvěma družstvům minutový odpočinek.

	„Bude to klasická záškodnická práce, vedená ze zajištěného prostoru,“ řekl Lon Wilu Naceovi a Ashi Bockerovi, desátníkům, kteří veleli jednotlivým družstvům. „To znamená, že využijeme chlapy se zářiči a odstřelovače, pokud to bude možné.“ Každé družstvo mělo jednoho muže s energetickou zbraní. „Granáty na maximální vzdálenost, házené z krytů. Zalezeme do budov, vypálíme na nepřítele několik ran a zmizíme dřív, než bude mít čas zareagovat. Máme za úkol belletienskou jednotku zpomalit, poskytnout praporu trochu odpočinku a dát místním obráncům šanci, aby mezi vládním centrem a nepřítelem postavili trochu sevřenější útvar.“

	Nace přikývl. „Tenhle dril známe, poručíku.“

	„Budete operovat nezávisle na sobě,“ pokračoval Lon. „Pokud to bude třeba, rozdělte družstva na střelecké týmy. Wile, já zůstanu s tebou, ale takticky je to tvoje práce. Pokud mě něco napadne, dám ti vědět, ale nebudu zasahovat do tvých rozkazů. Takže vyrazíme.“

	

	Lon byl z té široké ulice nervózní. Byl na ní se svými muži příliš na ráně. Postupovali sice podél budov, které jim poskytovaly alespoň trochu krytí, ale to byla jen chabá útěcha. Mířili přímo k nepřátelské formaci a jedna řada belletienských vojáků postupovala po stejné ulici proti nim – jen na druhé straně parku, nějakých sedm set metrů od nich. Jakmile to podmínky dovolily, obě družstva se rozptýlila a zamířila do uliček a prostorů mezi budovami, kde bylo přece jen více šancí na krytí.

	Wil Nace zastavil postup svého družstva a poslal Loea Gavishe se zářičem v doprovodu dalšího vojáka do nejvyššího poschodí blízké budovy, aby zaútočili na nepřítele. Pak Nace rozmístil zbytek družstva v okolí a po dvojicích a trojicích mužům vydával rozkazy.

	„Budeme pracovat na směny,“ řekl Nace Lonovi. „Dvě skupiny se budou střídat v útočení. Když se nepřítel pokusí udeřit na skupinu, která na něho zaútočila, najde její pozice vyklizené a jen se ocitne přímo v další léčce.“

	Lon přikývl. „Dělej, co uznáš za vhodné, Wile. Máš v tomhle daleko víc zkušeností než já.“ Lon se to nestyděl přiznat. Věřil zkušeným veteránům pod svým velením a byl ochotný se od nich učit. Jednotky takhle většinou fungovaly. Mladí důstojníci nikdy nedostávali příliš mnoho příležitostí, aby si vypěstovali iluzi, že jejich zlaté a rudé frčky mají větší cenu než léta zkušeností. „Budu se držet s tebou,“ dodal. „Takhle se možná taky dostanu k nějakému tomu výstřelu.“

	„Jsem pro,“ přikývl Nace. „Hlavně nesmíme zapomínat, jak rychle se takováhle operace může zvrtnout v pěkně špinavou práci.“

	Lon se rozhlédl. Už si stačil všimnout, jak je všechno v Oceanview čisté a nové. Skoro to vypadalo, jako by město právě postavili a ještě se do něj nikdo nestačil nastěhovat. Ale město nebylo ani zdaleka nové – jen je jeho obyvatelé i navzdory nepřátelské invazi dokonale udržovali. Takhle čisto není dokonce ani na Dirigentu. A Lon si dobře vzpomínal, jaký dojem na něho udělala čistota hlavního města světa nájemných vojáků. Byl to prudký kontrast proti tomu, co kdy viděl v pozemských městech.

	„Vyrazíme, jakmile řekneš, Wile,“ poznamenal Lon.

	Nace přikývl. „Čekám, až mi Gavish ohlásí, že je na místě. S trochou štěstí vystřelí ze zářiče dvakrát třikrát, než si nepřítel uvědomí, co se děje.“

	Loe Gavish se ohlásil ze své pozice o minutu později s tím, že má belletienskou jednotku na dohled. Nace mu dal volnou ruku k další akci a uvědomil o tom zbytek družstva. „No, poručíku,“ řekl pak, „počítám, že je nejvyšší čas vypadnout, než nás tady seberou pro potulku.“ Ostatní už mezitím vyrazili na své určené pozice a zmizeli z dohledu mezi budovami a v nich.

	Lon kývl ke dveřím, ke kterým měli nejblíž. Stáli u zadního vchodu do dvoupatrové kancelářské budovy. Dveře nebyly prosklené. „Až, po tobě, Wile,“ řekl.

	„Dobře, poručíku,“ přikývl Nace. „A čistě z ohledu k mým desátnickým nervům: postup, jako by na druhé straně těch dveří stálo po zuby ozbrojené nepřátelské družstvo.“

	Lon přikývl, zvedl pušku a zkontroloval, jestli má zbraň odjištěnou. Nace rovněž zkontroloval svou zbraň. Pak se na sebe podívali a sklopili si obličejové kryty přes tváře.

	Vykopne ty dveře rovnou, nebo nejdřív zkusí kliku? napadlo Lona, když Nace vykročil ke dveřím. Desátník se postavil na stranu se závěsy a podíval se na něho. Lon přikývl a přistoupil ke druhé straně dveří.

	„Vyzkoušíme kliku?“ zeptal se Wil.

	Lon po ní sáhl a Nace si připravil pušku. Klika povolila. „Připraven?“ zeptal se Lon. „Připraven,“ odpověděl Wil a Lon dveře otevřel.

	Nace na nic nečekal. Jakmile viděl, že se dveře začínají otevírat, vrhl se prudce kupředu, rozrazil je ramenem a dokonalým parakotoulem vnikl dovnitř. Lon vešel za ním a puškou pátral po jakémkoli cíli – nemusel se vrhat k podlaze. Ani během zlomku sekundy mezi Wilovým a jeho vstupem dovnitř se neozvala nepřátelská palba.

	Ocitli se v chodbě, která probíhala po celé dálce budovy. Nalevo se nacházely výtahy a schodiště. Napravo byly troje dveře. První patrně vedly do nějaké údržbářské místnosti. Podle cedulek na dalších dvou dveřích uvnitř sídlily právnické firmy. Na vzdáleném konci chodby vedly na ulici dvoukřídlé prosklené dveře.

	Wil Nace vstal. „Zkontroluju přední dveře, jestli nejsou zamčené. Možná nám pár dalších východů přijde vhod. Pak vyrazíme nahoru a zjistíme, jak se věci mají.“

	Nebrali nic jako samozřejmost – nahlíželi do každé místnosti, kolem níž prošli, a neustále byli připraveni na jakoukoli past… nebo nějaké jiné překvapení. Dveře kanceláří byly zamčené, ale všechny byly prosklené. Přední vchod do budovy byl odemčený. Pak se oba muži vydali do prvního poschodí – postupně, Wil se zastavil na odpočívadle a kryl Lonovi záda, když stoupal po schodišti za ním. V prvním poschodí prohlédli všechny tři kanceláře, které se tam nacházely – zkoušeli dveře a nahlíželi skleněnými panely dovnitř. I tyto dveře byly zamčené. Jen dvojice toalet na konci chodby byla otevřená. A prázdná.

	Loe Gavish se ozval, právě když končili s prohlídkou toalet. „Určitě jsem dostal dva, desátníku,“ ohlásil Naceovi. „Možná tři. Pár jich vystřelilo, ale nevěděli, kam mají mířit. Mizíme odsud, než se seberou a začnou nás tady hledat.“

	„Loe tvrdí, že se strhla přestřelka,“ oznámil Wil Nolanovi. „Já nic neslyšel, takže počítám, že tahle budova je zatraceně dobře zvukotěsná.“

	Ve druhém poschodí hledali přístup na střechu, ale neuspěli. Nebyly tam žádné schody, pouze ve stropě zasazený kovový panel. „S tímhle nic nenaděláme,“ řekl Lon. „Budeme si muset najít nějaká šikovná okna v tomhle poschodí.“

	„Tak to abychom vyrazili dveře do některé kanceláře,“ poznamenal Wil. „Jen doufám, že se okna dají otevírat. Ta na chodbě jsem otevřít nedokázal. A nejspíš bychom je ani nedokázali rozbít.“

	Lon přikývl. Takřka na žádném urbanizovaném světě se už jako okenní výplně nepoužívalo sklo. Existovaly daleko lepší náhrady, které poskytovaly skoro stejné bezpečí jako pancéřová ocel. Bylo by jednodušší vyrazit okno s celým rámem ze zdi, než prorazit otvor ve výplni. „Nemáme moc času. Nepřítel se nám už brzy dostane na dostřel.“

	„Jen doufám, že si místní na těch dveřích moc nezakládají,“ poznamenal Wil. Pokud by nájemníkům nebo majiteli budovy příliš leželo na srdci zabezpečení, nemuseli se bez klíčů nebo výbušniny přes dveře vůbec dostat. Wil přistoupil k prvním zamčeným dveřím a otočil se, aby do nich prudce kopl hned vedle zámku. Za dlouhá léta pochodů, přesunů a nácviku boje muže proti muži měl vypracované svalnaté nohy a přesně věděl, kam kop umístit, aby jeho sílu maximálně využil. Zaslechli, jak něco uvnitř prasklo, a dveře se uvolnily – ale neotevřely. Nace se otočil a kopl druhou nohou do stejného místa. Dveře se rozlétly.

	„Doufám, že příští zvládnete vy, poručíku,“ řekl Wil. „Nic příjemného to nebylo.“

	Lon se vypravil chodbou k následujícím dveřím. Nejdříve vzal za kliku, aby se přesvědčil, že jsou opravdu zamčené, a pak o krok couvl. Ještě nikdy se nepokoušel vykopnout dveře. Zhluboka se nadechl a podnikl první pokus. Otřes nárazu mu projel celou nohou až ke tříslům, ale cítil, že dveře se pohnuly jen minimálně. Druhý kop je trochu povolil, ale potřeboval kopnout ještě jednou, aby uvolnil zámek.

	U dveří do třetí kanceláře se střídali. Nace udeřil jako první a Lon práci dokončil svým kopem. Pak se muži rozdělili, aby prozkoumali okna v místnostech.

	Lon vešel do kanceláře v přední části budovy. Vnitřní dveře nebyly zamčené. Okna měla závěsy nahoře a otevírala se ven, ale sotva na dvacet centimetrů. Lon se první okno pokusil vytlačit dál, ale nepodařilo se mu to.

	Během celé akce monitoroval provoz na všech okruzích vysílačky. Ve změti hlasů se už docela vyznal. Dokázal každého ze svých mužů identifikovat už, po několika slovech. Roztřídit jednotlivé rozhovory bylo trochu obtížnější.

	Léčky a ústupy už pokračovaly celých deset minut a taktika měla na postup belletienské armády zřetelný vliv. Místo klidného kroku prostředkem ulice museli nyní nepřátelé zastavovat a manévrovat daleko opatrněji. Pokaždé, když několik Lonových mužů vypálilo, se musel nepřátelský velitel ujistit, že jde skutečně pouze o zpomalovací palbu a ne o pokus zavléci celou jednotku do smrtící pasti. Loe Gavish se propracovával po křídle nepřátelské kolony a vyhledával nejlepší místa, odkud mohl útočit z týlu, a tím ještě více přidával na zmatku.

	Už brzy je budeme mít na dohled, pomyslel si Lon, zatímco obcházel místností a zkoušel otevírat všechna okna. Pak se vrátil zpátky na chodbu. Nace už vcházel do třetí místnosti v zadní části, aby vyzkoušel okna i tam.

	„Raději na ně zaútočíme z čelní strany, Wile,“ zavolal na něho. „To je aspoň na chvilku zaměstná, než zmizíme zadem.“

	„Chcete si to vzít na starost vy, poručíku?“ zeptal se Nace. „Já bych mezitím mohl sledovat zadní trakt, aby se na nás nevrhli dřív, než odsud stačíme vypadnout.“

	„Když už jsem tady, tak se o to můžu postarat,“ přikývl Lon a přešel k oknu, z něhož byl nejlepší výhled na ulici.

	„Dejte vědět, než se do toho dáte, poručíku.“

	„Jistě. Jedna rychlá dávka a mizíme,“ odpověděl Lon. Zaklekl na jedno koleno s pravým bokem přitisknutým ke zdi a usadil se v té nejlepší pozici, jakou mohl najít. Hlaveň pušky držel těsně nad okenním rámem, nikdo z ulice ji nemohl zahlédnout ani ze vzdálenosti dvou bloků. „Teď už to nebude dlouho trvat,“ dodal.

	Ztlumil částečně hlasitost sluchátek vysílačky, aby se mohl lépe soustředit. Sekundy se táhly, zatímco se snažil dýchat co nejpravidelněji a nejlehčeji a sledoval ulici pod sebou.

	Jedna rychlá dávka na muže v čele, připomněl si. Na nic většího ani nebude čas. Stačila sekunda navíc a nepřítel by mohl zareagovat, než by s Nacem stihli opustit budovu zadním vchodem.

	„Mám je na dohled, Wile. Něco vzadu?“ zeptal se Lon, když se na ulici pohnula první nepřátelská uniforma. Muž postupoval pomalu a napůl přikrčený podél vzdáleného okraje ulice, těsně na hranici úhlu Lonova dostřelu.

	„Všude čisto,“ hlásil Nace.

	„Jdu na to.“ Lon měl na mušce svůj cíl od chvíle, kdy jej dostal na dohled. Ukazováček stiskl spoušť a ulicí zazněla salva tří výstřelů. Aniž tušil, jestli muže na druhé straně ulice vůbec zasáhl, odstoupil od okna do kanceláře. Přesnost jeho palby byla v tomto okamžiku naprosto nepodstatná.

	Když vyrazil předními dveřmi kanceláře, čekal ho už Nace na vrcholu schodiště. Společně sbíhali dolů a brali schody po třech po čtyřech; vždy na konci jedné řady schodů se chytili sloupku a bez ztráty rychlosti se kolem něj otočili a pokračovali dál. Lon cítil v hrudi příval vzrušení a nadšení, jaký nepamatoval od dětství – jako by se znovu vrátil do klukovských let a prchal z místa nějakého žertu, který provedli v Asheville doma na Zemi. Když dorazili k zadnímu východu, dlouho se nezdržovali. Wil vyrazil ven do úzké uličky první a rozhlížel se, jestli je někdo nesleduje. Pak se oba otočili doleva a běželi co nejrychleji, aby se dostali co nejdál od postupujícího čela nepřátelské jednotky.

	

		Kapitola jedenáctá



	Pokud to bylo jen trochu možné, Lon neustále popisoval, co dělá a proč to dělá. Přilba všechno nahrávala. Kdyby chtěl, mohl samozřejmě kdykoli nahrávání vypnout, ale po většinu času je nechával zapnuté. Později – za předpokladu, že pro něho nějaké později nastane – bude mít možnost si své poznámky a komentáře utřídit a upravit a přidat další popis, než je odešle do stálého archivu Nájemných jednotek Dirigentu.

	Lon sledoval pohyb svých mužů. Ti se rozdělili do menších jednotek a pohybovali se nezávisle, takže už měl sotva čas na víc než na základní věci – a zároveň se musel sám pohybovat a bojovat. Od chvíle, kdy poprvé vystřelil na nepřítele, až do okamžiku, kdy čtvrtá četa skončila hru na kočku a myš, uběhlo pouhých padesát minut. Když se mu konečně naskytla chvilka volného času a on se zamyslel nad tím, co po tu dobu s Wilem Nacem dělal, s překvapením si uvědomil, že to netrvalo několik hodin.

	Zbytek druhého praporu se mezitím společně se třemi prapory armády Calypso přesunul do města a snažil se pokud možno co nejefektivněji zablokovat postup nepřítele. Lonova četa se stáhla skrze nově vytvořenou obrannou linii.

	„Ztratil jsem dva muže, kapitáne,“ hlásil Lon Orlisovi. „Až na samotném konci.“ Musel se soustředit, aby udržel věcný tón a nedal najevo, co cítí. „Valentina a Roscheva ze třetího družstva. Nikdo neviděl, co se stalo, ale zmizeli nám z kontrolního monitoru právě, když jsem s Nacem procházel obrannou linií. Předpokládám, že to oba schytali stejným granátem. Rád bych požádal o povolení k návratu s jedním družstvem, abych se po nich podíval.“

	Chvilku bylo ticho, než kapitán odpověděl. „Ne, to si teď nemůžeme dovolit – teď rozhodně ne. Kdyby byli ranění a potřebovali pomoc, bylo by to něco jiného. Vím, že se ti tahle představa nezamlouvá, ale takhle to bude muset být. A víš sám, že to mohlo být horší, Nolane. Je mi jasné, že je to tvrdé, ale odvedl jsi se svými chlapy vynikající práci. Poskytli jste nám čas, který jsme opravdu nutně potřebovali. Mám ti vyřídit poděkování od podplukovníka Flowerse.“

	Pěkně děkuju, pomyslel si Lon. Jeho pocity se nedokázaly prostě a jednoduše popsat jako hořkost. V boji už byl a viděl své spolubojovníky umírat. Ale tentokrát poprvé padli muži pod jeho velením. Pod jeho velením. A nic z velitelského výcviku, kterým prošel, tomu nedokázalo ulomit osten.

	„Potřebuje některý z tvých mužů lékařské ošetření?“ zeptal se kapitán.

	„Ne, pane,“ odpověděl Lon. „Hodilo by se nám pár minut, abychom popadli dech, ale jinak jsme připravení na cokoli.“ Boj se hlasitě ozýval z nevelké vzdálenosti. Nešlo jen o přestřelky mezi malými skupinami mužů. Tady bojovaly jednotky velikosti roty.

	„Máte deset minut, a pak vyrazíte zpátky, abyste se spojili s námi,“ řekl Orlis. „Víc vám dát nemohu.“

	To bude stačit, pomyslel si vděčně Lon a přepnul frekvenci vysílačky, aby předal informaci seržantům a velitelům družstev.

	Lon si potřeboval odpočinout také – i kdyby to nebylo ani těch deset minut –, ale tentokrát měl jinou práci. Přecházel mezi jednotlivými družstvy čtvrté čety, mluvil osobně s tolika muži, kolik jich dokázal oslovit, a předával jim zprávy, dobré i špatné. „Podplukovník říká, že jste odvedli skvělou práci… Vracíme se ke zbytku roty… Ne, nevím, co přijde teď, ale určitě ještě není chvíle na to, abyste si zuli boty a vyspali se.“ Pro některé muže měl osobní poznámky, slova pochvaly, povzbuzení a soustrasti. Snažil se rozptýlit nevraživost, kterou působilo vědomí pouhých deseti minut odpočinku. Někteří využili „odpočinek“, aby si alespoň provizorně vyčistili pušky.

	„Poslyšte, jestli jste chtěli jednoduchou práci,“ řekl části prvního družstva, „měli jste si udělat řidičský průkaz a taxikařit ve městě. To byste celý den seděli na zadku, užívali si klimatizaci, vozili lidi po Dirigent City a jediná namáhavá práce, která by vás čekala, by bylo čištění auta od zvratků po vojácích vracejících se z flámu.“ Než obešel celou jednotku, deset minut vypršelo. Lon si v duchu povzdechl. Možná příště, pomyslel si, když vydal Weilu Jorgenovi pokyn k seřazení mužstva k dalšímu pochodu.

	Četa vyrazila ve dvou řadách, po jedné na každé straně ulice, podél budov. Muži měli zbraně v ponosu, byli připravení k akci. Bylo jasné, že se přesouvají směrem ke zvukům boje. I když se měli nacházet za bojovými liniemi a stranou od nepřítele, nemohli si tím být jistí. Nebyli v akci tak dlouho, aby vyčerpání otupilo opatrnost.

	V Lonově vysílačce se znovu ozval kapitán Orlis. „Dostali jsme zprávu, že zbytek pluku zvládá situaci v důlní oblasti poměrně dobře,“ řekl.

	„S tou přesilou, kterou má plukovník k ruce, by to taky jednoduché být mělo,“ poznamenal Lon. „Pošlou nám sem taky nějaké posily?“

	„Ne dřív než se setmí – a ani to není jisté,“ odpověděl Orlis a přešel mlčky nevrlý tón Lonova hlasu. „Pokud se ovšem do té doby nepřítel zmůže na nějaký odpor, nejspíš si tam nechají všechny jednotky.“

	„I jediný prapor by nám tady moc pomohl,“ naléhal Lon.

	„Já vím, Nolane,“ odpověděl Orlis. „Ale budeme to muset řešit tímhle způsobem tak dlouho, jak bude potřeba.“ Lonovi připadalo, že v kapitánově hlase zaslechl podráždění, takže už o tom nediskutoval.

	

	Bitevní linie v jižní oblasti Oceanview nebyly ani zdaleka tak stabilní, jak si Lon představoval a doufal. Ani jedna strana se neuchýlila ke statické obraně. Oba velitelé se pokoušeli o manévrování. Jediným místem, kde se linie vojáků skutečně dotýkaly v pevných postaveních, se stal jeden z parků, oddělujících obytná předměstí od průmyslových a obchodních čtvrtí. Tento pruh zeleně – necelých čtyři sta metrů dlouhý – se stal ústředním bodem. Po obou stranách neustával pohyb a městský boj toho nejnebezpečnějšího druhu – od domu k domu. Na pravém křídle jednotky NJD postupovaly k jihu k blokům, v nichž už se nacházely belletienské jednotky. Na levém křídle se jednotky Calypso snažily ze všech sil udržet vojsko Belletiene mimo kancelářské budovy. Podle hlášení, která pronikla k Lonovi, zde byla situace „mimořádně nejistá“.

	„U nás doma by tahle věta znamenala, že šlapeme po pěkně tenkém ledě,“ poznamenal Ivar Dendrow, když mu Lon hlášení předal.

	„To u nás taky,“ přitakal Lon. „A tady to znamená, že nás tam nejspíš pošlou, abychom jim pomohli udržet linii.“

	„Jen ať,“ řekl Dendrow. „Zaplaceno za to dostaneme tak jako tak.“

	Zaplaceno za to dostaneme – jen abychom si těch peněz také ve zdraví užili, pomyslel si Lon. „Prostě uvidíme, co přijde, Ivare,“ řekl nahlas. „Jinak to ani nejde.“

	Kapitán Orlis držel třetí četu v záloze a posílal její družstva kontrolovat objekty, z nichž podle příslušných hlášení už všichni belletienští vojáci odešli; navíc dohlížela na to, aby nepřítel neobešel zbytek praporu ze západu. Jakmile se třetí a čtvrtá četa znovu spojily, situace se změnila. Orlis propojil Lonovu mapu se svou a řekl poručíkovi, kam přesně chce, aby své muže zavedl.

	„Musíme vyvinout tlak na nepřítelovo levé křídlo a pokusit se kolem něj utáhnout smyčku, aby přerušili útoky ze svého pravého křídla.“

	„Zbavit jednotky Calypso alespoň části tlaku?“ nadhodil Lon.

	„Přesně tak – musíme jim poskytnout trochu času na přeskupení,“ odpověděl Orlis. „Už bojují nepřetržitě skoro celý týden. Ztratili spoustu mužů a neměli moc času na odpočinek. Však to znáš.“

	Lon přikývl. Nacházel se dva bloky od kapitána, takže Orlis jeho gesto neviděl. „Znám,“ dodal proto. A pokud nedokážeme tuhle situaci vyřešit během několika dní, budeme na tom stejně.

	„Musíš upoutat nepřítelovu pozornost. Plivni mu do očí. Něco podnikni. Pak za tebou přesuneme další jednotky, abychom pokroku využili.“

	„Ano, pane.“

	„Nedávají si moc velký pozor na týl a křídla. Nejspíš mají rozkaz za každých okolností a za každou cenu obsadit sídlo vlády. To nám dává trochu prostoru. Využij jej, ale moc přitom neriskuj. Pamatuj si, že máme jen omezené zdroje.“

	

	Lonovy čety vyrazily na západ a teprve po chvilce se stočily na jih. Belletienské jednotky postupovaly v úzkém klínu, který připomínal hrot kopí, namířený přímo na srdce Oceanview. Na křídlech a v týlu jejich postupového útvaru se podle všeho nacházely pouze široce rozestoupené stráže a několik nepravidelných hlídek o síle ne větší než družstvo. Invazní jednotka nebyla dostatečně velká na to, aby během postupu dobytým územím zaujímala strategické body a zakopávala se tam.

	„Začneme tím, že vyřadíme z boje pokud možno co nejvíce stráží a hlídek,“ řekl Lon svým seržantům. „Pak se přesuneme o několik bloků směrem na východ, jako bychom mířili k frontové linii v parku z týlu. Nevím, jak daleko se dostaneme, ale měli bychom tím každopádně upoutat jejich pozornost.“

	„Podle mě by bylo rozhodně lepší, kdybychom zaujali jejich pozornost dřív než později,“ poznamenal seržant Jorgen. „Než se dostaneme moc daleko od pomoci. Trocha boje mi nevadí, ale opravdu nerad bych se dostal do postavení, kde by posilám trvalo příliš dlouho, než by se k nám dostaly – jestli víte, co tím chci říct.“

	Já vím, co tím chceš říct, pomyslel si Lon. „Kapitán neříkal nic o závodění,“ řekl nahlas. „Uděláme, co bude v našich silách.“

	Lon si nemusel dělat skoro vůbec žádné starosti, jak dostane své jednotky do patřičných výchozích pozic. Muži postupovali ve dvou řadách co nejtěsněji podél budov a opatrně přecházeli křižovatky, vedlejší uličky a veškerá místa, kde by je mohl kdokoli zahlédnout a zahájit palbu. Lon poslal jedno družstvo dopředu, aby vyčistilo cestu a vyřadilo z boje první nepřátelskou stráž, kterou vysledovali, protože měla zapnutou elektroniku v přilbě. Prozatím belletienští vojáci v Oceanview neměli moc velké nutkání vypínat své sledovací systémy, aby se sami vyhnuli detekci – ačkoli jednotka na jihu v Cliffs očividně omezovala používání elektroniky, jak jen to bylo možné.

	„Dostali jsme toho strážného,“ podal za chvilku hlášení desátník Frehr na frekvenci, která ho spojovala s Lonem a seržantem jeho čety. „Neměl šanci vystřelit.“

	„Dobrá práce, Bene,“ řekl Lon. „Viděli jste něco, o čem bychom měli vědět?“

	„Nejsem si tím moc jistý, pane,“ odpověděl Frehr. „Maguiremu připadalo, že možná zahlédl pohyb o blok dál, ale neví to na sto procent, a navíc v tom směru neregistrujeme žádnou elektroniku. Já nic neviděl.“

	„Nebyl to jen zatoulaný pes nebo něco takového?“ zeptal se Lon.

	„Nevím, poručíku. Maguire říkal, že mu připadalo, že vidí bojovou přilbu s cizí kamufláží, ale jak jsem říkal: žádná elektronika.“

	To nic neznamená, napadlo Lona. „Mějte oči otevřené. Maguire není z těch, kteří vidí duchy za každým rohem.“

	O necelou minutu později se s Lonem spojil kapitán Orlis. „Je tu ještě něco, na co byste měli dávat pozor, Lone,“ řekl. „Místní nám právě předali zprávu, kterou dostali od civilisty v Cliffs. Belletiene se podařilo prorazit tu slabou obranu, kterou jim tam jednotky Calypso postavily do cesty, a jejich vojáci postupují vaším směrem.“

	„Máme nějaké ponětí o tom, kolik těch vojáků je a kdy je tady můžeme čekat?“ zeptal se Lon.

	„Nemáme, a navíc ani nevím určitě, kdy byla tahle zpráva odeslána,“ odpověděl kapitán. „Podplukovník se snaží získat nějaké další informace, ale je to nejisté. Mohou postupovat bez elektroniky, což by samozřejmě znemožnilo možnost jejich odhalení z oběžné dráhy. Calypso vyslalo do oblasti své zvědy a lidé pracují na komplinkových sítích, ale zatím jsme nedostali žádné potvrzení. Dávejte si pozor.“

	„Nějaká změna v rozkazech?“

	„Zatím ne. Ale pokud na ty vojáky narazíte, okamžitě mi dej vědět.“

	To se můžeš vsadit, že dám, pomyslel si Lon. Předal informace svým poddůstojníkům. „Uděláme všechno pro to, aby nás nepřekvapili,“ řekl jim. „Pokud narazíme na nějakou skupinu nepřátel, chci o ní vědět dřív, než se ona dozví o nás. Postupujeme, jako bychom chtěli infiltrovat známé nepřátelské postavení. Čety pokračují dále po jednotlivých družstvech a zbytek jednotky jim poskytuje krytí. Nepřítel může zachovávat elektronické ticho, takže nepočítejte s tím, že uvidíte nějaké červené tečky na mapě.“ Cítil se trošku na rozpacích, když připomínal ostříleným veteránům základní poučky, ale nenechal se tím zastavit. A žádný z poddůstojníků se proti jeho připomínkám neohradil.

	Každý z vojáků reagoval na podobné situace svými drobnými rituály. Lon si zkontroloval pojistku na pušce. Byla odjištěná, samozřejmě. Podíval se na časový údaj na obličejovém krytu. Prozkoumal identifikaci rozmístění svých mužů, i když ze svého místa viděl pouze jediné družstvo.

	Lon byl u třetí čety. Nešlo jen o záležitost rovnoměrného rozdělení času mezi obě čety a nepostupoval se třetí četou jen proto, že před chvílí byl se čtvrtou. Se třetí četou se prostě cítil daleko pohodlněji a klidněji. Právě u ní sloužil jako kadet, než získal důstojnické výložky. Muže této čety – a obzvlášť její druhé družstvo – znal nejlépe, daleko lépe než kohokoli jiného. A ze stejného důvodu se nyní připojil ke druhému družstvu třetí čety a přitiskl se ke zdi budovy těsně za Tebbou Giranou.

	„Myslíte, že teď půjde do tuhého, poručíku?“ zeptal se ho desátník na soukromé frekvenci.

	„Proč se ptáš?“ odpověděl Lon otázkou.

	„Protože právě v takové chvíli můžu počítat s tím, že se tady ukážete,“ řekl Girana s tichým uchechtnutím. Jako bys utíkal domů k mamince, pomyslel si ještě. Ale nikdy by to neřekl nahlas – nikomu. Svého poručíka si příliš vážil a měl ho příliš rád na to, aby ho přiváděl do rozpaků.

	„Může být, Tebbo,“ odpověděl Lon. „Když jsem s tou tvou bandou, přinejmenším vím, kam kdo skočí, pokud se něco přihodí. Ale raději by sis měl na takovéhle myšlenky dávat pozor. Někdo by si toho mohl všimnout a převelet tě ke zpravodajcům.“

	„Jako bych nic neřekl, poručíku,“ odvětil Girana s hrůzou, která ani zdaleka nebyla pouze předstíraná. „Já na myšlení moc nejsem – aspoň pokud mi to nezachrání zadek.“

	

	Pokračovali v hovoru i nadále, i když plynul pomalu a často ho přerušovali. Ani jeden se jím nenechal rozptýlit od sledování vlastních podřízených i celkové situace. Lon se kromě toho ještě musel občas spojit i se svými seržanty a ostatními veliteli družstev. Dvě čety dorazily na místo, kde byla zlikvidována nepřátelská stráž, a stočily se směrem k východu. Družstvo Bena Frehra pokračovalo dál v čele postupu. Nyní už bylo vzdáleno několik bloků a sledovalo další izolovanou belletienskou hlídku.

	„Weile, pošli jedno své družstvo na pravé křídlo,“ řekl Lon seržantu Jorgenovi. „Pokud se k nám z Cliffs blíží nějaká nepřátelská jednotka, chci o ní vědět co nejdřív.“

	„Rozumím, pane,“ potvrdil rozkaz Jorgen. „Právě jsem to chtěl sám navrhnout.“

	Lon se podíval na oblohu. Poledne. Slunce jasně zářilo z takřka bezmračné oblohy. V boji s nepřítelem, vybaveným noktovizory, neznamenaly den a noc příliš velký rozdíl, ale Lon se, stejně jako většina vojáků, cítil při nočních operacích mnohem bezpečněji. Temnota poskytovala iluzi bezpečí – jako když si dítě přetahuje pokrývku přes hlavu, aby se schovalo nočním duchům –, ale samozřejmě šlo o víc. Noktovizory ve většině bojových přileb (nejen těch, které využívaly Nájemné jednotky Dirigent) poskytovaly na větší vzdálenost pouze minimální rozlišení. A to poněkud zmenšovalo dosah nebezpečí.

	Od čtvrté čety se mezitím oddělilo jedno družstvo a vydalo se jiným směrem.

	Doufám, že nezapomínám na nic důležitého, pomyslel si Lon s obavami. S něčím podobným si dělal starosti hodně často – neopouštěl ho nepříjemný strach, že selže, protože není dostatečně dobrý. Občas míval i noční můry – muži umírali pod jeho velením jen proto, že situaci nezvládl, udělal nějakou nevysvětlitelnou chybu nebo přehlédl něco naprosto zásadního. Toho se bál daleko víc než vlastní smrti. V té úplně nejděsivější verzi noční můry zůstával z obou čet naživu pouze on sám.

	„Weile, chtěl bych, aby ses se svou četou přesunul víc doprava,“ řekl Lon Jorgenovi, když, obě čety překročily jednu ze širších tříd. „Nejlíp do vedlejší souběžné ulice. Ať máme alespoň trochu místa.“

	Jorgen potvrdil přijetí rozkazu a předal jej svým mužům.

	Lon se v myšlenkách vrátil zpět k oblasti, která se nacházela přímo před nimi. O dva bloky dále se rozkládal jeden z mnoha ostrovů zeleně Oceanview. „Pokud ho už nestačily obsadit belletienské jednotky, mohlo by to být docela dobré místo, kde bychom si na ně mohli počíhat,“ řekl Tebbovi a ukázal na park před nimi. „Kvůli něčemu takovému nás sem alespoň poslali.“

	„Tak jako tak nás to aspoň na pár minut dostane z nekrytého prostoru,“ poznamenal Girana. „Až se tam dostaneme, můžeme si sami vybrat, kudy zase vylezeme ven. Je ten park udržovaný, nebo roste nadivoko?“

	„Myslím, že to bude něco mezi,“ odpověděl Lon. „Ale určitě má cestičky a palouky, aby tam mohli místní obyvatelé chodit.“ Vytáhl mapu, rozložil ji a zvolil největší rozlišení. „Je skoro spojený s pásem zeleně na městské hranici,“ poznamenal poté. „Přímo uprostřed stojí osmiboká stavba o průměru zhruba deset metrů. Bude to nejspíš hudební pavilon nebo něco v tom smyslu. Takže zbytek parku je určitě také udržovaný.“

	„To tedy za keři, které rostou na okraji, nebude na úrovni země moc velké krytí,“ uvažoval Tebba. „Což znamená, že pokud se tam nepřítel dostal dřív než my, není velká šance, že bychom mu vběhli do léčky.“

	„Pokud je tam nějaká léčka, nejspíš na nás bude čekat ve chvíli, kdy se budeme do toho parku snažit dostat,“ řekl Lon. „V oknech budov kolem parku by mohli být střelci připravení, až jim někdo nakráčí před hlavně. Ale neměli by čekat na nás – ještě ne. I kdyby si okamžitě všimli, že jim jedna hlídka chybí, nedokázali by sem přesunout své muže tak rychle.“

	

	Lon se mýlil. Palba se ozvala za jejich zády, přímo ze západu. Počátek útoku byl koordinovaný a palbu zahájilo současně více než patnáct pušek. Muži z Dirigentu okamžitě padli k zemi. Byla to instinktivní reakce, kterou si zafixovali při výcviku a během každého bojového kontraktu ji zrychlovali. Nejdřív jdi k zemi, a teprve potom přemýšlej, odkud palba přichází a jak na ni máš zareagovat. I přes bleskovou reakci ale byly oběti – čtyři vojáci byli raněni a dva padli.

	„Přesuňte muže za roh, pryč z palebné linie,“ nařídil Lon. „Držte se při zemi, ale hýbejte se.“ Seržanti dohlíželi na zahájení krycí palby. Vojáci, kteří se nacházeli nejblíže nepříteli, začali střílet jako první, zatímco ostatní ustupovali. Když se zbytek obou čet stáhl do bezpečných úkrytů a zahájil palbu na nepřítele, mohli se k němu přidat i oni.

	Lon se zprvu držel zpátky, otočený k nepříteli. Dokázal dobře bojovat s puškou i pistolí, a tohle byla práce pro pušku. Nevěděl přesně, kolik belletienských vojáků proti nim vlastně stojí. Nepřítel měl očividně na přípravu léčky dost času. Kromě mužů na zemi, kteří se kryli za rohy budov, byli střelci v oknech a dveřích ve vedlejším bloku. Lon okamžitě podal hlášení o pasti kapitánu Orlisovi a zároveň zahájil palbu proti cílům, které ze své pozice viděl nejlépe.

	„Mám pár mužů vyřazených z boje, mrtvé i raněné, ale – přinejmenším v tomhle okamžiku – držíme se. Musí tady být nejméně četa, ale spíš tu bojujeme se dvěma četami nebo ještě početnější jednotkou. A to netuším, jestli sem nemají namířeno další nepřátelské jednotky.“

	„Podplukovník nechce posílat další muže, pokud nebude mít jistotu, že se děje něco většího, Nolane,“ odpověděl Orlis. „Zjisti to co nejrychleji.“

	„Pár družstev už na tom pracuje. Ani jedno zatím nehlásilo, že by narazilo na nepřítele.“ Lon vyprázdnil zásobník a vyměnil jej za plný. O několik vteřin později se s ním spojil Ivar Dendrow.

	„Už jsme připraveni, poručíku,“ hlásil. „Můžete se s ostatními stáhnout.“

	Plížení pozpátku a neustálá palba v dávkách – to vše vyžadovalo soustředění. A čas. Byl to jeden z nejneohrabanějších pohybů, jaké Lon znal. Ale nakonec se dostal ke konci budovy a pod ochranu krycí palby pušek a granátometů. Stáhl se za roh a několik sekund jen seděl opřený o stěnu a snažil se popadnout dech a bleskově si rovnal myšlenky.

	A pak už byl nejvyšší čas použít vysílačku, aby si promluvil s veliteli družstev, která se od jeho čet odpojila před útokem. Zvědové čtvrté čety už vyrazili zpátky, aby se pokusili své jednotce pomoci. Nyní se nacházeli jižně od belletienských vojáků. Zvědové třetí čety byli o něco dál.

	„Zjistěte, kolik se nám jich dostalo do zad,“ řekl Lon velitelům družstev. „Pokud to dokážete, aniž by vás zahlédli, tím lépe. My jsme zatím v pořádku. Všichni jsme se dokázali stáhnout.“ Přinejmenším všichni, kteří přežili. Ranění dostávali nejnutnější první pomoc. Dva muži byli zraněni tak vážně, že budou co nejdřív potřebovat ošetření v uzdravovací nádrži.

	Lon se spojil s kapitánem Orlisem. „Zatím to vypadá, že to není příliš velká nepřátelská jednotka. Mí zvědové se pohybují po obou stranách a žádný z nich zatím na nic nenarazil. Ale mám tady dva chlapy, kteří potřebují bezodkladnou lékařskou pomoc. Pokud se k nám nikdo nedokáže dostat, vyčlením družstvo, aby je dopravilo k ošetřovně.“

	„Ať je družstvo dopraví zpátky,“ souhlasil Orlis. „Pošlu jim naproti ošetřovatele.“ Dal Lonovi koordináty na mapě a pro jistotu i názvy ulic, které se v těch místech křížily. „Jak dlouho jim může trvat, než se tam dostanou?“

	„Mohli by tam být za deset minut, pokud cestou nenarazí na další potíže,“ odpověděl Lon.

	„Budeš pokračovat ve svém úkolu podle předchozích rozkazů,“ řekl Orlis po krátké odmlce, během níž vyslal příslušníky zdravotní jednotky naproti Lonovým mužům. „Pokud to půjde, vymaň se z té léčky. Kdybys byl přesvědčený, že bez ohrožení svých mužů dokážeš nepříteli způsobit vážné ztráty, zůstaň tam a bojuj. Potřebujeme dostat nepřítele mimo kontakt s místními jednotkami.“

	„Teď už je asi nejspíš moc nepřekvapíme, kapitáne,“ řekl Lon. „Očekávají protiútok, a právě v tom okamžiku nejspíš zjistíme, že jich je daleko víc, než jsme předpokládali.“ Neodmlčel se na tak dlouhou chvíli, aby mohl kapitán něco říct. „Počítám, že se takhle podplukovník dozví, co chtěl vědět. Jdeme na to.“

	

		Kapitola dvanáctá



	Lon poslal zpět ke zdravotníkům všechny raněné – ne jen ty dva muže, kteří potřebovali ošetření daleko lepší, než jaké jim mohli poskytnout spolubojovníci na místě. Nyní už mu k rozmístění v poli zbylo pouze pět družstev – jedno doprovázelo raněné a dvě už byla od čet oddělena a postupovala po křídlech směrem k centru léčky, kterou jim nastražily belletienské jednotky. Dvě družstva měla navíc snížené stavy.

	„Nechám si tady po družstvu z každé čety,“ řekl svým seržantům. „Projdeme budovami, které stojí mezi námi a nepřítelem. Chci, aby ostatní družstva obešla jejich pozice ze stran a spojila se s družstvy, která už na křídlech jsou, a společně vzala nepřítele do kleští. Vy dva tam budete mít vlastní muže. Pokud stojíme jen proti několika četám, možná se raději dají na ústup, než by riskovali obklíčení.“ Na okamžik se odmlčel. „Pokud tam na nás čeká větší útvar – zjistíme to velice brzy.“

	„Udeříme na ně všichni najednou?“ zeptal se Weil ze svého místa za budovou přes ulici.

	„Družstva, která si tady nechám, se je budou snažit zaměstnat, dokud se vy ostatní nedostanete do příslušných pozic,“ odpověděl Lon. „Jakmile na ně zaútočíte z obou stran – a ano, chci, aby byl ten útok koordinovaný –, vyrazíme proti nim i my. Pokud na vás nepřítel zahájí palbu jako první, oplácejte ji, ale pokud to bude jen trochu možné, chci, aby obě strany zaútočily současně. Spojte se s družstvy vepředu. Postupujte společně. Jdeme na to.“

	Lon si nechal družstvo Tebby Girany ze třetí čety a muže Wila Nace ze čtvrtě. Zatímco se ostatní vojáci stahovali zpátky a zahajovali obkličovací manévr, vysvětlil Lon oběma velitelům družstev, jakou práci po nich chce. „Nevíme, jestli stojíme proti padesáti mužům nebo proti pěti stovkám. A může jich být ještě víc. Buďte připraveni na cokoli. Pokud si ukousneme víc, než dokážeme spolknout, může nás čekat i pěkně bleskový ústup.“

	Dva muži po stranách ulice byli vysláni do nejbližších budov mezi jednotkami Dirigentu a Belletiene, aby zjistili, jestli nepřítel nepoužívá skryté cesty z jednoho postavení do druhého. Zbytek mužů ze dvou družstev čelil nepříteli přímo, puškami a granátomety. Nesnažili se zahltit nepřítele palbou. Toto nebyla nejlepší chvíle pro bezhlavé plýtvání střelivem a Lon chtěl nepřítele pouze zaměstnat.

	Trvalo celých deset minut, než se muži na křídlech dostali do patřičných pozic. Ani Jorgen, ani Dendrow neohlásili přítomnost dalších nepřátel, kteří by se mohli zapojit do boje. „To ale neznamená, že tu nejsou,“ dodal Weil. „Pokud tu jsou, schovávají se v budovách a dávají si zatracený pozor, aby na to nikdo nepřišel.“

	„A ty by ses v jejich situaci nesnažil o totéž?“ opáčil Lon. Nečekal na odpověď. „Tedy pokud budeme předpokládat, že si umějí dávat takový pozor jako ty…“

	Oba seržanti udržovali spojení. Lon řekl: „Za minutu se na ně vrhněte. V tom okamžiku my vyrazíme kupředu.“ Jakmile oba muži potvrdili příjem rozkazu, řekl Lon Naceovi a Giranovi, aby se také připravili. Zároveň zasunul do pušky plný zásobník.

	Tentokrát pro změnu čekání uběhlo rychle. Náhlé zesílení palby bylo jasně patrné. Hladina intenzity hluku se skoro zdvojnásobila.

	„Jdeme!“ zakřičel Lon na frekvenci, která ho spojovala s Giranou a Nacem. „Dovnitř a dál!“

	Janno Belzer a Phip Steesen vrazili do dveří, jako by čekali, že se za nimi nachází místnost plná nepřátel, a to i přesto, že svobodník Dav Grott a Gen Radnor mezitím budovu zkontrolovali. Jako další proklouzl dveřmi Girana. Lon šel za ním, těsně následován zbytkem družstva.

	Dům byl dvoupatrové kancelářské centrum. Jeho střed tvořilo velké atrium s mírně tónovanou skleněnou střechou, která vše halila do narůžovělého odstínu. Z atria byl v obou poschodích přístup do kancelářských prostor. V přízemí se nacházela pečlivě udržovaná zahrada s nízkými stromy a několika záhony květin kolem fontány a jezírka.

	Mnoho vnitřních dveří bylo vylomeno. Grott a Radnor za sebou neradi nechávali nedodělanou práci. Girana rozdělil své muže. Grotta poslal napravo, aby dohlížel na situaci na této straně budovy. Radnor vyrazil na vzdálený konec, nejblíže belletienským jednotkám. Zbytek družstva – polovina v přízemí a polovina ve vyšších poschodích – se rozptýlil po jednotlivých kancelářích, aby si muži našli okna, z nichž budou ostřelovat nepřítele. Lon se podíval nahoru a byl v pokušení vyrazit do druhého poschodí, aby měl co nejširší rozhled po okolí, ale místo toho prošel prostředkem budovy kolem fontány ke dveřím, u nichž stál Radnor.

	„Vidíš něco?“ zeptal se Lon, když zaklekl u druhé strany veřejí.

	Radnor zavrtěl hlavou. „Ve výhledu mi brání vedlejší budova,“ odpověděl. „Zatím jsem z ní ještě neviděl nikoho střílet, takže možná nepřítel není ani tam.“

	

	Mezi budovou, v níž se nacházeli, a vedlejší stavbou se rozprostíralo dlážděné nádvoří. Porůznu na něm bylo rozeseto několik plastbetonových stolů s lavičkami a velkými slunečníky. Výhled do ulice lemovalo po straně několik menších plastik.

	Lon přikývl a spojil se s desátníkem Giranou: „Tebbo, až vyrazíme, chci, aby nás Steesen s Ericksem z prvního poschodí kryli, dokud se nedostaneme do vedlejší budovy.“ V boji zblízka byli tito dva muži nejlepší střelci z celého družstva, a bez ohledu na zoufalost situace si oba dokázali vždy udržet chladnou hlavu a jednali s rozmyslem.

	„Rozumím, pane,“ odpověděl Tebba. „Kdy vyrážíme?“

	„Počkej vteřinu, spojím se s Nacem.“ Lon přepnul frekvenci, aby zjistil, jak si vede druhé družstvo na protější straně ulice.

	„Můžeme vyrazit, jakmile dáte rozkaz,“ odpověděl Nace na jeho dotaz. „Když přijde na vyvýšené body, těch si tu moc neužijeme. Jen tři chlapi jsou na místech, odkud mohou zahájit palbu na nepřítele.“

	„Dobře, vyrazíme.“ Lon dal stejný rozkaz i Giranovi.

	Hned první muži, kteří prošli dveřmi, se ocitli pod nepřátelskou palbou. Několik belletienských vojáků zaujalo pozice v místech, odkud pokrývali celé nádvoří. Ale palba rychle utichla a nikdo z Lonových mužů nebyl zabit ani raněn. Plastbetonové stoly a lavičky poskytovaly vojákům dokonalé krytí. Dveře do vedlejší budovy na západní straně odolávaly veškerým pokusům o otevření. Ani dva muži nedokázali vysadit veřeje z rámu, a zámek vzdoroval i střelbě.

	„Tohle by chtělo časovanou nálož, poručíku,“ řekl Girana. „Ale tu s sebou nemáme.“

	Lon pokrčil rameny. „Možná ji ani nebudeme potřebovat.“ Současně přijímal hlášení Weila Jorgena.

	„Stahují se, poručíku,“ hlásil seržant. „Vypadá to, že jich není ani čtyřicet. Máme po nich jít?“

	Lon na okamžik zaváhal a málem přepnul frekvenci na kapitána Orlise, aby toto rozhodnutí přesunul na něho. Pak zavrtěl hlavou. Budeme se řídit původním rozkazem, rozhodl se. „Ne, Weile,“ řekl konečně. „Počkej chvilku, připojím ještě Ivara.“ Když měl simultánní spojení s oběma seržanty, pokračoval: „Držte je pod palbou, dokud budete mít jasné cíle, ale rozhodně – opakuji: rozhodně! – se nepouštějte do pronásledování. Jakmile se dostanou mimo dostřel, stáhněte se a budeme pokračovat v předchozím postupu. Ještě pořád máme před sebou spoustu práce.“

	Počkal, dokud oba nepotvrdili příjem rozkazu, a zeptal se: „Nějací další ranění?“

	„U mě ne,“ odpověděl Ivar, „všechny ztráty byly na straně nepřítele.“

	Weil měl jednoho muže raněného, ale nešlo o nic vážného a voják mohl pokračovat se zbytkem jednotky dále.

	

	Po nějaké době se smysly pěšáka v boji vyrovnaly skoro smyslům šelmy a sladily se s okolím s ostrostí, kterou předčil jen stav smrtelného ohrožení. V takových chvílích pěšák slyšel i viděl lépe, lépe si všímal. Dokonce i čich se zostřil a při pátrání po nebezpečí filtroval pach korditu, strachu a čehokoli dalšího, co se ve vzduchu mohlo octnout. Voják se v takových chvílích dokázal pohybovat s neuvěřitelnou opatrností, nepředstavitelně trpělivě sledoval nepřítele a ležel na zemi bez jediného pohybu, který by jej mohl prozradit, ale vždy připravený na příliv adrenalinu, který ho vystřelí k dosud nepoznaným vrcholům tělesné aktivity.

	Muži pod Lonovým velením se pohybovali s přesností zkušených veteránů na cvičišti. Rutinní manévry prováděli bez vědomého myšlení, takže se mohli soustředit na skutečně důležité věci. To byl ostatně hlavní smysl všech polních cvičení a drilu. Pokud možno co nejdůsledněji odstranit potřebu jednotlivce myslet v případě, že se ocitne v nebezpečí. Vtlouct do něho všechny předvídatelné pohyby tak důkladně, že je dokáže v případě potřeby – nebo rozkazu – provádět automaticky.

	Lon se přidal ke Giranovu družstvu na levém křídle postupového tvaru. Znovu vyslali jako předsunuté hlídky po družstvu doleva i doprava. Cílem byl stále park, střed náporu belletienských jednotek. Pokud ovšem nebudou odhaleni. Dvakrát narazili na tříčlenné nepřátelské hlídky. První skupině se podařilo uniknout. Druhou úspěšně obklíčili – dva muže zastřelili a třetího zranili. Zraněnému nepříteli poskytli první pomoc, odebrali mu zbraně a přilbu, svázali ho a nechali na místě. Lon si nemohl dovolit vyčleňovat muže k hlídání zajatců.

	Dvě přestřelky byly jedinými překážkami, na které narazili, než se dostali na dohled k parku – jednomu z mnoha, které se nacházely po celém městě. Lona ani nenapadlo, že by zamířili k jinému. I bez zvuků boje před sebou na mapě viděl nepřátelské pozice, a jakmile dorazili do patřičné vzdálenosti, objevily se i na obličejovém krytu jeho přilby.

	„Všichni muži do úkrytů,“ nařídil Lon svým seržantům, když se vojáci na hrotu pochodového útvaru ocitli blok a půl od parku. „Do budov,“ upřesnil. „Něco tu nehraje. Dejte mi chvilku na poradu s kapitánem.“

	Orlis ho trpělivě vyslechl. „Žádná reakce, kapitáne – ani ta nejmenší,“ řekl mu Lon. „Jsme od nich, co by kamenem dohodil, ale jako bychom byli úplně neviditelní. Jsou tam v parku, a přitom si nás vůbec nevšímají.“

	„Myslel jsem, že jsi je do toho dokázal zatáhnout, Nolane. Jsi se svými muži krytý?“ Když Lon přitakal, Orlis pokračoval: „Zůstaň připravený. Musím tuhle zprávu poslat nahoru a uvidíme, co podnikneme dál.“

	Trvalo celých patnáct minut, než se kapitán znovu ozval. „Vypadá to, že můžeš docela brzy čekat další problémy. Pokud můžeme soudit, přesunul nepřítel doslova všechny své muže severně od Cliffs. Elektroniku jsme dokázali zachytit jen několikrát a nepravidelně, ale hlavní nepřátelské uskupení teď nemůže být dál než tři čtvrtě kilometru jižně od tebe – možná blíž. Na tvém západním křídle se mezitím věci trochu usadily, ale jestliže nepřítel ovládá takřka celou oblast, ve které jsi, budeš muset zamířit na východ. To je jediný možný bezpečný směr. Belletienští vojáci v tom směru postoupili daleko blíž k nám, takže by tam nemělo být ani moc hlídek a stráží jako cestou sem.“

	„Rozumím, pane – odvést muže na východ,“ potvrdil Lon. „Máte nějakou představu o tom, jak daleko tím směrem budeme muset jít, než obejdeme nepřátelské pozice a spojíme se s našimi?“ Tím směrem není moc daleko oceán, dodal Lon v duchu.

	„Není ještě jasné, jestli nepřátelské pozice vůbec dokážete obejít. Boje se táhnou skoro až na pláž. Jakmile dostanu nějaké zpravodajské údaje, okamžitě ti je předám, ale pokud by se stalo něco neočekávaného, spoléhej jen na svůj úsudek. O svých možnostech máš pravděpodobně daleko lepší představu než já. Rozumíš?“

	„Ano, pane. Používat vlastní úsudek.“ Přijmout odpovědnost… a nést důsledky, pomyslel si Lon. Nyní se nacházel tak blízko situaci se samostatným velením, jak jen se kdy mohl kterýkoli mladší důstojník NJD ocitnout. „Myslím, že budeme muset vyrazit trochu na jih, než se stočíme na východ, kapitáne. Tady jsme příliš blízko nepřátelské linii.“

	„Budu dělat, co bude jen možné, abych vás sledoval, a předám veškeré informace BIS,“ odpověděl Orlis. „Pokud přijdou na něco relevantního a nebude dost času, aby zprávu předali přese mne nebo praporní velitelství, spojí se s tebou přímou linkou.“

	Další oči, které se mi budou dívat přes rameno a kontrolovat mě, pomyslel si Lon, zatímco potvrzoval příjem zprávy.

	Když Lon ukončil spojení, na okamžik zůstal sedět a přemýšlel. Vůbec přece nevíš, jestli dojde k nějakým potížím. Klidně to může být procházka parkem. Ušklíbl se nad bezděčnou slovní hříčkou. Nepanikař. Mysli hlavou. Dělej všechno podle pravidel. Pokud nás tady neobklíčí mnohonásobná přesila, zvládneme to, říkal si – a skoro tomu i sám věřil. Několikrát se pomalu a zhluboka nadechl a vydechl, pak se spojil se svými seržanty a řekl jim, jak vypadá situace. Dendrow na novinky odpověděl jen zabručením. Jorgen nereagoval žádným způsobem, který by Lon mohl zaslechnout.

	„Jak jsme na tom s municí?“ zeptal se Lon.

	„Té není nikdy dost,“ odpověděl Jorgen, „ale zatím na tom nejsme nijak zoufale. Pokud budeme postupovat uvážlivě a nebudeme se pouštět do žádných velkých přestřelek, měli bychom pár hodin vydržet. Mohli bychom mít trochu starosti, pokud by se tahle akce protáhla dlouho do noci.“

	„Záleží na tom, nač narazíme,“ přidal se Dendrow. „Mám tady pár chlapů na polovině standardního stavu, ale už jsem si s nimi promluvil. Ostatní jsou na tom docela dobře.“

	„Máte někoho zraněného, kdo by nás mohl zpomalovat?“ zeptal se Lon poté a oba seržanti odpověděli záporně.

	„Když to bude jen trochu možné, budeme udržovat elektronické ticho,“ dodal Lon. „Jakmile skončí tahle porada a vy seznámíte se situací své muže, přecházíme na pasivní skeny. Žádné vysílání, pokud nebude skutečně důležité. Používejte přímý hovor a ruční signály.“ Nepotřeboval nijak blíž definovat „důležité“. Seržanti, velitelé družstev i samotní vojáci dokázali takové situace rozpoznat velice dobře sami. Naopak se dalo očekávat, že se všeobecně budou přiklánět k ještě konzervativnějšímu postupu.

	

	Obě čety vyrazily na jih; pokud to situace dovolovala, muži se zdržovali i nadále v budovách, a když museli vyjít na otevřený prostor, používali stavby jako zástěnu mezi sebou a nepřítelem. Lon udržoval své muže v tak rozptýlené formaci, jak to jen šlo – jedno družstvo postupovalo na hrotu, druhé daleko v týlu jako zadní stráž a třetí na pravém křídle. Prozatím nevyslal družstvo na levé křídlo, protože se tato strana nacházela nejblíže nepřátelským pozicím a nepřátelské jednotky byly příliš blízko, aby tolik riskoval.

	Jejich postup byl pomalý a opatrný. Lon se rozhodl spoléhat spíše na utajení než na rychlost na své cestě směrem k moři – nebo přinejmenším tak blízko k němu, jak to jen bude možné, než se stočí na sever. Dostaneme se na vzdálený konec bojů a pak už si nějaké místo, kudy se propleteme liniemi, najdeme, říkal si, i když to znamenalo, že možná budou muset čekat až do setmění. Vojáci vycvičení na Dirigentu dokázali pod ochranou noci a s pomocí elektronického mlčení proniknout takřka všemi obrannými liniemi bez odhalení. Lon už to několikrát viděl na vlastní oči. Věděl, čeho je se svými muži schopen.

	Jedna belletienská hlídka zdržela jejich postup o celých deset minut. Lon kolem ní nechal projít dvě družstva, aby mohli muži se zářiči zaměřit cíle a ostatní byli dostatečně blízko pro případ, že by některý z nepřátel přežil nehlučnou palbu z energetických zbraní. Během boje padlo jen několik výstřelů. Snad jich nebylo tolik, abychom na sebe přilákali něčí pozornost, zadoufal Lon, a jakmile nejbližší družstvo ohlásilo, že se o nepřítele „postarali“, pospíchal se zbytkem svých mužů dál. Následujících čtyři sta metrů za sebou nechali v co nejkratší době. Teprve když dorazili do dalšího parku, poskytl Lon svým mužům několikaminutový odpočinek.

	Stromy a květiny, které tu Lon viděl na rozloze nějakých dvou hektarů, mu všechny připadaly jako pozemské druhy a odhadoval, že se ocitli v arboretu, které mělo obyvatelům Calypso připomínat svět, ze kterého přišli jejich předkové. Lon sice neznal všechny druhy, které kolem něho rostly, ale u každé rostliny byla umístěna jmenovka, podle které ji bylo možno identifikovat. Mnohé rostliny byly tropické, ale zahlédl i magnolie a svídy, které hojně rostly u nich doma – v jihovýchodní části Spojených států, která nyní představovala jeden ze tří velkých správních celků Severoamerické unie.

	V arboretu svolal Lon posunky své seržanty k poradě. Když, si všichni zvedli obličejové kryty a viděli si do tváří, Lon řekl: „Zatím to jde dobře. Máme dokonce šanci projít následující část cesty bez dalších potíží. Všechny boje na téhle straně se odehrávají dál na sever.“ Na okamžik se odmlčel. „Přinejmenším jsem to takhle slyšel posledně.“ Dodržování elektronického ticha znamenalo konec používání mapy, na níž mohl přesně sledovat nepřátelské pozice.

	„Kolik že to máme k pobřeží – kilometr a půl nebo tak nějak?“ zeptal se Jorgen.

	Lon přikývl. „Tak nějak. Ale doufám, že až takhle daleko nebudeme muset zajít. U oceánu bychom neměli vůbec žádné krytí. Je tam široká pláž pod dlouhým, táhlým svahem. Tohle město bylo navrženo tak, aby vládní hlavouni měli z kanceláří nerušený výhled na moře.“

	„Jestli tu pláž někdo hlídá,“ poznamenal Ivar Dendrow, „viděl by nás i v noci – i na kilometr daleko.“

	„Víme něco o tom, jak to vypadá ve vodě?“ zeptal se Jorgen. „Proudy, doba přílivu a odlivu, dravci a tak?“

	„Místní se tam chodí koupat. To je všechno, co vím,“ odpověděl Lon. „O tomhle v hlášeních nic nebylo. Nevím, jestli bychom dokázali přebrodit vodou dál od čáry přílivu a zamířit na sever, aniž bychom se museli vzdát většiny vybavení. Doufejme, že takhle daleko to nedojde.“

	„Mám návrh,“ ozval se Dendrow a počkal, dokud poručík nepřikývl: „Protože nejspíš nedokážeme projít nepřátelskými liniemi před setměním – bez ohledu na to, kde se o přechod pokusíme –, lepší místo k čekání než tohle nenajdeme. V tomhle parku se dokážeme usadit daleko bezpečněji než v nějaké budově, do které by nám nepřítel mohl napálit pár raket, navíc tady máme docela dobré palebné zóny a slušný výhled.“

	„Weile, co si o tom myslíš ty?“ zeptal se Lon.

	„Dává to smysl – pokud můžeme riskovat zdržet se takhle daleko od vody dalších šest nebo sedm hodin. Tohle město je plné parků. Je pravděpodobné, že cestou k pobřeží narazíme na další. Ale myslím, že to v obou případech bude fungovat stejně dobře.“

	„Jediná nevýhoda, která mě napadá, je ta hlídka, co jsme vyřadili z boje,“ poznamenal Ivar. „Pokud se po ní budou shánět, nejsme zase tak daleko.“

	Lon pomalu přikývl. „Na druhou stranu by je možná nemuselo napadnout hledat nepřítele takhle blízko,“ řekl. „Nechám si to projít hlavou. I tak si dáme třicetiminutovou přestávku, pokud se nestane něco neočekávaného.

	Pak vám dám vědět, jestli se tady zdržíme, nebo jestli vyrazíme dál.“ Pokrčil rameny. „Za půl hodiny se tak jako tak může úplně všechno změnit.“

	Trojice se rozdělila. Dendrow s Jorgenem předali velitelům družstev informaci, že – patrně – zůstanou na tomto místě následující půlhodinu. Lon strávil prvních pět minut tím, že si prohlédl narychlo ustavený obranný okruh svých jednotek. Pokud tady zůstaneme, budeme muset rozmístit sondy na místa, odkud by mohlo přijít nebezpečí, pomyslel si. Elektronická čidla dokázala zaznamenat i ten nejtišší zvuk, který se v jejich okolí ozve, a okamžitě se zapnou miniaturní kamery, aby zjistily, co se děje. Jen škoda, že nemáme nášlapné miny. Podobné zbraně si s sebou při výsadku nebrali a jednotky Calypso jim žádné ze své výzbroje nenabídly.

	Ještě než svou procházku dokončil, Lon usoudil, že Dendrow měl nejspíš pravdu, že žádné lepší místo k čekání v okolí nenajdou. Ale nehodlal své rozhodnutí uspěchat. Posadil se na zem, opřel se zády o kmen stromu s myšlenkou, že než rozhodne, může si několik minut odpočinout.

	Jsem příliš unavený, abych dělal narychlo rozhodnutí, které zase tolik nespěchá. Čím déle nad ním budu přemýšlet, tím lépe. Zívl. Podřimoval, ale v myšlenkách se stejně nedokázal úplně odpoutat od své odpovědnosti a od mnoha otázek, které si vyžadovaly jeho pozornost. Tohle je šílený způsob boje, pomyslel si. Nic nedává moc velký smysl. Všechno je propletené a já nevím, který konec je který. Vůbec se to nepodobalo těm „čistým“ bojovým plánům, které studoval se svými spolužáky na vojenské akademii Severoamerické Unie – válkám, na které se dívali skrz síto dějin, aby analyzovali rozhodnutí velitelů a výkon jednotek, zbraní a taktiku, aby našli jasné důvody, proč vítěz zvítězil a proč byl poražený poražen. V těch bojích se dal vysledovat určitý smysl. Na rozdíl od tohohle, pomyslel si. Útočníci z Belletiene musí vědět, že jsme právě tady a děláme si, co chceme, ale vůbec si nás nevšímají. Plukovník Gaffney posílá většinu pluku do hor, ač se ty nejdůležitější boje odehrávají tady a je tady většina nepřátelských jednotek.

	Lon si neslyšně povzdechl. Možná nám Gaffney řekne, proč se rozhodl právě pro tohle řešení, až se dostaneme domů, pomyslel si. A řekne to tak jednoduše, abych to pochopil i já.

	Pomalu se v myšlenkách vrátil k nejbližšímu rozhodnutí: pokračovat dál, nebo zůstat i po půlhodině odpočinku, kterou svým mužům dopřál? Musí tu přece být lepší způsob než, si hodit mincí. Kdyby se jen nad celkovou situací dokázal zamyslet s absolutním klidem, třeba by narazil na ten správný kousek údajů, který by mu rozhodnutí ozřejmil. Oči se mu několikrát začaly zavírat. Jakmile si uvědomil, co se děje, vždy je zase prudce otevřel, jako by se bál, že si někdo může všimnout, že skoro usnul. Snažil se plně soustředit, ale příliš mu to nešlo.

	Počítám, že bychom tu měli zůstat ještě chvilku déle, rozhodl se nakonec, když uběhla skoro celá půlhodina, ale uvědomoval si, že se na tomto rozhodnutí podílela spíše únava než cokoli jiného. Potřeboval několik minut, aby se vůbec dokázal pohnout. Vstal ze země pomalu, jako nemocný, a vyrazil do středu okruhu, který zaujali jeho muži. Cestou si zavolal seržanty.

	„Viděl někdo něco?“ zeptal se, když si znovu dřepli přímo uprostřed mezi oběma četami.

	„Žádný pohyb,“ odpověděl Dendrow, Jorgen jen zavrtěl hlavou.

	„Nedostal jsem zprávu od kapitána ani od BIS,“ řekl Lon. „Možná už jsem tak unavený, že mi to pořádně nemyslí, ale nevidím důvod, proč bychom se tu nemohli zdržet ještě o chvíli déle. A jestli toho mám dost já, mají toho určitě dost i chlapi. Rozdělte je na poloviční hlídky. S trochou štěstí si takhle možná všichni alespoň hodinku zdřímneme.“

	Sledoval, jak seržanti přikyvují. „Za dvě hodiny budou čtyři odpoledne místního času,“ pokračoval Lon. „Pokud se do té doby nic nepřihodí, vyrazíme dál – alespoň tak daleko, dokud nenajdeme další dobré místo k čekání.“ Jorgen a Dendrow neměli jedinou námitku ani nepřišli s lepším řešením.

	

		Kapitola třináctá



	Když Lon zahlédl muže, kteří se vraceli z cesty za obranný okruh, kde rozmisťovali čidla a sondy, usadil se tak pohodlně, jak to jen v daném okamžiku a na daném místě bylo možné. Věděl, že ho čeká přinejmenším několik minut nerušeného spánku – pokud všechno dobře dopadne. Jeden ze seržantů bude vždycky vzhůru. Někdo z velitelského řetězce bude stále na stráži a při vědomí, přinejmenším teoreticky.

	Uvolnit tělo mu nepůsobilo nejmenší potíže. S vyčištěním mysli to ale bylo daleko horší. Teprve po několika minutách se konečně začal uklidňovat a ještě chvíli trvalo, než jeho myšlenky začaly konečně zhasínat jako hvězdy na jitřní obloze…

	

	„Nolane! Neodpovídej. Jen poslouchej!“ Lon se probudil v okamžiku, kdy ve sluchátkách vysílačky zaslechl své jméno, ale teprve po několika vteřinách si uvědomil, že se s ním spojil kapitán Orlis. „Plukovník Gaffney skončil s belletienskými jednotkami v důlní oblasti. Zbytek pluku opustí současné pozice krátce po západu slunce místního času a během noci se přesune do Oceanview a Cliffs, takže by sem naši měli dorazit někdy mezi dvaadvacet třicet a třiadvacet nula nula – pětadvacet minut poté, co opustí své momentální pozice. Pokud si dokážeš najít bezpečné místo, zakopej se a čekej. Hlavně ať vás neodhalí. Belletiene stále ještě přesouvá své vojáky na sever z Cliffs.“ Nastala krátká odmlka, než Orlis řekl: „Pokud jsi mě slyšel, dvakrát cvakni.“ Lon dvakrát sepnul mikrofon své vysílačky.

	„Bude-li to možné, budu tě informovat o dalším vývoji situace vždycky pět minut po celé – kdyby se stalo něco zásadního, tak dříve. Konec.“

	Lon vstal a přešel předat zprávu svým seržantům. „Ať se chlapi zakopou,“ řekl jim. „Nějakou dobu se tady zdržíme, tak ať se cítíme jako doma. Dohlédněte na to, aby se všichni najedli. A vrátíme se k systému polovičních hlídek, dokud nás nepřítel nechá na pokoji.“

	Netrvalo dlouho a všichni vojáci se pustili do práce. Lon se vrátil zpátky na místo, kde seděl předtím, a pustil se do kopání svého vlastního okopu. Vybral si místo co nejblíže ke stromu, u něhož předtím seděl. Kopání mu šlo lehce, půda v těchto místech byla měkká a písčitá. Netrvalo ani půl hodiny a zakopal se do hloubky předpisových dvaceti centimetrů; pracoval stálým tempem a neuvěřitelně se přitom potil.

	Pak se zařídil podle vlastního příkazu a snědl celý jeden balíček polních potravních dávek vsedě v okopu. Přitom se rozhlížel po svém novém postavení, až kam dohlédl. Nové jizvy v terénu sice budou na první pohled patrné každému, kdo půjde kolem, ale na okopy se nebudou muset spoléhat dlouho.

	A kdyby došlo na nějaké potíže, můžou nám ještě klidně zachránit život, ujišťoval se. A nesejde na tom, jak mělké jsou. I pár centimetrů ochrany mohlo v boji znamenat rozdíl mezi životem a smrtí.

	Lon právě dojedl, když k němu přišli jeho seržanti. „Všichni jsou na svých místech připraveni, poručíku,“ hlásil Dendrow, když si přisedl k Lonovi na zem a zvedl si obličejový kryt přilby. Jorgen si sedl po druhém poručíkově boku a souhlasně přikývl, aby potvrdil, co právě řekl Dendrow.

	„Vy dva si rozdělte službu tak, aby byl vždycky alespoň jeden z vás vzhůru,“ řekl Lon. „Já se budu snažit trochu si odpočinout, ale musím být vzhůru, abych poslouchal hlášení od kapitána Orlise. Pro jistotu mě vždycky v celou hodinu zkontrolujte. Tak bych měl mít alespoň pár minut na to, abych se probral.“

	„Postaráme se o to, poručíku,“ potvrdil Jorgen.

	„Doufám, že nás nechají na pokoji alespoň do tmy,“ pokračoval Lon. „Takhle bychom se alespoň dokázali spojit se zbytkem našich lidí. A pak už by to mohlo být jen lepší.“

	„Až se sem dostane zbytek pluku, nejspíš celou záležitost uzavřeme poměrně rychle a bez, potíží,“ poznamenal Dendrow. „Společně s místními jednotkami nepřítele jednoznačně přečíslíme.“

	„Radši oni než my,“ přidal se Jorgen.

	„Jen si pamatujte, že to neznamená, že zamíříme přímo domů,“ řekl Lon. „Tenhle kontrakt se pro nás ještě pořád může protáhnout na celých šest měsíců. Jestli uslyšíte, jak si chlapi mezi sebou povídají o tom, že stačí porazit tuhle partu a pobrat příplatky, zklidněte je. Ať si nedělají žádné falešné naděje, protože ty by mohly skončit docela rychle. Navíc není řečeno, že když porazíme tuhle invazní jednotku, Belletiene nedokáže poslat další následující den nebo pozítří. Nemusí počítat s dvoutýdenní cestou Q-prostorem.“

	

	Budeme dělat, jako že tu vůbec nejsme, pomyslel si Lon, když, se seržanti vrátili zpět na svá místa, a snažil se své přání vysílat tak silně, jako by věřil, že je mohou nepřátelé nějakým způsobem cítit. Zapomeňte na nás, dokud se sem nedostane celý zbytek pluku a nezaměstná vás. Nebylo nutné, aby Lon všem připomínal rozkaz ohledně elektronického ticha, nebo aby je upomínal, že se nemají zbytečně hýbat. Pokud by to vůbec bylo zapotřebí, postarali by se o to seržanti a velitelé družstev. Ale zdálo se, že všichni jsou spokojeni, že mohou ležet ve svých okopech a střídat se v hlídkách a spaní.

	Teď, když si konečně mohl zdřímnout sám, Lon zjistil, že zdaleka není tak ospalý jako předtím, když měl za to, že si bude moci odpočinout jen několik minut. Byl stále unavený, ale v myšlenkách se zaobíral milionem různých věcí. Naslouchal zvukům kolem sebe – těm, které nejspíš působili jeho muži, i těm, co mohly znamenat předzvěst příchodu nepřátel. Přemílal si v duchu, co mu řekl kapitán Orlis, a neustále sledoval čas, aby byl připravený, až se jeho velitel znovu ozve. Čas se vlekl.

	V 16:05 pro něho kapitán neměl žádné novinky a víc toho ani neřekl. O dvě hodiny později šlo všechno podle původního plánu, i když se na jihozápadní straně Oceanview do boje zapojily další belletienské jednotky.

	Poté se Lonovi konečně podařilo zadřímat. Několik hodin, během nichž nedošlo ani k té nejmenší nepřátelské aktivitě v okolí parku, ulomilo hrot nesnesitelnému napětí. Třeba nám to nakonec projde, pomyslel si.

	Spal tvrdě, když mu Phip Steesen zatřásl ramenem a oslovil ho ostrým šeptem: „Poručíku!“

	„Co se děje?“ zeptal se Lon a prudce zamrkal.

	„Severně od nás se přesouvá nepřátelská jednotka ze západu na východ,“ řekl Phip. Ležel na břiše vedle Lonova okopu a držel hlavu při zemi. „Je jich nejméně celá rota. Zbytek našich chlapů už je vzhůru,“ dodal.

	Lon se otočil na břicho, protože předtím spal na zádech. Zvedl hlavu, aby vyhlédl přes navršený okraj svého okopu. Skoro bezděčně si všiml, že na ukazateli času na obličejovém krytu jeho přilby svítí údaj 19:15. Stíny se už prodlužovaly.

	„Vidím je,“ zašeptal a Phip se pomalu a obezřetně odplížil zpátky ke svému okopu.

	Belletienští vojáci kráčeli po ulici podél parku. Hrotové družstvo právě mizelo z dohledu na východě. Hlavní skupina se pohybovala nedaleko za nimi a muži opatrně postupovali po obou stranách ulice – jako by počítali s možností, že narazí na nepřátelskou jednotku –, ale podle všeho se nezdálo, že by věděli o tom, že se v blízkosti nacházejí dvě čety z Dirigentu.

	Jako na talíři, pomyslel si Lon. Jeho muži by dokázali vyřadit z boje polovinu nepřátelské roty dřív, než by si belletienští vojáci uvědomili, odkud palba přichází. Nejbližší pochodová linie protivníka se nacházela necelých osmdesát metrů daleko. Sledoval ji a věděl, že nedá rozkaz k boji, pokud nepřítel samotný neudělá něco, čím by ho k tomu přinutil. Nebyl nejmenší důvod, aby prozradili svou skrýš – a navíc se v okolí mohlo nacházet daleko více nepřátel. Může jich tu být i celý prapor, pomyslel si. Nepřátelští vojáci se pohybovali obezřetně a s disciplínou. Nevypadají, jako by dostali výprask. Neutíkají v hrůze. Ještě pořád jsou připraveni bojovat. Bylo to něco, nad čím se musel zamyslet. Lona napadlo, že by přerušil elektronické ticho a předal zprávu kapitánu Orlisovi – přirozeně až se tito nepřátelé dostatečně vzdálí, ale rozhodl se, že to neudělá. Za to riziko to nestálo. Brzy dostanu příležitost, až to nebude takhle nebezpečné.

	Teprve o několik vteřin později ho napadlo – kudy asi pochodují nepřátelské jednotky na křídlech? Rotu by měla po stranách doprovázet a krýt nejméně družstva. Po naší straně by měli jít buď parkem, nebo ulicí za ním, došlo mu. Otočil se na bok, aby se podíval na vzdálenější hranici obranného okruhu svých vojáků. Nic tam neviděl a ani žádný z jeho mužů se mu nijak nesnažil dát na vědomí, že by něco zahlédl. Podíval se na západ. Ani tam ale nic neviděl.

	Může být, že na východ přesouvají daleko víc jednotek, pomyslel si Lon. Dost blízko na to, aby nemuseli doprostřed posílat křídelní jednotky. Tato představa ho znervóznila ještě víc. Před sebou viděl jednu nepřátelskou rotu – nebo možná o něco více než rotu. Pokud směrem na východ paralelně pochodovaly další roty, mohli se znenadání ocitnout přímo uprostřed neuvěřitelných problémů. Pokud nás najdou, připomněl si.

	Když se většina hlavního nepřátelského pochodového útvaru přesunula mimo dohled, odvážil se Lon o něco hlouběji nadechnout. Poprvé od chvíle, kdy ho Phip probudil. Nepohnul se ale a čekal, až kolem projde zadní stráž, kterou taková jednotka musela mít.

	Ale za vojáky se neobjevilo družstvo a dokonce ani četa, ale další plná rota. Kolik jich tudy ještě potáhne? prolétlo Lonovi hlavou, čím více belletienských vojáků kolem nich půjde, tím větší bude šance, že si některý z nich něčeho v parku všimne – jako například čerstvě vykopaných děr v zemi nebo navršených předprsní před nimi. Lona napadlo, jestli by se neměli pokusit stáhnout, ale věděl, že by se nedokázali vykrást z, parku, aniž by byli odhaleni. Pohyb by je prozradil spolehlivěji než cokoli jiného.

	Lon málem nadskočil, když ve sluchátkách vysílačky zaznělo zapískání. Potřeboval celou vteřinu na to, aby si uvědomil, že to byl zvuk jednoho z čidel, která jeho muži rozmístili po obvodu parku. Přepnul na audio a videosignál. Příjem byl pasivní a signál čidla tak slabý, že jej nedokázala vysledovat ani velmi citlivá elektronika.

	Na obrazovce obličejového krytu zahlédl další belletienské vojáky. Toto ovšem nebyl výhled z parku na sever, ale na jih. A tady máme další, řekl si. Copak všichni vojáci, které jsme předtím nelokalizovali, musí procházet zrovna kolem nás?

	Že je nepřítel míjel po obou stranách, už naprosto pohřbilo veškeré myšlenky na ústup. Nyní neměl Lon své muže ani kam odvést – neexistoval směr, který by vedl pryč od nepřítele. Po setmění by to mohli risknout, pokud by jim žádná jiná možnost nezbývala, ale do setmění zbývaly stále ještě dvě hodiny. Lon se potil víc než ve chvíli, kdy si kopal kryt, ale tentokrát to byl jiný pot. Tentokrát jej vyvolal strach – cítil jej jako kámen ve střevech, pot na zátylku, jako bušení v hlavě.

	Pomalu a dlouze se nadechl a držel v sobě vzduch skoro celou minutu. Strach mu nebyl ani v nejmenším cizí. Byla to prostě jen další zbraň, kterou se musel naučit ovládat. Nedovoloval mu, aby jakkoli zasahoval do jeho jednání. Nedovoloval mu, aby ho paralyzoval. Dokud neudělá žádný z jeho mužů nic hloupého, ještě pořád tu byla šance, že je nepřítel neodhalí. Prozatím nás přehlédli, pomyslel si Lon. Není důvod se obávat, že si nás všimne zrovna nějaký opozdilec.

	V pořadí druhá rota na severu mezitím zmizela z dohledu. Jednotka na jihu – očividně také o síle roty – pochodovala směrem na východ. Ani na jedné straně se nezdálo, že by si někdo všiml dvou čet vojáků z Dirigentu. Pokud nejsou daleko chytřejší, než předpokládáme, pomyslel si Lon. Dost chytří na to, aby na sobě nedali vůbec nic znát a pochodovali dál, mimo náš dostřel, a odtamtud na nás zaútočili.

	Když se na severu za dvěma rotami nakonec objevilo osamělé družstvo, cítil se Lon daleko méně ohrožený. Týlová stráž. A na jihu kolem nich prošla jedna rota – s jedním družstvem jako týlovou stráží. Deset minut, řekl si Lon a podíval se časový ukazatel na obličejovém krytu, aby se ujistil o přesném času. Pokud se v následujících deseti minutách nic nestane, tak nám to prošlo.

	Čas ubíhal neuvěřitelně pomalu. Lon byl tak napjatý, že se skoro bál, aby nedostal do nohou a rukou křeče. Musel se silou vůle nutit, aby nesvíral pažbu své pušky tak silně a aby trochu pohyboval rukama a nohama a zůstal uvolněný. Neustále přemýšlel o tom, jestli by neměl raději o nepřátelském přesunu uvědomil kapitána Orlise nebo podplukovníka Flowerse, ale nedokázal přijít na jediný způsob, jakým by to provedl, aniž by zároveň ohrozil muže pod svým velením. Neporušuj elektronické ticho! Neuvědomuj o své pozici nepřátele! Tyto rozkazy by hovorem s kapitánem porušil. Kdyby ale byli naši lidé v přímém ohrožení…, pomyslel si Lon. To by jeho rozkazy samozřejmě zrušilo. Ale v podobném ohrožení by se samozřejmě ocitli pouze ve chvíli, kdy by se nepřítel o jejich pozici dozvěděl. Čekat, jenom čekal.

	Lon otočil hlavou tak opatrně, jak to jen dokázal, a rozhlédl se po svých nejbližších sousedech. Stejně tak dobře se mohl dívat na sochy, odlité podle stejné formy. Jeho muži dělali svou práci – sledovali nepřítele se zbraní v ruce a byli připraveni ke všemu, ale nepohnuli se, nevydali jediný zvuk. Lon opět obrátil pozornost k ulici a čekal na první náznak, že se belletienští vojáci vydali k nim.

	Možná bychom se měli přesunout okamžitě, jakmile nám zmizí bezpečně z dohledu, napadlo ho. Čistě pro případ, že nás zahlédli a předali zprávu svému veliteli. Mohli bychom se schovat někde jinde.

	Přesun z důvodu ohrožení podřízených by samozřejmě spadal plně do jeho kompetence a odpovědnosti.

	Zhluboka se nadechl, když, deset minut, které stanovil jako dobu největšího ohrožení, pominulo bez jakéhokoli incidentu.

	Ještě ne, rozhodl se. Tímto způsobem by se spíš mohli dostat do potíží, než jim uniknout. Počkal další dvě minuty, než se vyplazil ze svého okopu, vstal a doběhl k seržantu Jorgenovi.

	„Chci, abys poslal dva své muže – každého zvlášť –, aby se přesvědčili, že se od nás ti vojáci vzdalují,“ řekl mu, když si k němu dřepl. „Musí zůstat pokud možno mimo dohled a elektronické ticho mohou porušit, pouze pokud na ně nepřítel přímo zaútočí. Jakmile se vrátí zpátky, ať se ohlásí přímo mně.“

	Když Jorgen přikývl, zamířil Lon k Ivaru Dendrowovi, aby mu řekl, co má v úmyslu.

	

	„Šli pořád dál,“ řekl Tarn Headly, když se vrátil z průzkumu. „S Owlem jsme se jim drželi za zadkem tři bloky od parku a ti vojáci prostě pokračovali dál, až se nakonec stočili na sever.“

	O několik minut později se vrátil i Owl Whitley a podal stejné hlášení. „Sotva se za sebe ohlédli,“ dodal, „jako by si vůbec nemuseli lámat hlavu s tím, co mají za zády.“

	Lon jen přikývl a poslal muže zpátky k jejich družstvům. Přemýšlel o tom, zda nemá zvědy poslat také opačným směrem, ale nakonec to zamítl. Rizika převyšovala možné zisky. Dokud jsme v bezpečí, nechme to takhle být, říkal si. Nemusíme dělat nepříteli laskavost tím, že mu dáme další příležitost k odhalení. Jakmile zapadne slunce, bude daleko větší šance, že je nepřítel neodhalí dostatečně dlouho, aby stačil dorazit plukovník Gaffney se zbytkem praporu. Pak už by měli mít Belletieňané příliš plné ruce práce na to, aby si dělali starosti s nimi.

	V další zprávě se kapitán Orlis zmínil o těžších bojích severně a východně od Lonova postavení. Poté, co na vlastní oči pozoroval přesun belletienských vojáků právě těmito směry, ho to nijak nepřekvapilo. Na několik sekund si Lon opět pohrával s myšlenkou, že přeruší elektronické ticho, aby o těchto vojácích kapitánovi řekl, ale znovu to zavrhl. Teď už to nijak nespěchalo. Ti vojáci se už očividně zapojili do boje.

	

	Přišel západ slunce a na město se snesl soumrak. Čekali dál. Lon si zvedl obličejový kryt přilby a rozhlédl se. Bez noktovizoru v přilbě už sotva dohlédl na opačnou stranu parku, kde se nacházeli jeho muži. Pokud zůstanou nehybně ležet, nemá kolemjdoucí nepřítel takřka šanci je zahlédnout. Polní uniformy Nájemných jednotek Dirigent byly vybaveny dostatečně silnou termální izolací, aby minimalizovaly viditelnost svých nositelů i v infračerveném pásmu.

	Jakmile byly nepřátelské jednotky dostatečně daleko na to, aby si s nimi nemusel lámat hlavu, převedl Lon své vojáky zpět na poloviční režim, ale sám nedokázal vůbec odpočívat. Nebezpečí, které jim hrozilo od procházejících belletienských vojáků, odehnalo vyčerpání tak dokonale, jak by se nepodařilo ani celonočnímu spánku. Byl ostražitý, nervózní a sotva se dokázal alespoň uvolnit.

	Do chvíle, kdy měl podle Lonova očekávání zbytek pluku opustit důlní oblast, zbývaly ještě téměř dvě hodiny, když se ozvalo další z rozmístěných čidel a tiché čekání pro obě čety skončilo.

	

		Kapitola čtrnáctá



	Poplach se ozval z jihu. Lon si stáhl obličejový kryt, přijal příchozí signál čidla a na obrazovce sledoval, jak se k parku blíží nepřátelští vojáci. Nedokázal ani odhadnout, kolik jich je – viděl pouze dvě pochodové řady, které mířily přímo na jeho dvě čety.

	To k přerušení elektronického ticha stačilo. Lon navolil celojednotkovou frekvenci, aby vyslal varování. „Z jihu se k nám blíží nepřátelská jednotka. Nehýbejte se. Čekejte na můj rozkaz, než něco podniknete.“

	Ve svém úzkém okopu se otočil, aby ležel tváří k nepříteli. Sáhl po pojistce, umístěné vedle spouště a komory pušky, aby se ujistil, že má zbraň odjištěnu. Otočte se! pomyslel si, jak se snažil silou vůle přinutit nepřátele k odchodu. Kdyby zabočili na východ nebo západ, unikli by jeho muži odhalení, ale pokud půjdou stále stejným směrem, vkročí přímo mezi Lonovy muže. A Lon nemohl nechat nepřítele přijít takhle blízko.

	„Weile, ty jsi nejblíž,“ řekl, když přepnul vysílačku na frekvenci, která ho spojovala s veliteli čet a družstev. „Jestli se dostanou na šedesát metrů od okraje parku, dej mi okamžitě vědět. Pak zahájíme palbu.“ Pokud budeme muset, dodal v duchu.

	Jorgen potvrdil přijetí rozkazu.

	„Pokud půjdou na nás, chci, aby na ně zahájili palbu jen muži na patřičné straně parku – ale chci, aby se do toho opřeli puškami i granáty. Musíme je sejmout rychle, dřív, než se stačí dát dohromady.“

	Lon už plánoval další krok, ale ten bude samozřejmě z větší části záviset na tom, jak zareaguje nepřítel – pokud vůbec – na jejich palbu a proti kolika mužům pak budou stát. Jestli jim dokážeme pořádně zatopit a odpoutat se, máme to v kapse, pomyslel si a snažil se vypudit z hlavy nepříjemnou obavu, že by mohli zaútočit na příliš silnou jednotku. Vypaříme se a uvidíme, jak to půjde, až sem dorazí další naše jednotky.

	Jediná věc na celé situaci byla pozitivní: jakmile začne boj, bude se moci spojit s kapitánem Orlisem a říct mu, co se děje.

	„Šedesát metrů, poručíku,“ ozval se Jorgen. Lon neváhal ani okamžik. „Zahajte palbu.“

	

	Rozkaz dostala pouze dvě družstva. Jako první vypálili muži s granátomety a ve chvíli, kdy se rozlehly parkem výbuchy granátů, se do boje zapojily i pušky. Několik sekund se Lonovi muži účastnili boje sami. Pak začal nepřítel palbu oplácet – zprvu sporadicky a neúčinně, ale záhy se samostatné výstřely slily v soustředěnou a hromadnou palbu.

	„Je jich tam vepředu nejmíň celá rota, poručíku,“ hlásil Jorgen. „Těžko říct, jestli sem už nemají namířeno další.“

	„Zatím nás neobcházejí po křídle,“ ozval se Dendrow na stejné frekvenci. „Máme po stranách umístit další družstva?“

	„Ano – vysuňte je na obě křídla,“ odpověděl Lon. „A když už u toho budou, ať si také párkrát vystřelí. Ale chci, aby se všichni pohybovali pěkně rychle. Jestli dostaneme možnost, okamžitě se stahujeme.“ Na sekundu se odmlčel. „Pokud s námi nebude mít kapitán Orlis jiné plány. Hned se s ním spojím.“

	Lon přepnul frekvenci. Když se mu Orlis ozval, podal zhuštěné hlášení o celkové situaci.

	„Nejdřív zjistěte, proti kolika mužům stojíte,“ řekl Orlis. „Pokud byste je zvládli sami, zůstaňte a bojujte. Ale pokud byste měli bojovat s rotou nebo větší jednotkou, koukej se svými muži zmizet, než stačí přivolat posily.“

	„Rozumím, pane,“ potvrdil Lon. „Všechno ostatní probíhá podle plánu?“

	„O žádných změnách zatím nevím,“ odpověděl kapitán. „Raketoplány jsou na cestě s ostatními. Potřebuješ něco přednostně?“

	„Nic, co by nemohlo počkat,“ řekl Lon. Bylo mu jasné, že kapitán má nejspíš plné ruce práce – s vlastním bojem.

	Lon zůstal ležet ve svém okopu. Nepřátelská palba nešla příliš vysoko a několik kulek se už zarylo do kmene nedalekého stromu. Občas zahlédl úsťové záblesky, jasné zášlehy plamene, které při palbě nikdo nedokázal úplně eliminovat. Pach kouře a korditu se k němu nesl pomalu. Slabý vánek, který se parkem proháněl, přicházel ze západu.

	Dva granáty vybuchly téměř uprostřed oblasti, kterou se snažila Lonova družstva ubránit, příliš daleko od okrajů, aby některého z nájemných vojáků, kteří leželi ve svých okopech, zranily nebo zabily. Lon sledoval, jak se jeho muži stáhli dál, ale udržovali stále předsunuté pozice.

	„Poručíku, máme tady venku asi dvě roty, a stahují se mimo náš dostřel,“ hlásil desátník Girana. „Zaútočili jsme na ně a přesunuli se. To je zpomalilo – aspoň na pár minut.“

	„Vraťte se zpátky, Tebbo,“ odpověděl Lon. „Zpátky a kolem nás. Stahujeme se.“ Lon přepnul frekvenci, aby tuto zprávu předal všem svým poddůstojníkům a vydal jim instrukce, jakými se bude ústup řídit.

	Na nějaké rozsáhlé plánování nebyl čas. Lon se rozhodl a vydal rozkazy rychle. Muži na severní straně obranného okruhu, kteří se nacházeli nejdál od nepřítele, se měli obrátit k jihu. Dvě družstva, která původně vyslal nepříteli na křídla, se stahovala, muži na jižní straně obranného okruhu je následovali a ustupovali k severní části parku. Šlo to strašlivě pomalu. Museli se celou cestu plížit a navíc se jim nad hlavami křížila palba nepřátel a jejich spolubojovníků.

	Lon konečně dostal příležitost, aby se také zapojil do boje. Největší starosti si dělal s tím, aby nezasáhl nikoho z vlastních mužů. To ovšem znamenalo, že většina jeho výstřelů – stejně jako výstřelů všech ostatních – mířila příliš vysoko na to, aby způsobila nepříteli vážnější škody. Ale pokud dokázaly kulky udržet belletienské vojáky v uctivé vzdálenosti, mohl být jen spokojený.

	První muži se proplížili k severní části obvodu. Lon a tři další družstva se najednou ocitli v první palebné linii a nejblíž nepříteli, zatímco zbytek jeho vojáků zaujal nová obranná postavení na druhé straně ulice, která vedla kolem parku po severní straně – pronikli do budov a zaklekli u oken.

	„Jsme připravení,“ hlásil Weil Jorgen deset minut poté, co minul místo, na němž ležel Lon. „Mám chlapy dost vysoko na to, aby vám poskytli účinné krytí, až budete mizet z parku.“

	„Uděláme to hned, jak se budeme moci pohnout,“ řekl Lon. „Nepřítel se k nám přibližuje.“ Granát, který vybuchl necelých dvacet metrů před Lonem, skoro přehlušil jeho poslední slova. Lon sklonil hlavu a přitáhl si ruce k tělu – skoro jako želva, která se chce schovat do krunýře. Ucítil otřes, tlaková vlna se mu opřela do přilby jako rána kladivem, otřásla jím a omráčila ho. Téměř necítil hlínu a střepiny, které ho zasypávaly. A už vůbec nevnímal drobná zranění, která utrpěl na pažích.

	Nebyl nijak vážně zraněný, ale otřes ho nějakou dobu držel na pokraji bezvědomí. Zvonilo mu v uších a skoro neslyšel. Neuvědomil si ani, že poblíž vybuchlo několik dalších granátů, i když ani jeden tak blízko jako předtím. Pouze instinkt – zostřený dlouhým tréninkem – ho nutil k nepřetržitému ústupu od jeho úzkého okopu do bezpečí.

	Jen vzdáleně si uvědomoval, že vedle něho někdo zalehl a přitlačil ho k zemi.

	„Poručíku?“ křičel Ivar Dendrow Lonovi do ucha. Podíval se na zobrazení jeho životních funkcí a zjistil, že poručík žije. Pátral po zraněních, což vzhledem k tomu, že se musel sám držet při zemi, šlo dost obtížně.

	Lon zasténal tak tiše, že ho ani Dendrow nezaslechl. Jen pomalu si uvědomoval, že s ním někdo je. „Jsem v pořádku,“ zamumlal ještě dřív, než si mohl být sám jist tím, že je to pravda.

	„Máte na pažích spoustu řezných ran, pane,“ řekl Dendrow do vysílačky.

	To Lona probralo. Zatnul ruce do pěstí a znovu je uvolnil. „Budu v pořádku, Ivare. Jen mě to trochu omráčilo.“ Na chvilku se odmlčel. „No, ještě jsem se tak úplně neprobral. Jak si vedeme?“

	„Už jsme tu zůstali jen my dva a jedno družstvo, pane – a raději bychom se měli co nejrychleji stáhnout. Nepřítel se blíží.“

	„Kolik chlapů to schytalo?“

	„Zranění už se přesunuli,“ odpověděl Dendrow. „Tři chlapi padli – Grau a Davis z mého prvního družstva. Bocker z Weilova druhého.“

	Zatímco mluvili, Dendrow pomáhal poručíkovi na nohy a otáčel ho. Lon byl stále ještě trochu mimo a připadalo mu, že jeho tělo hodlá diskutovat o tom, jestli bude spolupracovat, nebo ne. Poslední družstvo v parku poskytlo Dendrowovi a Nolanovi krycí palbu, zatímco postupovali pryč. Seržant držel poručíka kolem ramen a společně se potáceli kupředu. Lon své tělo ovládal jen minimálně. Když se ocitli v otevřeném prostoru na travnatém okraji parku, Dendrow sevřel Lona pevněji a přidal do kroku. Postupovali směrem ke zbytku jednotky, Dendrow poručíka téměř nesl.

	Teprve zhruba v polovině ulice měl Lon konečně pocit, že se o sebe dokáže postarat sám. Vymanil se z Dendrowova objetí, zapotácel se, ale pak získal rovnováhu. „Pohneme se,“ řekl a ohlédl se přes rameno. „Ať to poslední družstvo také vyrazí pryč, dokud to ještě jde.“

	Nechal Dendrowa, aby vydal příslušné rozkazy. Lon se stále ještě snažil vzít rozum do hrsti. Plné vědomí se mu vracelo postupně a pomalu. Ještě pořád necítil žádná zranění, jen byl trochu dezorientovaný. A s tím se rval, aby se udržel při životě – sebe i své muže. Všechno ostatní mohlo počkat, dokud se nedokáže lépe soustředit.

	Lon zakopl o obrubník na severní straně ulice a skoro upadl. Otřes při zakopnutí jako by mu vyčistil hlavu. Na okamžik se zastavil a otočil k jihu, odkud k okraji parku pomalu od stromu ke stromu přebíhal zbytek jeho mužů a na ústupu pálil na nepřítele.

	„Raději půjdeme dovnitř, poručíku,“ ozval se Dendrow, který stál vedle něho. „Ať se chlapi nemusí bát, že nás zasáhnou.“

	Lon trochu roztržitě přikývl a pomalu znovu vykročil. Dendrow ho vedl ke vchodu do nejbližší budovy. Lon jen mlhavě zaregistroval, že vedle dveří stojí přikrčený muž s puškou.

	Uvnitř Dendrow Lona nasměroval do bezpečí a skoro silou ho přinutil, aby si sedl ke zdi. „Teď se konečně pořádně podívám na ta zranění,“ řekl.

	Lon odložil pušku a vyhrnul si rukávy košile. Horní stranu paží měl pokrytu desítkami drobných řezných ran, ale většina jich už přestala krvácet. A teprve nyní začaly bolet.

	„To bude v pořádku,“ řekl Lon, a když chtěl Dendrow prohlédnout rány zblízka, přitáhl si ruce k tělu.

	„V některých by mohly být střepiny, poručíku,“ řekl seržant. „Ty by vám později nadělaly spoustu problémů.“

	„S tím teď stejně nic nenaděláme, Ivare,“ namítl Lon. „Pokud jsou těsně pod kůží, dostanou se ven samy. A pokud jsou hlouběji, stejně tu s sebou nemáme doktora ani uzdravovací tank.“

	„Zdravotník by se na to mohl podívat,“ trval na svém Dendrow. „Trochu lokálního umrtvení a ani to neucítíte.“

	„Copak nemají zdravotníci i tak dost práce?“ opáčil Lon tiše a podíval se Dendrowovi do očí. Měl obličejový kryt zvednutý stejně jako seržant.

	Dendrow chvíli mlčel. Pak přikývl. „Mají dost práce.“

	„Utrpěl jsem jen pár odřenin a řezných ran,“ pokračoval Lon. „Jestli se o to nedokáží postarat nanoroboti, které mám v těle, požádám o záruční opravu, hned jak se vrátíme domů. Dohlédni na to, aby se naše poslední družstvo dostalo v pořádku přes ulici. Pak budu potřebovat, abyste mi ty a Weil pomohli rozhodnout, co uděláme dál.“

	Dendrow vyrazil ke dveřím, aby se postaral o svou četu a mluvil se všemi veliteli družstev. Lon si jemně přejel dlaněmi po hřbetech rukou a po předloktích a pátral po střepinách granátu, které mohl mít pod kůží. Rány byly na dotek bolestivé jen mírně. Když ale narazil na střepinu, i ten nejjemnější pohmat bolel. Několikrát zatnul ruce v pěsti. Ještě pořád dokážu pokračovat, usoudil. To ho alespoň trochu uklidnilo, protože stejně neexistovala žádná jiná možnost. V uších mu stále ještě pískalo, ale i tento nepříjemný zvuk pozvolna utichal do bzučení. Z vysílačky slyšel několik rozhovorů a už, se na ně dokázal soustředit.

	Dopřál si minutu odpočinku, než, se pokusil vstát; pomáhal si přitom puškou jako berlou. Opřel se o stěnu a zatnul zuby, když současně s pohybem přišla vlna nevolnosti. Nejspíš ještě doznívá šok, pomyslel si nepřítomně. Nepřekvapovalo ho to. Granát vybuchl příliš blízko. Nejspíš mám štěstí, že mi hlava ještě pořád sedí na ramenou.

	Zhluboka se nadechl. Teď se musel soustředit na to, aby udržel své muže naživu a mimo dosah nepřítele. Kočka teď už ví, kde jsou myši, pomyslel si. I když dokázali této skupině uniknout, nejspíš se už v okolí pohybují skupiny belletienských vojáků, které po nich pátrají. A do chvíle, kdy plukovník Gaffney se zbytkem pluku dorazí do Oceanview, aby nepřítele zaměstnal, zbývaly ještě pořád nejméně dvě hodiny.

	Seržant Dendrow si všiml, že se Lon postavil, vrátil se k němu a zvedl si obličejový kryt, aby si mohli promluvit bez použití vysílačky. „Myslíš, že si dokázali udělat nějakou představu o tom, kolik nás tu je?“ zeptal se ho Lon.

	Dendrow pomalu zavrtěl hlavou. „To se dá těžko říct. Musí vědět, že nestáli jenom proti skupince zvědů. Musí počítat nejméně s jednou četou, a jak už to tak v těchhle případech chodí, nejspíš budou předpokládat, že narazili na celou rotu. Takhle se to v boji počítá vždycky – pokud nedokážeš nepřátele do jednoho spočítat, raději ber v úvahu tu horší variantu.“

	„Což znamená, že na naše vypátrání vyčlenili daleko víc vojáků, než by bylo třeba,“ přikývl Lon. „Přesuneme se. Budeme postupovat z místa na místo, dokud to jen půjde. Musíme se držet nejméně dva kroky před nimi.“

	Seržant přikývl. Přesně to chtěl sám navrhnout, pokud by se ho poručík zeptal na radu… nebo v případě, že by se chtěl zabarikádovat na místě. „Kdyby to pokračovalo moc dlouho, čeká nás pěkně ošklivá hra na schovávanou,“ dodal. „Ale lepší způsob mě rozhodně nenapadá – pokud nám nepošlou pár stíhačů k těsnému krytí, a i to by bylo dost nebezpečné.“

	Lon se usmál. „To by tedy bylo,“ souhlasil. „Počkej. Spojíme se s Weilem.“ Stáhl si obličejový kryt dolů a rozhovor pokračoval skrze vysílačku na frekvenci, kterou sdíleli všichni tři. Lon řekl Jorgenovi všechno, o čem hovořil s Dendrowem, a druhý seržant okamžitě souhlasil, že je to ten nejlepší postup.

	„Měli bychom ale vyrazit co nejdřív, poručíku,“ dodal. „Vypadá to, že nepřítel zalehl do našich okopů v parku a nejspíš nám po křídlech posílá další vojáky.“

	„Takže vyrazíme,“ rozhodl Lon. „Jedna četa bude krýt druhou. Možná se ale dostaneme z deště pod okap – máme namířeno přímo na sever, kde se odehrává zbytek bojů.“

	Plán byl sice jen rámcový, ale všechno šlo hladce. Během postupu o něm Lon se svými seržanty diskutoval a společně dolaďovali podrobnosti. Zdržovali se pokud možno v budovách, které používali jako krátkodobá útočiště. Několik mužů – část družstva – vždy postupovalo po křídlech. Když se alespoň trochu vzdálili od nepřátelských jednotek, s nimiž sváděli boj, mohli uvažovat o dalších možnostech.

	„Jak daleko jsme asi od hlavní linie?“ zeptal se Jorgen.

	„Moc daleko ne,“ soudil Lon. „Možná ani ne kilometr. Na tom ale teď vůbec nezáleží. Tak jako tak nemám tušení, jak boje pokročily, co jsme tady.“

	Třetí četa postupovala jako poslední a bojovala s nepřítelem, zatímco čtvrtá se přesouvala k severu uličkou, která vedla k dalšímu shluku budov. Jakmile byla čtvrtá četa v postaveních, kryla třetí, aby se přesunula o něco dál a našla si vhodné místo k obraně.

	„Škoda, že nemáme žádné nášlapné miny nebo nástrahy, které bychom za sebou mohli nechat,“ povzdechl si Dendrow, když se třetí četa přesouvala a procházela budovou k severnímu východu. „Alespoň bychom nepřítele trochu zpomalili.“

	„Můžeš si o ně napsat k Vánocům,“ navrhl Lon. „A řekni svým chlapům, ať šetří municí. Jestli to takhle půjde dál, za chvilku nám začne docházet.“ Opravdu je to takhle pokaždé – opravdu musíme vždycky počítat každý náboj? napadlo Lona bezděčně. Nehodlal kritizovat „standardní zatížení“ v operačních předpisech Plukovní rady Dirigentu. Byla přesně stanovena zátěž, kterou vojáci unesli a zůstali ještě akceschopní. Ale mohly nastat vážné problémy s doplňováním zásob – jako například nyní. A přitom nebyla nejmenší šance na shoz střeliva dvěma četám za nepřátelskými liniemi; v žádném případě ne v okamžiku, kdy byl nepřítel tak blízko, že raketoplány nemohly nalétnout nad cíl a odlétnout do bezpečí bez rizika.

	„Říkám jim to od začátku,“ odpověděl Dendrow, „a budu jim to říkat pořád,“ dodal dřív, než mohl Lon cokoli říct. „Samotnému by se mi nelíbilo, kdyby došlo až na bajonety. Na takovéhle rvačky už jsem moc starý.“

	Lon jen zabručel. Věk se na Dendrowově výkonnosti ani v nejmenším nepodepsal a v boji muže proti muži byl přinejmenším stejně dobrý jako muži pod jeho velením.

	Teprve ve chvíli, kdy třetí četa prošla kolem čtvrté, ustala za jejich zády nepřátelská palba úplně. Tím se teoreticky od nepřítele odpoutali, protože s ním ztratili přímý kontakt. Ale Lon ani na okamžik nepřemýšlel o tom, že by zpomalil tempo. Ještě se dvakrát vyměníme, rozhodl se, a pak se na minutu zastavíme, abychom se rozhodli, co podnikneme dál.

	Stahování jednotky rozhodně nepovažoval za ústup. Neprchali naslepo před nebezpečím, ale prováděli taktický manévr, který jednotce umožní pokračovat v boji, až budou panovat příznivější podmínky – třeba už za několik hodin, až se rozmístí spojené jednotky Dirigentu a Calypso.

	„Tu a tam se budeme muset zastavit a bojovat,“ zamumlal, zatímco s muži třetí čety čekal, až kolem nich projde čtvrtá četa. „Musíme si jen vybrat správné místo a čas.“

	„Říkal jste něco, poručíku?“ zeptal se Dendrow.

	„Jen si povídám sám pro sebe,“ odpověděl Lon. „Zapomněl jsem, že mám otevřenou frekvenci.“ To bylo neopatrné! napomenul se. „Podívám se na mapu a stáhnu si aktualizace pozic nepřítele. Alespoň těch jednotek, které používají elektroniku. Máme nejvyšší čas myslet na to, kam směřujeme – nejen na to, odkud přicházíme.“

	Muži od sebe byli asi patnáct metrů a hovořili spolu vysílačkou. Toto bezpečnostní opatření snižovalo riziko, že oba zahynou při výbuchu jednoho granátu nebo jediné nepřátelské salvě. Byl už, nejvyšší čas znovu přejít do režimu elektronického ticha, ale Lon měl za to, že několik minut už je neohrozí. Nepřátelé ještě nebudou mít čas, aby je zaměřili.

	Lon vytáhl mapu z boční kapsy kalhot, která pro ni byla přímo určena, a rozložil ji. Vložil své heslo a stiskl tlačítko „Aktualizace“ na hlavním panelu; pak nastavil maximální rozlišení. Sledoval oblast o průměru pěti set metrů, vystředěnou na svou pozici.

	Bylo tu daleko více červených teček, představujících nepřátelské vojáky, než když kontroloval stav posledně. Bylo zjevné, že mnoho belletienských vojáků, kteří dříve dodržovali elektronické ticho, se s tím už neobtěžovalo. A nešlo zdaleka jen o muže, kteří byli v bojovém kontaktu se spojenými jednotkami Calypso a Dirigentu v Oceanview.

	„Ivare, Weile,“ oslovil své seržanty, „zdá se, že nejlepší bude zamířit na východ. Mimo ulice se budeme moci pohybovat výrazně rychleji. Přinejmenším nějakou dobu. Kdyby došlo na nejhorší, můžeme se stáhnout zase na jih a pokusit se setřást pronásledovatele ze stopy. Ale doufám, že se tomu dokážeme vyhnout – pak bychom si možná mohli najít nějaké klidné místečko, kam si zalezeme tiše jako myšky. Chtěl bych se ale držet co nejblíž, abychom mohli zasáhnout, až se to začne mlít.“

	„Dobrý nápad, poručíku,“ ozval se Weil. „Raději si posedím, než bych celý den šlapal po městě.“

	„Je někde poblíž místo, které by se hodilo?“ zeptal se Ivar.

	„Počítám, že ho poznáme, až ho uvidíme,“ odpověděl Lon. „Zanedlouho dorazíme k pláži. Na tomhle konci města je méně budov a méně stromů.“

	„Nejlepší by bylo, kdybychom našli nějaké místo, odkud bychom zpozorovali nepřítele už z dálky,“ navrhl Dendrow.

	„Jedině pokud nás nebude mít jak na talíři,“ poznamenal Lon. „Uvidíme, jak se to vyvine. Až, se stočíme, chci, aby jedno družstvo zůstalo pár minut pozadu a připravilo nepříteli překvapení pro případ, že nás pořád ještě sleduje. Mohli by předpokládat, že se zastavíme a zakopeme, takže je jakýkoli odpor přinutí zastavit a přemýšlet. O to víc času budeme mít, abychom se vypařili.“

	„Máte na mysli nějaké určité družstvo?“ Dendrow se zeptal dřív než Jorgen.

	„Myslel jsem na družstvo Wila Nace,“ odpověděl Lon. „Vím, že v těchhle věcech jsou opravdu dobří.“

	

	„Souhlasím,“ řekl Jorgen. „Nějaké speciální rozkazy? Třeba jak dlouho mají čekat a co mají dělat, až upoutají pozornost nepřítele?“

	„Zapojíme do hovoru Wila a naplánujeme to spolu,“ rozhodl Lon.

	

		Kapitola patnáctá



	Na ulici vybuchly takřka současně tři granáty. Když zaslechli svištění přilétajícího granátu, měli muži obou Lonových čet – nepočítaje družstvo, které pracovalo na zpomalení nepřátelských jednotek – pouhou vteřinu na to, aby se vrhli do krytu. Nájemní vojáci z Dirigentu procházeli ulicí jako obvykle těsně podél zdí.

	Okamžitě po explozích se ozvala palba z pušek. Nebylo třeba se ptát: „Kde je nepřítel?“, i když právě tato otázka se drala na rty.

	„Potřebujeme lepší úkryt,“ řekl Lon svým seržantům, když si konečně dokázal vyšetřit pár vteřin. „Zmizte z ulice. Palba a přesun.“

	Čety už mezitím začaly oplácet nepříteli palbu – nijak zvlášť silně, ale poměrně přesně. Nikdo nepanikařil. Právě ve chvílích, jako byla tato, se ukazovala hodnota nekonečného výcviku a zkušeností. Družstva po obou stranách ulice spolupracovala a jedno po druhém se stahovala z dosahu nepřátelské palby, plížila se do vedlejších uliček a průchodů a brala s sebou raněné. Lona povzbudilo, že nemají žádné mrtvé.

	„Nebude jich zas tak moc, poručíku,“ nadhodil Ivar Dendrow, když se z nejexponovanějších oblastí stáhla polovina nájemných vojáků. „Mohlo by jich být zhruba tolik co nás.“

	„Také mi to tak připadá,“ přikývl Lon. Už se dostatečně setmělo, aby se daly počítat záblesky u ústí hlavní pušek.

	„A všichni jsou na jednom místě – nahoře v tom vedlejším bloku. Nesmíme jim ale dovolit, aby nás tu zdrželi, dokud se jim nepodaří přivolat posily. Jakmile stáhneme chlapy z téhle střelnice, obejdeme je po křídlech a vyženeme je.“ Nebo je pobijeme tam, kde zrovna budou, dodal v duchu. Přepnul na vysílačce frekvenci. „Weile, spoj se s Nacem a řekni mu, co se tady děje – ještě musí zpomalit tu druhou skupinu.“

	„Rozumím, pane,“ odpověděl Jorgen. „Mluvil jsem s ním jen chvilku předtím, než ten kravál začal. Říkal, že se chystá pustit do křížku s tou jednotkou, kterou máme za zády.“

	„Měli jsme trochu moc práce na to, abychom to sledovali,“ řekl Lon spíše sám pro sebe než svému seržantovi. Jorgen se uchechtl. Nebylo třeba odpovídat.

	Lon se stahoval z nebezpečné oblasti na jižní straně ulice s družstvem, které se nacházelo nejblíž – bylo to druhé družstvo třetí čety –, jako poslední. Když na ně přišla řada, poskytovali jim ostatní muži dostatek krycí palby. Seržanti odvedli při rozmisťování jednotek vynikající práci.

	„Máme nějaká vážnější zranění?“ zeptal se jich Lon, jakmile byli všichni muži pod jeho velením v bezpečí.

	„Nevím o nikom, kdo by neudržel pušku a nedokázal bez omezení pracovat,“ řekl Dendrow. „Přinejmenším ve třetí četě.“

	„My jsme taky v pohodě,“ ozval se Jorgen. „Tři mí chlapi to sice koupili, ale není to nic, co by nedokázalo počkat.“

	„Hlídej je,“ nařídil Lon. „Teď se ale dáme do práce a oplatíme pozornost těm pánům, kteří si nás tak pěkně všímali.“ Protože jsou to nepřátelé, dodal v duchu.

	„Mám dvě družstva v palebných postaveních,“ hlásil Jorgen. Byl na protější straně ulice. „Odsud to vypadá, jako by se nepřítel chtěl každou chvilku stáhnout. Máme ho přinutit, aby si to rozmyslel?“

	„Pokud je to možné, hoď jim tam pár granátů, Weile,“ řekl Lon. „Ať si taky vyzkoušejí, jaké to je.“

	„Já mám na dostřel taky jedno družstvo, poručíku,“ ozval se Dendrow. „Máme se připojit?“

	„Ano.“ Lon se pustil kupředu společně se zbytkem třetí čety. Řekl Weilovi, aby nechal jedno družstvo na místě pro případ, že by se nepřítel začal stahovat k západu ve chvíli, kdy se jednotky NJD vydají po jeho křídle na východ. Zaslechl výbuchy granátů a věděl, že tentokrát je odpalují jeho spolubojovníci. Během přesunu se Lon pokusil spojit s kapitánem Orlisem, aby mu nastínil situaci.

	Orlis ho ale sotva nechal promluvit. „Později,“ řekl stroze a přerušil spojení.

	Co se tam asi přihodilo? napadlo Lona. Neměl ale čas na dlouhé přemýšlení.

	Zbylá družstva se zapojovala do boje postupně, jak se dostávala do palebných postavení. Zdálo se, že všichni belletienští vojáci jsou ve dvou budovách po stranách ulice, na které jim nachystali léčku. První Lonova družstva se dokázala dostat do jejich blízkosti včas, takže se jim nepodařilo uniknout. Nepřátelé se ocitli v pasti – venku je čekala přesná palba nájemných vojáků.

	„Teď už nám velkou škodu nezpůsobí, poručíku,“ řekl Weil Jorgen. „Ale my tady nemůžeme jen tak sedět jako žába na prameni, nemluvě o tom, že vrazit tam za nimi nebude nic jednoduchého.“

	Lon zaváhal. Vyčištění dvou budov mohlo stát příliš mnoho životů jeho vojáků. Ale nechat si nepřátele za zády mohlo být z dlouhodobého hlediska přinejmenším stejně nebezpečné. Než ale mohl dojít k nějakému rozhodnutí, ozval se ve vysílačce Wil Nace.

	„Poručíku, nejspíš se k vám pěkně rychle vrátíme,“ řekl. „Těm zmetkům se naše léčka moc nelíbila a neztratili s ní moc času. Takže teď máme za zadkem rotu nebo ještě víc nepřátel a nejspíš se nám je moc zpomalit nepodaří.“ Nace ztěžka dýchal. Lonovi bylo jasné, že mluví za běhu.

	„Dokážete je setřást, když vyrazíte stranou?“ zeptal se Lon. Nace odpověděl až po nějaké chvíli.

	„To sotva,“ řekl. „Jdou po nás po obou křídlech a už nás málem odřízli.“

	„Dobře, Wile,“ přikývl Lon. „Pojďte k nám. Mám vás na mapě. Zaútočíme na ně, zatímco se soustředí na vás. Utíkejte jako o život. Jasné?“

	„Rozumím, pane.“

	„Možná to nevyjde. Pokud jsou ve spojení s tou skupinou, kterou máme v práci my, mohlo by se nám to vymstít, ale myslím, že za pokus to stojí. Mohli by si myslet, že nás dostanou všechny najednou.“

	„Na nic lepšího teď stejně nepřijdu.“

	Lon musel pracovat rychle a přesunout své muže okamžitě. Vyčlenil dvě družstva, která měla udržet nepřátelské vojáky v budovách, a zbytek odvedl zpět, aby připravili léčku na nepřítele, který před sebou hnal Naceovo družstvo. Musel přerozdělit třetí a čtvrtou četu – totiž ta družstva, která z nich ještě zbývala –, aby je dostal před jednotlivé části kleští, které se snažily obklíčit Naceovu jednotku.

	Možná zbytečně tříštím své velení, napadlo ho. Ale o úpravě svých rozhodnutí neuvažoval. Mírně, takřka bezděky zavrtěl hlavou. Prostě se musím vyrovnat s tím, co mám před sebou. Tak, nebo tak.

	Na velké promýšlení nebyl čas. Lon zůstal se třemi družstvy třetí čety a přesunul se na pravé křídlo. Jorgen s sebou měl jen dvě družstva své čety, ale s tím si musel na levém křídle vystačit. Všichni se snažili zaujmout co nejrychleji ty nejlepší pozice a držet se z dohledu, dokud nepřítel nedorazí na dostřel.

	Lon se usadil v dobrém palebném postavení. Pokud belletienští vojáci nezmění směr pochodu, objeví se zhruba osmdesát metrů od místa, kde se ukrývají příslušníci třetí čety. Už brzy. Nace se svým družstvem překročil křižovatku blok od místa, kde čekala třetí četa, a pokračoval v pochodu dál, přesně jak se s ním Lon dohodl.

	„Jen jdi dál, Wile,“ řekl Lon na frekvenci, která ho spojovala přímo s Nacem. „Teď už jsi za našimi pozicemi.“ Pak přepnul frekvenci, aby si promluvil s veliteli družstev. „Připravte se. Budou tu každou vteřinu. Chci, aby se všichni dostali do otevřeného prostoru, než zahájíme palbu.“

	Ať se vyplatí každá kulka, pomyslel si, když si znovu uvědomil, jak málo mají někteří z jeho mužů střeliva.

	Skupina belletienských vojáků se objevila na konci ulice – desetičlenná rojnice v čele, následovaná dvěma kolonami po stranách ulice. Muži se pohybovali takřka poklusem, zaujatí pouze pronásledováním – příliš zaujatí. Lon neviděl, že by se některý z nich rozhlížel a pátral po případných problémech. Ve chvíli, kdy se rojnice dostala na patnáct metrů od vzdálenějšího konce křižovatky, už viděli šedesát mužů a zadní voj jednotky ještě nebyl v dohledu. Ale Lon nehodlal poskytnout čelu kolony příležitost, aby se dostalo do bezpečí.

	„Zahajte palbu,“ rozkázal vysílačkou na frekvenci, která ho spojovala s vojáky tří družstev třetí čety.

	Lon hlavní pušky sledoval bližší stranu nepřátelské rojnice. Ukončil spojení, stiskl kohoutek a sledoval přes mušku linii řady belletienských vojáků; sklonil hlaveň, když se vrhli k zemi. Lon nemusel šetřit střelivem zdaleka tak jako jeho muži. Měl ještě skoro všechno, co si s sebou vzal. A čím víc nepřátel vyřadí on nyní, tím méně nábojů budou potřebovat jeho muži později.

	Po jeho pravé ruce vybuchlo na ulici, odkud přišli nepřátelé, několik granátů.

	„Moc se jich tudy nevracelo, poručíku,“ hlásil za okamžik seržant Dendrow. „Než jsme se zapojili do rvačky, měli jsme je všechny jako na dlani.“ Lon už dlouho nedostal tak dobrou zprávu.

	„Pamatuj, že tohle nejsou zdaleka všichni, Ivare,“ řekl Lon, zatímco vyhazoval z pušky prázdný zásobník a nasazoval plný. „Ještě je tu ta skupina, na kterou střílí Weil na druhém konci, a kdovíkolik dalších, které si vzal na starost Nace uprostřed.“

	

	Jorgenovi muži zahájili palbu jen několik sekund po vojácích třetí čety. Nyní Weil hlásil, že stáli pouze proti šedesáti nepřátelům – o něco více mužů, než kolik jich měl s sebou.

	Lon přepnul frekvenci, aby si promluvil s Nacem. „Zaboč doprava a pokračuj podél bloku. Pak se vrať a pomoz zbytku čtvrté čety.“ To by mělo poměr sil zhruba srovnat. Nace potvrdil přijetí rozkazu jediným udýchaným slovem.

	Nepřítel, který se nacházel na dostřel třetí čety, se zatím zmohl pouze na sporadickou obranu. Lon si uvědomil, že léčka byla skoro vzorově účinná. „Ivare, přesuneme se k téhle skupině blíž, abychom ji vyřadili z boje dřív, než si budeme muset dělat hlavu s tím, že by jim přišel na pomoc někdo ze středu.“ Jedno družstvo postupovalo, zatímco mu druhá dvě poskytovala krycí palbu. Lon vydal rozkaz k nasazení bodáků – čistě pro případ, že by se boj zvrhl v potyčku muže proti muži.

	Jeho obavy se ale nenaplnily. Belletienští vojáci, kteří přestřelku u křižovatky přežili, jeden po druhém pokládali své zbraně a zvedali ruce na znamení kapitulace. Několik jich voláním prosilo o milost, o konec boje. Proboha, pomyslel si Lon v náhlém zmatku. Co si počneme se zajatci?

	Vstal a vykročil k nepříteli společně s družstvem Tebby Girany. Vzal pušku do levé ruky, vytáhl z pouzdra u pasu pistoli a zamířil ji na vzdávající se vojáky.

	„Ivare, sebereme jim pušky a všechno střelivo,“ nařídil. „Takhle budeme mít alespoň něco v záloze pro případ, že by nám došla munice. Kromě toho vyřadíme z provozu jejich elektroniku.“

	„Rozumím, poručíku,“ potvrdil Dendrow a zdálo se, že v jeho hlase zazněla úleva nad tím, že to jeho velitele napadlo. „Co uděláme s našimi… ehm… zajatci?“

	Nemůžeme je jen tak postřílet, pomyslel si Lon – a trochu toho litoval. Bylo by to nejrychlejší a nejpohodlnější řešení, ale nájemné jednotky z Dirigentu podobným způsobem nikdy nebojovaly.

	„Myslíš, že bychom dokázali dát dohromady dost spánkových náplastí, abychom je alespoň na pár hodin vyřadili z provozu?“ navrhl Lon.

	Ivar se nedokázal udržet a z hrdla mu vyrazilo uchechtnutí. „Myslím, že dokážeme, poručíku,“ odpověděl. „Vždycky jich máme pár po ruce.“

	„Pokud to půjde, aniž bychom se příliš vystavovali nepřátelské palbě, nejdřív bychom měli ošetřit raněné,“ dodal Lon. „Za pár minut si už možná budeme muset lámat hlavu s dalšími nepřáteli.“

	„Jakmile bude jasné, že nás nedokáží ohrozit, nechám u nich dva muže s lékárničkou. Tím my ostatní získáme volné ruce.“

	„Tak do práce,“ řekl Lon. „Weilovi by se určitě hodila trocha pomoci, a kromě toho je tu ještě ta třetí skupina – myslím tu, která šla po Naceovi, když to všechno začalo.“

	„Těch nejspíš nebude víc než pár družstev, pane,“ prohodil Dendrow. „Dost zmetků na to, aby naše chlapy udrželi na místě. Touhle dobou se už nejspíš přesunuli, aby se připojili k boji se čtvrtou četou. Nebo práskli do bot, protože tady se rozhodně neukázali.“

	„I tak budeme muset dávat pozor – čistě pro všechny případy.“

	„Jistě, pane.“ Z Dendrowova hlasu zaznělo: Nepotřebuji, aby mi tohle někdo říkal.

	Netrvalo ani tři minuty a o zajaté muže bylo postaráno. Odebrané zbraně a střelivo byly rozděleny mezi příslušníky nájemné jednotky. V přilbách vojáků z Belletiene byla zneškodněna elektronika, takže nemohli přivolat žádnou pomoc, ani své spolubojovníky upozornit na Lona a jeho muže. Těm nejhůře raněným se dostalo první pomoci, aby nevykrváceli… přinejmenším tak dlouho, než k nim dorazí pomoc. Nepřátelští vojáci, kteří se vzdali, ale byli stále ještě schopni boje, byli znehybněni spánkovými náplastmi. Ty zabraly takřka okamžitě, muži tvrdě usnuli a vojáci NJD je tu mohli nechat a nemuseli si dělat starosti s tím, že se znovu zapojí do bojů.

	Lon poslal Dendrowa a dvě jeho družstva, aby pomohli čtvrté četě dokončit boj. Na pár dalších minut se ještě zdržel s Giranovým družstvem, aby se postarali o nepřátele, kteří tu zůstali po boji.

	„Tak dobře, Tebbo. Je na čase vyrazit,“ řekl Lon a otočil se, aby se pozorně rozhlédl po okolí. Tím, že stál nekrytý uprostřed široké křižovatky, podstupoval velké riziko, ale nedělal si s tím starosti. Nebylo pravděpodobné, že by nepřítel zahájil palbu, protože mohl zasáhnout i své vlastní vojáky.

	Třetí četa neutrpěla v boji žádné ztráty – nikdo z mužů neměl ani škrábnutí. Přestože nebyl Lon nijak zvlášť pobožný, vyslal k nebi tiché poděkování. Pak se podíval na časový údaj na svém obličejovém krytu. Pokud se nepřihodilo nic výjimečně špatného, byla už většina pluku na cestě z důlní oblasti do Oceanview a do přistání zbývalo možná deset patnáct minut.

	Čím dřív se sem dostanou, tím líp, pomyslel si, když vyrazil poklusem společně s Tebbou a zbytkem jeho družstva. Tenhle boj musí skončit tak rychle, jak to jen bude možné.

	

		Kapitola šestnáctá



	Druhá přestřelka utichla právě v okamžiku, kdy Lon s družstvem Tebby Girany dorazil na bojiště. Posledních pár belletienských vojáků, kteří stáli proti mužům z Dirigentu, se vzdalo. Lon vydal stejný rozkaz jako před chvílí – zabavit zbraně a střelivo, vyřadit z provozu veškerou elektroniku, ošetřit raněné a zdravým přiložit na krk spánkové náplasti.

	„Přišly jim nějaké posily?“ zeptal se Lon Weila Jorgena. „Snažíme se dopočítat chlapů, kteří byli uprostřed a stíhali Naceovo družstvo.“

	„To se nedá tak jednoduše říct, poručíku,“ odpověděl Jorgen. „Na nějaké počítání jsme měli moc práce. Já si tedy nevšiml, že by se někdo zapojil do boje později, ale to nemusí nic znamenat.“

	Lon zhluboka vydechl a rozhlédl se. Tentokrát už nestál přímo uprostřed křižovatky, ale poblíž nároží, zády ke zdi. „Vracíme se,“ řekl nakonec oběma svým seržantům. „Musíme se pokusit vyřídit vojáky v těch dvou budovách, než jim dorazí posily.“

	„Alespoň teď máme víc nábojů,“ řekl Weil Jorgen. Někteří z Lonových mužů kromě své vlastní zbraně nesli ještě dvě ukořistěné, aby si výzbroj doplnili i jejich kolegové, kteří hlídali nepřátelské vojáky v budovách, a nabírali si veškeré střelivo, které našli. Nikdo si nestěžoval na nadměrnou váhu.

	Lon přikývl, i když to Jorgen nemohl vidět. „Moc granátů už nemáme, co?“ prohodil.

	„Ukořistili jste tři granátomety, ale jen čtyři granáty,“ řekl Jorgen. „Nevím, co se podařilo zabavit druhé četě.“

	„Ani tolik, Weile,“ odpověděl Lon. „Měli u sebe spoustu nábojů do pušek – daleko víc než my –, ale našli jsme jen jeden granátomet a dva granáty.“

	„Koneckonců sem nemohli dopravit žádné zásoby od chvíle, co jsme dorazili,“ poznamenal Jorgen. „Napadlo mě, že by nemělo moc velkou cenu, kdybychom brali víc než jeden granátomet.“

	„Musíme dohlédnout na to, aby už nemohli použít pušky, které s sebou nevezmeme.“ Proč mě to jen nenapadlo v okamžiku, kdy jsme odzbrojovali tu druhou skupinu? pomyslel si Lon a potřásl hlavou.

	Jorgen se uchechtl. „Už se na tom pracuje, poručíku. Jestli s nimi ještě budou chtít střílet, budou si muset přinést spoustu náhradních dílů.“

	„Dobře. Takže vyrazíme.“ Lon přepnutím frekvence připojil do hovoru i Dendrowa. „Pošlete na obě křídla a do týlu zvědy, abychom měli krytá záda pro případ potíží,“ řekl jim. „Ale pospěšte si. Musíme se vrátit k ostatním družstvům.“

	

	Chvíli trvalo, než si Lon uvědomil tu změnu. Začalo to už někdy dříve, i když, by nedokázal říct přesně kdy; snad tehdy, když se svými muži zahájil palbu na nepřátele, kteří stíhali Naceovo družstvo. Lon se cítil plně ponořený do toho, co se právě dělo, skoro rozjařený – jak bojem, tak během k poslední přestřelce, kterou museli dříve přerušit. Teď už ve své mysli nedokázal najít ani špetku strachu a starosti s velením mu připadaly daleko méně tíživé. Nedělal si hlavu s každou možností, rozhodoval a vydával rovnou rozkazy.

	Možná je ze mě berserk, pomyslel si a rty mu zkřivil tvrdý úšklebek. Jako dítě na Zemi čítal norské ságy o válečnících, kteří prožívali podobně nepřirozenou bezstarostnost, když mířili do boje, který mohl být jejich poslední. Tito hrdinové prosekávali široké brázdy nepřátelskými řadami, prokazovali nadlidskou sílu a výdrž a vůbec se nestarali o vlastní bezpečí. Pro jeho nedospělou mysl to tenkrát byla úžasná představa.

	Ne, kdepak berserk, usoudil Lon a tiše vydechl. Ještě pořád ovládám své myšlení a jednání. A neztratil jsem schopnost sebeovládání. To bylo důležité. Nemohl a nesměl zklamat své muže. Nebyly to postavy z nějaké severské ságy, na které by mohl zapomenout. Cítil se jako maratónský běžec, plný adrenalinu – a oni skutečně běželi jako o život, snažili se co nejrychleji vrátit ke dvěma družstvům, která nechali hlídat skupinu nepřátel. Lon se musel napomenout, aby se nesnažil všechny předběhnout. Nemělo by cenu, kdyby muži dorazili na místo udýchaní a neschopní bojovat, případně – což by bylo ještě horší – kdyby se formace roztáhla po délce několika bloků, protože by někteří nestačili tempu.

	Lon se párkrát během cesty dokonce zastavil, aby pobídl opozdilce a prozkoumal rychle vedlejší uličky a průchody. Jednotka vstupovala do křižovatek obezřetně a dvě družstva se vždy pohybovala, zatímco zbytek zaujal postavení, aby jim v případě nutnosti poskytl krycí palbu. Lon by rozhodně nikdy nikam neposlal své muže naslepo, jako to udělal důstojník té belletienské jednotky.

	Čas pro Lona mnoho neznamenal. Cítil se sice daleko bdělejší než obvykle, ale vteřiny a minuty jako by se nepočítaly. Existovalo jedině tady a teď. Už dávno nepřemýšlel o tom, jak dlouho asi bude trvat zbytku pluku, než se dostane do Oceanview, ani kolik času ještě zbývá, než se jeho čety spojí se zbytkem roty. Přemýšlel o tom, jak rozmístí své vojáky, až se dostanou do těch dvou budov. Během jedné krátké přestávky, zatímco čety překračovaly křižovatku, předložil své plány seržantům.

	„Vidíte v tom nějaké díry?“ zeptal se jich.

	„Mělo by to fungovat,“ řekl Ivar Dendrow. „Ale musíme se tím teď trápit, poručíku? Nebude trvat ani půl hodiny a budeme za sebou mít celý zbytek pluku. Pak to buď vyřešíme, nebo se pustíme do jiné práce, kterou nám přidělí. Opravdu máme zapotřebí riskovat životy našich chlapů jen proto, abychom vyřadili z boje pár nepřátel?“

	Lon zaváhal. Nad podobnou otázkou se sám nepozastavil. Věděl sice co a jak, ale zatím se ještě sám sebe nezeptal proč. „Možná to z hlediska kontraktu nebude znamenat tolik,“ odpověděl pomalu, „ale já to vidím tak, že čím větší zmatek a rozruch způsobíme tady, tím míň se nepřítel bude moci soustředit na zbytek našich lidí. Pokud samozřejmě odvedeme svou práci dobře. Co si o tom myslíš ty, Weile?“

	„Vidím to úplně stejně, poručíku,“ řekl Jorgen po odmlce, která trvala tak dlouho, že oba napadlo, jestli je s nimi stále ještě ve spojení. „Obzvlášť teď. Čím víc je budeme otravovat my, tím snáz se vylodí ostatní a spojí se s námi, abychom to tu dokončili.“

	„Beru svou otázku zpět,“ ozval se Dendrow. „Pochopil jsem, jak to myslíte. Jen doufám, že nám ti zmetci z Belletiene dají dost času na to, abychom to dokončili. Jestli sem ještě pořád přesouvají nějaké posily z jihu, můžeme se dostat přímo doprostřed něčeho, co mě docela děsí.“

	„Plukovník Gaffney s ostatními prapory by měl přistát během několika minut,“ řekl Lon. „Jakmile se do toho dáme, budou mít nepřátelé na krku kromě nás spoustu dalších problémů.“

	

	Nebylo nutné rozestavovat linii vojáků kolem celé budovy. Družstva byla rozmístěna tak, že měla přehled o dveřích a oknech. V klíčových bodech se nacházeli ostřelovači, aby zabránili útočníkům z Belletiene v přesunech z jedné budovy do druhé. Nacházela se mezi nimi široká ulice – dokonalé místo pro zkušené střelce. V daném okamžiku byli nepřátelé úplně potichu, nestříleli, ani se neukazovali v oknech. Nájemní vojáci se drželi také z dohledu. Nikdo nehodlal plýtvat střelivem, dokud nebude mít nepřítele bezpečně na mušce.

	„Tuhle budovu vezmeme jako první,“ řekl Lon Dendrowovi, který stál vedle něho v domě přes ulici. „Pošleme dvě družstva dovnitř dveřmi, které odsud vidíme. Všichni ostatní na téhle straně je budou krýt. Granátomety vystřelí do dveří a oken. Jakmile se dostaneme na dosah, následuje běžný postup – ruční granáty do všech dveří, než někdo stačí vystrčit hlavu ven. Jakmile budovu zajistíme, okamžitě přejdeme na tu druhou. Třeba to půjde tak rychle, že se ten zbytek raději vzdá.“

	„Navrhneme té první bandě, aby se vzdala, než tam vtrhneme?“ zeptal se Dendrow. „Už tam jsou zavření poměrně dlouho a nikdo se neobjevil, aby je zachránil.“

	„Jdi na to,“ přikývl Lon. „Řekni jim, že mají poslední šanci vyváznout z toho bez zranění, ale nedávej jim moc času.“

	Lon poslouchal, jak Dendrow sděluje nepříteli ultimátum. Seržant použil vysílačku v přilbě jako megafon – to dokázaly pouze přilby, které v Nájemných jednotkách Dirigentu používali poddůstojníci a důstojníci. Dendrow hovořil pomalu, aby mu bylo dobře rozumět. Dialekty používané na Belletiene a Dirigentu byly dostatečně rozdílné, aby vážil pozorně každé slovo. Předal zprávu tak jednoduše, jak to jen bylo možné, a bez jakýchkoli dodatků k tomu, co mu Lon řekl.

	Když seržant skončil, oba velitelé se podívali na ukazatel času na svých obličejových krytech. Ivar dal vojákům z Belletiene minutu na to, aby složili zbraně a vyšli z budovy s rukama nad hlavou.

	Nemáme dost spánkových náplastí, abychom je dokázali všechny uspat, došlo Lonovi. Překvapilo ho, jak rychle mu ta myšlenka vklouzla do hlavy. Sice nejsme připravení na to, abychom se starali o zajatce, ale stejně bych byl raději, kdyby se vzdali a vyhnuli se krvavému boji. Uběhlo několik vteřin, zatímco se ujišťoval, že za tou myšlenkou nebyly žádné skryté motivy. My přece zajatce nezabíjíme – nikdy. Není to správné a správné by to nebylo, ani kdyby to nezakazoval řád Jednotek. Podle služebního řádu NJD se zabití zajatce ničím nelišilo od jakékoli jiné vraždy. Při tomto překročení zákonů mohl provinilec očekávat „trest smrti nebo takový rozsudek, jaký senát polního vojenského soudu uzná za přiměřený“.

	Minuta uběhla. Z budovy se nevynořil jediný voják nepřátelské armády. Nedočkali se ani žádných zpráv, žádné odpovědi na své ultimátum. Nolan si s Dendrowem vyměnil pohled, přestože oba viděli jen prázdnou masku obličejového krytu toho druhého.

	„Ať muži nastoupí do pozic, Ivare,“ řekl Lon. „Vyrazíte hned, jak to bude možné. Koordinuj pohyb s Weilem. Je to na tobě.“

	Dendrow přikývl a okamžitě začal vydávat rozkazy svým velitelům družstev. Předání velení seržantovi nebylo v Nájemných jednotkách nic neobvyklého. Lon zůstal u svého okna, vyhlížel přes okraj parapetu, díval se na druhou stranu ulice a sledoval protější budovu pro případ, že by se nepřátelští vojáci rozhodli opožděně pro kapitulaci. Původně pomýšlel na to, že by šel do boje s jedním z družstev, ale minuta čekání mu poskytla čas, aby se uklidnil a zůstal na místě, kam patřil. Musel velet dvěma četám. Vystavovat se přímému riziku v prudkém boji, který se mohl bezpochyby rozpoutat, by nebylo vhodné, a mohl by za to očekávat spíše napomenutí než pochvalu. Jen žádné hrdinství, připomněl si. Přece nemusíš nikomu nic dokazovat!

	Napadlo ho, že by se spojil s kapitánem Orlisem, ale pak si řekl: Kdyby kapitán potřeboval něco vědět, zavolá sám. Nejspíš má ještě pořád příliš plné ruce práce na to, aby ho někdo rušil.

	Dvě družstva Dendrowovy čety – první a druhé – se přesunula do výchozích pozic. Zbytek mužů z obou čet se připravil k palbě. Nyní už do boje nezbývalo mnoho času. Lon monitoroval frekvence, které používal Dendrow, naslouchal stručným rozhovorům mezi oběma seržanty, rozkazům, které vydávali svým družstvům. A sledoval – nakolik to bylo možné z jeho odtažité pozice –, jak se muži připravují. Samozřejmě se zúčastní přestřelky, ale ze svého místa bude poskytovat krycí palbu těm, kteří se vydají přes ulici do prvního domu obsazeného nepřítelem.

	Euforie, kterou cítil ještě před chvilkou, pominula. Nyní se soustředil daleko vědoměji, mnohem více rozumem. Snažil se zklidnit dech. Chtěl se mít pod kontrolou. Několikrát si krátce pohovořil s veliteli družstev na obvodu a připomněl jim, aby sledovali případný nástup nepřátelských posil. Pokud se nechám pohltit jedinou věcí a zapomenu na všechno ostatní, mohli by to udělat i moji podřízení, říkal si. A nechat se napadnout z týlu byla ta nejhorší možná věc. Ale to nebezpečí tu stále bylo.

	„Jsme připraveni, poručíku,“ hlásil Dendrow.

	Lon zamrkal a přikývl. „Jděte,“ odpověděl.

	Připravil se do palebného postavení. Hovořil jen se seržantem; ten rozkaz předá všem svým podřízeným. Lon počkal, dokud nezaslechl, že Dendrow vydal rozkaz, pak si přiložil pušku k rameni a zamířil na jedno otevřené okno na druhé straně ulice. Pečlivě zamířil na okraj okenního rámu a vypálil první dávku tří výstřelů. Pálil na střed okna by nebylo k ničemu a zbytečně by plýtval střelivem. Pokud se v místnosti nacházel nepřátelský voják, mohl ho očekávat po straně. Z okna se neozvala žádná odpověď. Lon se rozhlédl po dalších možných střílnách v protější budově a sledoval, kde se objeví úsťové záblesky.

	V horním poschodí a ve třetím. Zaměřil se na nový cíl, a když se objevil další záblesk, stiskl spoušť. Z okna vypadla puška a odrazila se od parapetu dál od zdi. Tak jednoho bychom měli, řekl si Lon a rozhlédl se po dalším.

	

	Jakmile dvě družstva vojáků z Dirigentu vstoupila do budovy, neobtěžoval se už žádný z obránců s palbou směrem ven. Nyní se buď museli vypořádat s vetřelci, kapitulovat, nebo zemřít. Zatímco Lonovi muži postupovali z jedné místnosti do druhé, byly slyšet výbuchy granátů, jak čistili prostor, než postoupili dál. Žádný z belletienských vojáků v té budově se nevzdal a boj trval dvacet minut. Pak se Lonovi ozval seržant Dendrow, aby mu podal hlášení. „Máme tu možná deset raněných nepřátel, dvakrát tolik mrtvých. Zbraně nesložil nikdo, kdo byl při vědomí a schopen odporu,“ hlásil seržant.

	„Co nás to stálo?“ zeptal se Lon napjatě.

	„Dva mrtví a čtyři ranění – dva docela ošklivě.“ Dendrow nahlásil Lonovi jména a poručíkovi se sevřel žaludek. Jedním z padlých byl Balt Hoper z Giranova družstva. Už dost špatné bylo, že měli ztráty, ale Balt byl bratranec Carla Hopera, druhého poručíka roty A. „O osobní věci padlých se postarají velitelé družstev,“ dodal Dendrow tiše.

	„Řeknu to Carlovi hned, jakmile budu mít příležitost,“ odpověděl Lon. Nebylo neobvyklé, že jedna rodina měla v Jednotkách hned několik příslušníků – a nebylo ani neobvyklé, že sloužili v jedné jednotce. Jen ti opravdu nejbližší příbuzní – bratři nebo otec a syn – nebyli přidělováni ke stejnému praporu a rozhodně ne do stejné roty. Carl s Baltem sice nebyli tak blízce příbuzní, ale jeden pro druhého hodně znamenali.

	„Co ta další budova, poručíku?“ zeptal se Dendrow. „Jdeme na ně?“

	„Udělej jim stejnou nabídku,“ odpověděl Lon. „Teď už vědí, co se stalo jejich spolubojovníkům. Mohlo by to pomoct.“ Poručík zvedl oči, aby zjistil, kolik je hodin. „Pár minut počkáme. Nemáme naspěch. Pokud šlo všechno podle plánu, měl by být zbytek pluku už na zemi, ne-li na cestě sem, takže není moc pravděpodobné, že by jim někdo ještě přišel na pomoc. Pokud jsou v kontaktu se svými nadřízenými, počítám, že se to brzy dozvědí.“ Lon už dávno ztratil veškeré nadšení pro útok na druhou skupinu nepřátel. Pokud nyní počkají pět minut, nebude už možná vůbec třeba bojovat – přinejmenším v to doufal. Ale pokud se situace nezmění, ten rozkaz vydá.

	„Počkám pár minut a pak dám té druhé bandě stejné ultimátum,“ zopakoval Dendrow, aby potvrdil přijetí rozkazu.

	„Přesně tak,“ přikývl Lon. „Řeknu ti, kdy na to máš jít, Ivare. Pokud se do nich budeme muset znovu opřít, chci, abys vyměnil hrotová družstva – aby nedělali všechnu špinavou práci stejní chlapi. A pošli s Weilem tříčlenné hlídky za jejich pozice, aby nikdo nevyklouzl.“ Lon přepnul frekvenci a dal stejný rozkaz i druhému seržantovi.

	Na okamžik se rozhostilo ticho. Jakmile útok na jednu budovu skončil, vojáci Belletiene ve druhé sice znovu zahájili poměrně neúčinnou palbu, jako by si chtěli nějak vybít svou bezmocnost, ale výstřely už utichly. Tlumeně sem doléhal hluk jiného boje, ale byl příliš vzdálený a slabý na to, aby Lonovým mužům přidával vrásky.

	Proč se kapitán ještě neozval? říkal si poručík. Pokud se přesunuly zbývající prapory podle předpokládaného plánu, už by měly dorazit na místo a vylodit se. Pokud už se nepustily do boje s nepřítelem, měly by být někde poblíž. Lon ani na okamžik neuvažoval o tom, že by došlo k nějaké katastrofě. O něčem takovém by se okamžitě dozvěděl – pokud by z roty A a z plukovního velitelství přežil aspoň jeden muž. Pouze síla disciplíny a sebeovládání mu zabránila v tom okamžiku zavolat kapitánu Orlisovi a rozhodl se udělat to pouze, pokud by jeho čety čelily vážné hrozbě, nebo kdyby se místní situace nějak změnila. „Později,“ tak mu to kapitán řekl. Orlis zavolá sám.

	Pak Lon na okamžik pevně sevřel víčka. Panebože, zabedněnější už snad ani nemůžu být! napadlo ho. Existovalo přece místo, s nímž se mohl spojit okamžitě a bez rizika či výčitek – BIS na palubě lodi na oběžné dráze. Bojové informační středisko má samozřejmě nepřetržitou službu a pozorně sleduje situaci. Měl jsem jim zavolat už dávno, pomyslel si Lon. Udělal to okamžitě a vysvětlil operačnímu důstojníkovi, proč se neobrací na svého přímého nadřízeného.

	„Jistě, vy jste ty dvě izolované čety,“ ozval se hlas poručíka v BIS. „Máme vás na mapě.“

	„Rozumějte, nějakou chvilku jsme byli mimo spojení. Při posledním rozhovoru mi kapitán Orlis naznačoval, že má moc práce, a od té doby se neozval.“ Lon několika krátkými větami popsal situaci, ve které se nacházely jeho jednotky. „Rád bych měl veškeré informace, než nařídím svým mužům, aby vtrhli do té druhé budovy.“

	„Jste nejméně dva celé padesát šest setin kilometru od našich nejbližších jednotek,“ odpověděl poručík z BIS. „Sice tady nemáme jedinou stopu po vojácích z Belletiene – kromě těch, s nimiž bojujete, samozřejmě –, ale to neznamená, jak vás musím standardně varovat, že tam nemohou být. Ostatní prapory se v pořádku vylodily a plukovník Gaffney chystá útok ve třech směrech; naši zaútočí z jihu a západu a druhý prapor s jednotkami Calypso vyrazí proti tlaku, který na ně nepřítel vyvíjel. Plukovní štáb o vaší situaci ví, ale neříkali nic o tom, co byste měli nebo neměli dělat.“

	„Jak dlouho bude trvat, než se k nám někdo dostane?“ zeptal se ještě Lon. „Nepřipadá mi, že by jižně od nás byli vůbec nějací nepřátelé. Přinejmenším jsme je neviděli a neslyšeli. A kdyby sem chtěli nějaké posily přesunout, tahle přestřelka trvá už dost dlouho na to, aby to stihli.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho. Pak poručík z bojového operačního střediska odpověděl: „Pokud nenarazí na odpor, měly by čelní jednotky třetího praporu na vaše souřadnice dorazit přibližně během… třiceti až čtyřiceti minut. Pomohlo vám to?“

	„Rozhodně,“ řekl Lon. „Díky. Pokud se zdejší situace nějak nezmění, nebo pokud nedostanu jiné rozkazy, budu tyhle ptáčky držet v kleci. Už nám dochází střelivo, o granátech nemluvě.“

	„Rozumím, poručíku. Zapíšu to mezi požadavky. Hodně štěstí.“

	Lon přepnul spojení na seržanty a řekl jim, že prozatím veškeré pokusy o vyčištění druhé budovy odvolává; pak jim tlumočil zprávy z, bojového operačního střediska. „Budeme je držet uvnitř, dávat pozor a doufat, že se sem naši lidé dostanou jako první.“

	Ani jeden ze seržantů se tento plán nesnažil Lonovi rozmluvit.

	

		Kapitola sedmnáctá



	Kapitán Orlis se ozval necelých pět minut poté, co Lon přerušil spojení s bojovým informačním střediskem. „Na pár minut tu máme trochu klid,“ řekl. „Jak to u vás vypadá?“

	Jednou z prvních věcí, které se každý mladší důstojník v Nájemních jednotkách Dirigentu naučil, bylo umění podávat krátká a věcná hlášení. Lon seznámil svého velitele se základní situací a přidal i počet obětí. „Jeden z padlých je i Balt Hoper,“ dodal poté, co oznámil kapitánovi všechny důležité údaje.

	Na okamžik se rozhostilo na lince ticho, a pak se Orlis zeptal: „Jak se to stalo?“

	Lon mu to řekl přesně tak, jak se to dozvěděl od Tebby Girany.

	„Řeknu to Carlovi,“ odpověděl Orlis.

	„Ano, pane. Chtěl jsem mu to říct sám, ale chtěl jsem to pokud možno udělat osobně.“

	„Je tu teď se mnou, kousek odsud,“ řekl kapitán. „Špatné zprávy by se měly sdělovat co nejrychleji. Když se to odkládá, je to jen horší.“

	„To ano,“ souhlasil Lon. „Promluvím si s ním, jakmile to bude možné.“

	„Balt byl dobrý chlap,“ řekl Orlis, skoro jako by ho neslyšel.

	To byli všichni, dodal Lon v duchu. Jeden každý do posledního.

	Lon se vysílačkou spojil s majorem Osiahem Kaiem, výkonným důstojníkem třetího praporu, nějakých deset minut před tím, než k nim dorazily čelní jednotky praporu. Lon seznámil majora se situací a Kai mu sdělil, že jim vyčlení na pomoc jednu rotu. „Nemělo by to trvat dlouho,“ dodal Kai. „Podplukovník McGregor navrhl, abyste, jakmile dorazíme, shromáždil své muže.“ Podplukovník Ian McGregor velel třetímu praporu. „Můžete se k nám na nějakou dobu připojit a trochu si odpočinout – pokud to zvládnete za pochodu.“

	„To by se nám hodilo, pane,“ řekl Lon. Trochu majora Kaie znal. Byl jedním z pouhých devíti vyšších důstojníků – v hodnosti majora a výše –, kteří sloužili v Jednotkách a nenarodili se na Dirigentu. Od svého odletu ze Země Lon neslyšel tak silný britský přízvuk, jako byl ten majorův.

	Lonovi vojáci už čekali na zvědy třetího praporu a desátníka, který je vedl, okamžitě přivedli ke svému poručíkovi.

	„Rád vás a vaše muže vidím, desátníku,“ řekl Lon. „Víte, co tu máme za práci?“

	„Ano, pane,“ odpověděl muž. „Řekl nám o tom náš poručík. Za pár minut by sem měla dorazit naše rota D, aby to vzala za vás.“

	Velícím důstojníkem roty D byl další McGregor, i když nebyl nijak blíže příbuzný s velitelem praporu. Toto byl kapitán George McGregor. Spojil se s Lonem, ještě než se svými muži dorazil na místo, aby koordinoval střídání.

	„Nevíme docela jistě, kolik jich tam uvnitř je,“ sdělil kapitánovi Lon. „Nejspíš jich nebude víc než dvacet třicet a pomalu jim dochází střelivo. Ale na nic z tohohle bych si osobně nevsadil.“

	„Na tom nesejde,“ odpověděl McGregor. „Jsme dostatečně vybaveni, abychom zvládli všechno, co na nás mohou vybalit. Bylo mi řečeno, že máte v okolí nějaké hlídky. Už jste je stáhl zpátky?“

	„Jen na vaší straně, kapitáne,“ odpověděl Lon. „Nechtěl jsem zbytek stahovat příliš brzy.“

	„Tak to vám nemohu vůbec vyčítat, poručíku,“ řekl kapitán. „Naši vlastní zvědové jsou ale v tomto okamžiku na úrovni vašeho postavení po obou křídlech a momentálně procházejí kolem vás. Jsou prakticky všude s výjimkou místa, kde máte ten… ehm… zádrhel, takže bych řekl, že své muže můžete stáhnout.“

	„Dám jim rozkaz,“ přikývl Lon. „Pak si můžeme vyměnit místa a já vám svůj ‚zádrhel‘ s potěšením přenechám,“ dodal s úsměvem.

	

	Lon nařídil svým seržantům, aby stáhli veškeré hlídky z okolí a připravili se na předání situace rotě D třetího praporu, a myšlenky se mu neodvratně začaly zamlžovat. Nejdřív se snažil s touto reakcí bojovat. Bylo ještě příliš brzy. Ještě pořád je čekaly boje a stát se mohlo doslova cokoli. Ale veškerá snaha vycházela naprázdno. Pokud se neobjeví nějaká hrozba, na kterou bude muset okamžitě zareagovat, nedokázal Lon odolat. Dokonce se mu ani nepovedlo potlačit zívání – tak dlouhé a prudké, až ho rozbolela čelist.

	Posadil se a opřel se zády o stěnu s koleny přitaženými k tělu tak, aby si na ně mohl složit paže a na ty si položit hlavu – už si ani nepamatoval, kdy se takhle naposledy posadil. Teď už skoro nedokázal udržet oči otevřené a přemýšlet v delším časovém horizontu než tři minuty mu připadalo nemožné. Nejdřív předá odpovědnost za eliminaci nepřátelských vojáků na druhé straně ulice kapitánu McGregorovi. Pak shromáždí své muže, zařadí se za třetí prapor a vyrazí na sever k většímu boji. A pak…

	„Poručíku?“

	Ačkoli se to oslovení ozvalo ve sluchátkách jeho vysílačky, zvedl hlavu a vzhlédl a ani na okamžik ho nepřekvapilo, když uviděl seržanta Dendrowa přímo před sebou.

	„Co se stalo, Ivare?“ zeptal se a zvedl si obličejový kryt.

	„Rota D třetího praporu dorazila a rozmisťuje se do pozic, pane,“ odpověděl seržant. „My postupně stahujeme své muže, jak je střídají.“

	Lon přikývl a pomalu vstal. „Dobře. Kam naše chlapy posíláte?“

	„Jen za tuhle budovu, poručíku. Já i Weil.“

	„Dobře, půjdeme se podívat, co se děje.“

	Dendrow si musel všimnout, že se Lon pohybuje jako stoletý stařec, ale neřekl ani slovo. Seržant se cítil úplně stejně; jen prozatím neměl tolik času na odpočinek, aby se to na něm projevilo.

	Venku už se shromáždila skoro polovina Lonových mužů. Postupně si sedali zády ke zdem nebo si lehali na zem, aby vydávali co nejméně energie. Jen několik jich vzhlédlo, když se z budovy vynořil jejich seržant s poručíkem. Lonovi se trochu ulevilo, když si uvědomil, že jsou jeho podřízení stejně vyčerpaní jako on sám, ale zároveň mu to dělalo starosti.

	„Moc rád bych vám řekl, že je na čase najít si volný dům a prospat se osm hodin v kuse,“ řekl Lon, když přepnul vysílačku na frekvenci, na které ho slyšeli všichni muži jeho jednotky, „ale právě tohle říct nemohu. Třetí prapor nás vezme do vleku a budeme se trmácet za nimi, dokud nedorazíme k vlastnímu praporu. Teď máme jen tolik času, než zlikvidují odpor v té druhé budově. Může to trvat jen deset minut, tak si je pořádně užijte.“ Zbytek praporu pozastavil postup a čekal, až se rota D postará o nepřítele. Velitel praporu nechtěl, aby přímo uprostřed jeho útvaru zůstala prázdná díra.

	S jedním družstvem dorazil i kapitán McGregor. Lon si s ním promluvil tváří v tvář. Nezeptal se kapitána, jak hodlá vyčištění budovy provést, a nijak mu nevnucoval své rady. Ale po tom rozhovoru se cítil sklíčený. McGregor a jeho muži vypadali příliš odpočatě, příliš… aktivní. Vypadá to skoro nenormálně, pomyslel si Lon. Zdálo se, že nově příchozí měli cestou příležitost se pořádně vyspat – daleko více než jen během krátkého letu raketoplánem na východ.

	Když McGregor odešel, aby velel útoku, Lon se znovu posadil. Opřel se zády o vyhřátou zeď budovy a zavřel oči, aniž si uvědomil tlumený úlevný povzdech, který se mu vydral z hrdla. Deset minut – déle to trvat nebude. Lon se bleskově přenesl na samou hranici spánku a dokonce ani náhlý výbuch granátu a trhaná palba z pušek jej nedokázaly vrátit zpátky.

	Lon si sice uvědomoval zvuky boje, ale stále dýchal mělce a pravidelně. Zůstal viset v tom podivném stavu, který těsně předchází spánku – nedokázal jít dál a nehodlal se vrátit zpátky, dokud nebude muset. Nebylo to zdaleka tak pohodlné jako skutečný spánek – pokud možno v měkké posteli někde hodně daleko od boje –, ale i deset takovýchhle minut mu pomůže vstát a pokračovat dál, až přijde ta chvíle.

	Potřebuju jen příležitost k pořádnému spánku, jinak se mi oči zavřou uprostřed boje a já se neproberu, řekl si v duchu, i když si tato slova sotva uvědomoval. Rychlé salvy z pušek, výbuchy granátů, hluk boje i klidné okamžiky – to všechno se slilo do pozadí a působilo skoro jako ukolébavka. Lonovi vůbec nedocházelo, že v přímém důsledku těchto zvuků umírají lidé.

	„Poručíku?“

	Skrz závoje otupělosti, které zahalovaly jeho mysl, si Lon vzdáleně uvědomoval nějaký hlas, ale teprve v okamžiku, kdy se oslovení opakovalo poněkolikáté, si uvědomil, že by se mohlo týkat jeho. Trvalo zdánlivě věčnost, než se dokázal sebrat alespoň k polovědomí.

	„Co se děje?“ zeptal se dřív, než si vůbec uvědomil, kdo k němu mluví. Jazyk měl celý napuchlý – jako by ani do jeho úst nepatřil. A oči se mu prostě nechtěly otevřít.

	„Už jsou připraveni vyrazit, pane.“ Lon konečně poznal hlas Ivara Dendrowa. Zároveň si uvědomil, že zvuky boje utichly.

	„Je po všem?“ zeptal se a víčka se mu konečně zvedla.

	„Je po všem,“ potvrdil Dendrow. „Vzali šest zajatců a možná dalších šest nepřátel je raněných. Ještě jsem neslyšel nic o tom, kolik jich pobili.“

	„A co McGregorovi chlapi?“ Lonův mozek začínal znovu fungovat, i když neuvěřitelně pomalu.

	„Jeden mrtvý a pět raněných – jeden tak vážně, že potřebuje bleskově uzdravovací nádrž. Zdravotníci ze třetího praporu sem jednu vezou.“

	Lon se protáhl a zeširoka zívl. „Už je čas vyrazit?“ zeptal se. Napadlo ho, že by měl vstát, ale prozatím ještě tu myšlenku zaplašil. Za chvilku se zase pohnu, slíbil si.

	„Počítám, že docela brzy. McGregorův hlavní seržant říká, že vyrazíme hned, jakmile se sem dostanou s tou uzdravovací nádrží. Podle mě nejspíš dostali rozkaz, aby nás dopravili ke zbytku jednotky. Navrhl jsem jim, že bychom tady zůstali a poskytli ochranu zdravotníkům, ale ani mě nenechali domluvit.“

	„Co naši chlapi?“

	„Většina jich je ještě pořád v limbu – tedy ti, kteří dokázali na chvilku vypnout. Vám jsem ale musel říct, co se děje, pane. Omlouvám se,“ dodal Dendrow.

	„Není třeba. Však já to přežiju.“ Byl nejvyšší čas znovu vstát. Lon se na ten jednoduchý úkol musel soustředit celou svou vůlí, jako by se právě vzpamatovával ze zranění, sám v uzdravovací nádrži. „Připadám si tak na sto čtyřicet,“ postěžoval si – spíš sám sobě než Ivarovi.

	„To nejste jediný, poručíku,“ poznamenal seržant.

	Lon se znovu protáhl a zívl. Zvedl si obličejový kryt přilby, nalil si do dlaně trochu vody z čutory a stříkl si ji do tváře. To alespoň trochu pomohlo. „A co ty – měl jsi nějaký čas na odpočinek?“ zeptal se Ivara.

	„Zhruba třicet vteřin, vestoje,“ řekl Dendrow s polovičním úsměvem; jako by byl příliš unavený na to, aby se usmál celým obličejem. „Však já už s tím mám zkušenosti. Nechal jsem Weila, ať si odpočine za nás oba. Koneckonců je starší než já.“

	Lonovy rty se pomalu roztáhly ve vyčerpaném úsměvu. „Jasně – o kolik? O půl roku?“

	„Co na tom sejde?“ opáčil seržant.

	Lon vstal a protahoval si ruce a nohy, několikrát si dřepl, aby vzpamatoval své tělo do probuzeného stavu a zbavil je posledních stop spánku.

	„Půjdu vzbudit Weila,“ řekl a pomyslel si: Pokud vůbec spí. Jorgen byl stejně svědomitý poddůstojník jako Dendrow. „Pak bychom nejspíš měli začít budit naše chlapy ze snů o Purpurové bábě. Nechci, aby se mi tu na ulici potácela banda náměsíčných.“

	

	Uběhlo ještě dalších dvacet minut, než byla rota D třetího praporu připravena vyrazit. Zatímco jeho muži čekali, přikázal jim Lon sníst část polních dávek. Kromě ukojení hladu pomohlo jídlo každému znovu začít myslet jasně. Lon se rovněž najedl a krátce si pohovořil s jedním z poručíků roty D, aby zjistil, k čemu došlo během uplynulých čtyřiceti minut. Mnoho toho nebylo. První prapor vůbec poprvé narazil na nepřátelský odpor. Čtvrtý prapor své protivníky stále ještě hledal, stejně jako třetí. Jen druhý prapor – Lonův – měl plné ruce práce s bojem a ve spolupráci s místními jednotkami se jeho vytrvalost konečně začínala projevovat.

	Rota D nechala s raněnými, zdravotníky a zajatci dvě svá družstva jako posilu strážních jednotek, které se na bojiště dostavily společně s uzdravovací nádrží. Lonovy čety se zařadily za hlavní formaci roty a společně se zbytkem třetího praporu vyrazily na sever.

	„Hlavně si nemyslete, že jenom proto, že se jen tak poflakujeme kolem, nemusíte mít oči a uši otevřené,“ řekl své četě Ivar Dendrow. „Nemůžete čekat, že těm chlapům z Belletiene někdo řekne, že my zrovna teď nemáme bojovat.“

	Lon se usmál a přepnul frekvenci, aby si poslechl, jak podobnou radu dává svým podřízeným ve čtvrté četě Weil Jorgen; ten dokonce použil termín „přespočetní diváci“. Na žádné frekvenci nezaslechl Lon plané řeči. Lon by sice rád tuto skutečnost přičetl profesionální disciplíně, ale usoudil, že jeho muži jsou příliš unavení, aby si stěžovali na něco, co stejně nezmění.

	Tahle operace už přece nemůže trvat příliš dlouho, řekl si, zatímco postupoval s čelním družstvem třetí čety, tři sta metrů za rojnicí třetího praporu. Máme nad nepřítelem obrovskou početní převahu, nemluvě o letecké podpoře. Ať už to byla zásluha jeho lidí, nebo ne, přinejmenším se mu kráčelo daleko lépe.

	Tempo pochodu nebylo nijak vysilující, a navíc se často zastavovali, i když jen zřídka na dobu delší než dvě minuty. Rojnice postupovala pomalu, kontrolovala každou budovu a podnikala opatrné výpady do okolních parků a dalších otevřených prostorů. Lonovi muži se už zbavili zabavených nepřátelských zbraní, aby nenosili zbytečnou přítěž. Třetí prapor s sebou nesl dostatečnou zásobu granátů a střeliva pro vlastní zbraně a podělil se s nimi.

	Během první hodiny došlo jen k několika krátkým přestřelkám s belletienskými hlídkami. Podle hlášení se poblíž severní bojové linie nepřítel dokázal soustředit do větších jednotek, které kladly tuhý odpor.

	„Podle všeho se zdá, že se ještě pořád snaží přesunout k vládnímu komplexu,“ řekl Lonovi kapitán McGregor během jednoho z rozhovorů, které spolu vedli. „Místo aby se stáhli od nejtěžších bojů, se přesouvají přímo k nim. Nevím, jestli jsou to takoví fanatici, nebo jestli se neúspěchu bojí víc než nás.“

	Když pochodovali něco přes hodinu, boje na severu už byly jasně slyšitelné i viditelné. Ze západu k východu nad nimi přelétly dva útočné raketoplány Shrike, které pálily pouze z palubních kulometů a děl – nepoužívaly bomby ani rakety. Lon usoudil, že piloti dostali příkaz vyhýbat se pokud možno poškození budov a útočit pouze na nepřátelské jednotky. Bylo pochopitelné, že si místní vláda přála zachovat své hlavní město v co nejlepším stavu.

	Dvacet minut poté narazil třetí prapor na tuhý odpor. Podle toho bezpečně poznali, že dorazili k okraji obranného postavení belletienských jednotek.

	

	Lon dohlédl na to, aby byli jeho muži mimo pravděpodobnou palebnou linii a v rámci možností odpočívali. Tohle nebyl jejich boj – alespoň prozatím. „Když to bude vypadat, že bude brzy po všem, necháme to být,“ řekl svým seržantům. „Ať si chlapi ještě trochu oddechnou. Ale kdyby se boj protahoval, sám se přihlásím a nabídnu, že přiložíme ruku k dílu.“

	„Pokud to ti zmetci z Belletiene rychle nepoloží sami, můžeme s bojem počítat, poručíku,“ poznamenal Ivar. „Podplukovník McGregor nám už nějakou práci najde a vyžádá si svolení od kapitána Orlise nebo podplukovníka Flowerse.“

	Tři muži se spolu krčili poblíž kamenné zdi třípatrové budovy mezi svými dvěma četami. Weil žvýkal čokoládovou energetickou tyčinku z polních dávek. Lon s Ivarem doplňovali tekutiny a upíjeli vodu po malých doušcích, aby jim vydržela co nejdéle. Lon si také stříkl trochu do obličeje, aby se udržel alespoň trochu vzhůru.

	„Zkontrolujte chlapy, kteří to schytali,“ řekl svým seržantům. „Zjistěte, jestli se někdo nesnaží skrýt zranění, které by potřebovalo ošetřovatele.“ Potřásl hlavou. „Víte, jak to chodí.“

	„Počítám, že na ně docela dáváme pozor, poručíku,“ řekl Weil, když spláchl poslední sousto čokolády dlouhým douškem vody. „Museli jsme se něčím zabavit, abychom během té cesty neusnuli.“ Ivar přikývl.

	„Já vím,“ odpověděl Lon. „Všichni potřebujeme pořádný spánek, jinak se z toho sesypeme. Stimulátory toho moc nezmůžou.“ Lon použil během uplynulých osmi hodin dvě náplasti se stimulátory, ale žádnou z nich nenechal působit příliš dlouho. Často se projevovaly vedlejší účinky – většinou chvění rukou a paží –, a ty by mohly ovlivnit přesnost jeho střelby.

	Rozhlédl se. Mnoho jeho mužů působilo dojmem naprostého vyčerpání; seděli nebo dřepěli zády k budovám, příliš unavení i na to, aby prostě padli k zemi. Když vyprchaly účinky stimulátorů, mohly být reakce extrémní.

	„Rád bych, abyste si odpočali i vy dva,“ řekl Lon seržantům. „Já to ještě nějakou chvilku vydržím. Kdybych byl náhodou na padnutí, řeknu jednomu z vás.“

	Weil s Ivarem vstali, přešli každý ke svým mužům a našli si místo k posezení. Lon vstal a udělal pár kroků sem a tam, aby mu neztuhly svaly na nohou. Nenařídil postavení hlídek – koneckonců byli obklopeni muži z roty D a zbytkem třetího praporu. Přímo je hlídala jedna zvlášť vyčleněná četa. Praporní zdravotníci se usadili nedaleko se čtyřmi uzdravovacími nádržemi v plném provozu a ještě se stačili starat o zranění dalších vojáků. Podplukovník McGregor si zřídil velitelské stanoviště o blok dál, a tam se nacházely další jednotky.

	Lon vyčlenil jednu vedlejší frekvenci pro sledování komunikace mezi důstojníky a poddůstojníky roty D, a měl tak poměrně dobrý přehled o průběhu boje – slyšel stručné příkazy a varování, občas komentáře. Tu a tam se ozvala kletba. Několik hlasů poznával, ale zdaleka ne všechny. Někdy jen s největšími obtížemi sledoval, co ostatní říkají. Neviděl, co viděli oni, a byl příliš unavený na to, aby si představoval, co asi příslušníci roty D prožívají.

	Po několika minutách se zase posadil a opřel se zády o zeď. Sklopil si obličejový kryt do tváře, aby měl přehled o situaci. Silou vůle se snažil udržet oči otevřené a poslouchat provoz na frekvenci vysílačky, ale moc se mu to nedařilo. Nikdy neusnul úplně, ale jeho mysl se pohybovala na hranici spánku a dech i srdeční tep se mu zpomalovaly. Oči držel ale víceméně otevřené a vzdáleně si uvědomoval komunikaci ve vysílačce. Skutečné zvuky boje ovšem vnímal čím dál méně, i když se palebná linie nacházela jen něco kolem dvou set metrů od něho – dělilo ho od ní jen několik budov a ulic směrem na sever. Strach už nebyla věc, kterou by jeho mysl dokázala zpracovat.

	Lon v tomto uvolnění strávil celkem čtyřicet pět minut, než zaslechl své jméno. „Ano?“ ozval se, zatímco se snažil znovu rozhýbat otupělé myšlenky. Nebyl si ani tak docela jistý tím, s kým vlastně mluví.

	„Tady George McGregor,“ odpověděl hlas. Lon několikrát ostře zamrkal a rozhlédl se, jestli kapitána neuvidí někde poblíž. Nenašel ho.

	„Co se děje, kapitáne?“ zeptal se hlasem zastřeným polospánkem.

	„Opravdu nerad vás do toho zatahuji, ale naskytla se nám tady jistá příležitost a potřebujeme, aby se zapojilo pár dalších mužů. Už jsem dostal povolení od svého podplukovníka – a ten od toho vašeho.“

	„Co máme udělat?“ zeptal se Lon.

	„Jsem na cestě k vám,“ odpověděl kapitán. „Seznámím vás s podrobnostmi za pochodu.“

	

		Kapitola osmnáctá



	Když k nim kapitán McGregor dorazil, Lonovi muži se ještě zvedali ze země. Většina svými nekoordinovanými pohyby připomínala spíše oživlé mrtvoly než profesionální vojáky. Aspoň že se tak necítím sám, pomyslel si Lon. Ale vyhlídka na další boj už stačila jeho organismus vybudit k plnému vědomí.

	„Co se děje, kapitáne?“ zeptal se Lon.

	„Naskytla se příležitost vrazit klín do slabého místa v nepřátelské linii,“ řekl McGregor a pokrčil rameny. „Pokud samozřejmě nepomine dřív, než stačíme na tom místě shromáždit dost lidí.“

	Lon přikývl. „To by mohlo zvrátit vývoj situace a ukončit celou tuhle záležitost pěkně rychle,“ poznamenal.

	„Pokud budeme mít štěstí,“ zdůraznil McGregor. „Sice s tím raději moc nepočítám, ale zkusit to musíme. Zvládnou vaši muži trochu další práce?“

	Oba důstojníci chvilku pozorovali Lonovy vojáky. „Pokud na to teď nevypadají, budou připraveni v okamžiku, kdy se dostaneme na místo,“ řekl Lon. „Jsme všichni tak trochu mimo, ale procházka nám pomůže.“

	„Obávám se, že takhle jednoduché to nejspíš nebude,“ zavrtěl hlavou McGregor. „Kromě mé roty a vašich dvou čet s námi půjde jen pár družstev, které dokážeme takhle narychlo sehnat. Můj podplukovník s námi dokonce posílá strážní jednotku svého velitelství. Pokud nepřítel neuzavře tu díru dřív, než se k ní dostaneme, měli bychom do téhle akce zapojit asi tři sta padesát mužů.“

	Zatímco Lonovi seržanti seskupovali muže, dorazilo několik dalších družstev třetího praporu a jedno z nich dokonce přiběhlo od východu poklusem. Všichni jejich velitelé se hlásili kapitánu McGregorovi, který je připojoval ke dvěma četám druhého praporu.

	„Přidám tyhle vojáky pod vaše velení,“ řekl Lonovi. „Já si nechám svou rotu, několik dalších družstev a celkové velení nad akcí.“

	„Jen mi řekněte, co chcete, abychom udělali, a my se o to postaráme,“ řekl Lon, když vyrazili na sever. Pochodové útvary se držely poblíž zdí a vojáci se pohybovali přikrčení s připravenými zbraněmi. Vepředu Lon zahlédl plameny. Hořela tam přinejmenším jedna budova.

	McGregor, který šel hned vedle něho, na požár ukázal. „Nevím ani, jak to začalo, ale zničehonic se zevnitř ozval výbuch. Buď tam místní skladovali něco výbušného, nebo se nějakému belletienskému vojákovi stala nehoda s náložemi. Tak nebo tak, zeď na západní straně prostě vybuchla a oheň přeskočil na další budovu. Myslíme si, že nepřítel se z té druhé budovy evakuoval, a snažíme se dosáhnout toho, aby se do ní už nevrátil. Plán spočívá v tom, že jakmile plameny pohasnou, co nejrychleji se přesuneme, a přerušíme tak nepřátelskou linii. Když se to podaří, můžeme tam přesunout další jednotky a vystrnadíme nepřítele úplně.“

	„Přidají se i jiné prapory?“ zeptal se Lon.

	„První prapor uvolnil rotu, která se sem přesune z východu,“ odpověděl McGregor. „Bude jim ale trvat tak tři čtvrtě hodiny nebo hodinu, než sem dorazí, takže pokud se tam vůbec dostaneme, budeme se muset nějakou dobu držet vlastními silami.“

	Lon zabručel. „Mohlo to být horší, kapitáne – my čekali mnohem déle, než jste se sem ze západu přesunuli vy.“

	

	Lon následoval McGregora do budovy v linii třetího praporu na druhé straně ulice, kterou před nedávnem nepřítel evakuoval. Z východní části té stavby stoupal kouř, ale už se nezdálo, že by hořela. Po levé straně Lon viděl budovu v plamenech. Oheň se z větší části držel uvnitř a jen v místech, kde spadl kus zdi, byly blízké stromy zčernalé. Všude v okolí ale panovalo světlo jako za jasného dne. Kdyby se někdo snažil překročit ulici, byl by jasně viditelný na značnou vzdálenost.

	„Po obou stranách toho průlomu děláme všechno, co je v našich silách, abychom nepříteli zabránili v návratu,“ řekl McGregor. Oba důstojníci používali vysílačky, přestože stáli hned vedle sebe. Bylo to jednodušší než se snažit překřičet hluk bitvy.

	„Jak dlouho už to hoří?“ zeptal se Lon.

	„Možná čtyřicet minut,“ odpověděl McGregor. „Nic jiného nám nezbývalo. Byla to rychlá akce. Ale požár by měl docela brzy sám dohořet. Většina těchhle budov není moc hořlavá – z valné části je to plastbeton nastříkaný na kovové nosné konstrukci. Trochu mě překvapuje, že to ještě pořád hoří.“

	„Jak chcete zvládnout přechod na druhou stranu?“

	„Je to jednoduché: prostě začneme pálit ze všech hlavní a zároveň budeme utíkat jako o život. Od posledního krytu na téhle straně k rohu té budovy naproti je to osmdesát metrů.“

	Lon zamrkal a odmlčel se přinejmenším na tak dlouhou dobu, aby neřekl první poznámku, která mu přišla na jazyk: Může se to zvrhnout v pěkná jatka. Pokud na ně nepřítel čeká, půjde o frontální útok, který také může skončit hromadnou sebevraždou.

	„A do jaké míry jste si jistý, že nepřítel tu budovu úplně vyklidil a nečeká třeba jen kousek za ní v místě, odkud pokryje prostor, kterým chceme projít?“ zeptal se Lon kapitána.

	„Rozhodně ne na sto procent,“ přiznal McGregor. „Napadlo mě, že bych tam mohl nejdřív poslat jedno družstvo, aby situaci prozkoumalo – ale podplukovník to vetoval; tvrdil, že bychom nepřítele zbytečně varovali a upozornili ho na to, co se chystá.“

	„To je to prašť jako uhoď,“ zabručel Lon.

	„Přejdeme ve dvou skupinách,“ pokračoval McGregor. „Vy vyrazíte se svými dvěma četami a těmi družstvy navíc jako první a pokusíte se dostat naproti dřív, než nepřítel zjistí, kolik uhodilo. Jakmile tam dorazíte, přivedu zbytek. Takhle se budeme moci alespoň navzájem krýt.“

	Lon přikývl. „Nic lepšího nás stejně nenapadne.“ To, že bude postupovat jako první, ho vůbec netrápilo. Ostatně to byl možná i bezpečnější způsob. Bylo docela dobře možné, že se dostane poměrně daleko, než se nepřítel vůbec zmůže na nějaký odpor. Kapitán McGregor se svými muži na tom bude nejspíš daleko hůř.

	„Nějaké návrhy? Jsem jedno ucho,“ pobídl ho McGregor. „Moc rád bych slyšel něco, co nebude tak divoké jako tenhle návrh.“

	„A já bych moc rád s něčím takovým přišel, kapitáne, věřte mi,“ odpověděl Lon. „Ale kdyby mělo být po mém, nejspíš bych na druhou stranu nejdřív poslal to družstvo a celé to pohřbil – pokud by mě vůbec něco takového napadlo. Uděláme, co se dá.“

	„Měli bychom se rozmístit. Ten ohýnek naproti může každou chvilku vyhasnout. Nebude to trvat dlouho.“

	„To doufám.“ přikývl Lon. „Chtěl bych mít co nejméně času na to, abych si dělal starosti a domýšlel možné následky. Raději se do toho pustit hned.“

	

	Lon přepnul frekvenci a předal podrobné informace o operaci svým seržantům a velitelům družstev – svých a tří dalších, která byla přičleněna pod jeho velení.

	„Co se stane, až se všichni dostaneme na druhou stranu?“ zeptal se Ivar Dendrow.

	„To vám řeknu hned, jakmile to sám zjistím,“ odpověděl Lon. „Bude záležet na tom, jak zareaguje nepřítel. Hlavní bod programu je udržet průlom, dokud nedorazí posily.“

	Lon seznámil poddůstojníky se vším, co věděl. Velitelé družstev to řekli svým mužům. Všichni se přesunuli do patřičných pozic a připravili se na šílený sprint přes ulici do mezery mezi dvěma budovami. Ve chvíli, kdy Lon dorazil na místo, kde se shromáždili jeho podřízení, viděl jasně, že oheň pomalu uhasíná.

	„Možná bych to neměl říkat, poručíku,“ oslovil Jorgen Lona na soukromé frekvenci, „ale už jsem měl lepší nápady. Připadá mi, že se tady spoléháme na strašnou spoustu dohadů a chybí nám pořádný průzkum.“

	V tom se svým seržantem Lon souhlasil, ale nebyla nejlepší chvíle na to, aby dával najevo pochybnosti. „Je to příležitost, jak s celou bitvou rychle skončit, Weile – příležitost, abychom se ubránili dalším zbytečným ztrátám na všech stranách. Až to začne, dohlédni na to, aby naši chlapi trhli místní rekord v běhu a byli na druhé straně dřív, než se ti zmetci z Belletiene vzpamatují. Rozkaz k akci dostaneme tak za minutu dvě.“

	Jorgen potvrdil příjem jedním sepnutím mikrofonu.

	Lon se soustředil na dýchání a snažil se o co nejpravidelnější rytmus s hlubokými nádechy, aby si co nejlépe okysličil plíce před sprintem. Nemohl to být prostě jen co nejrychlejší běh naslepo – rozhodně ne pro něho. Bude se muset držet vzadu, aby popoháněl opozdilce. Nebo pomáhal raněným. Byly chvíle, kdy velitel patřil na čelo útoku, ale tentokrát to bude jinak.

	Nasadil si do pušky plný zásobník a přesvědčil se, že má pistoli nataženou a náboj v komoře. Trochu ho samotného překvapilo, že ho celá tato operace ani moc neznervózňuje. Je to zatraceně odvážný plán, pomyslel si. A možná právě ta odvážnost rozhodne. Může nám to nakonec vyjít a tohle může být rozhodující útok celé války. Něco takového by si lidé v Jednotkách rozhodně zapamatovali. V následujících letech by mu to mohlo přinést hodně – pokud ovšem útok vyjde.

	„Jsou vaši muži připraveni?“ zeptal se kapitán McGregor.

	„Jsme připraveni,“ odpověděl Lon.

	„Krycí palba začne za třicet sekund. Deset sekund nato dostanete rozkaz vyrazit – čistě proto, abychom měli jistotu, že nikdo nebude střílet do míst, kam máte namířeno.“

	Je dobře vědět, že tu někdo dokáže připustit, že by dálkový průzkum nemusel mít pravdu, řekl si Lon v duchu. Předal upozornění svým poddůstojníkům a pak sledoval čas – věnoval tomu přitom daleko víc pozornosti než prázdnému prostoru mezi dvěma budovami na druhé straně ulice nebo stavbě nalevo, kde by podle kapitána McGregora mohli být ukrytí nepřátelé.

	Přehradná palba z ručních zbraní začala přesně podle časového plánu, a teprve pak se Lon soustředil na cílovou oblast; hledal jakoukoli známku nepřátelské aktivity – pohyb nebo úsťové záblesky, provázející výstřely. Nic z toho ale do chvíle, kdy se ozval McGregor se stručným příkazem: „Teď!“, nezahlédl.

	„Vpřed!“ zavelel Lon na celojednotkové frekvenci. Vstal zároveň s muži kolem sebe. Jedno družstvo po druhém se rozběhlo k úkrytu na vzdálené straně ulice. Nebylo ani místo, ani čas na utváření obvyklých rozestupů a tentokrát nešlo ani o manévr, kdy polovina jednotky postupovala a druhá polovina ji kryla palbou. Všichni vyrazili najednou a běželi co nejrychleji, aniž by se jednotka příliš tříštila.

	Prvních pár kroků Lon spíše kráčel. Pozoroval čelo postupu, pátral pohledem po jakékoli nepřátelské aktivitě a rozhlížel se, jestli nemá někdo z jeho mužů potíže. Giranovo družstvo se pohybovalo nejblíž a on postupoval za jeho mělkým klínem. Muži přidávali do kroku zároveň s tím, jak se formace před nimi rozšiřovala v prostoru, a Lon s nimi držel krok.

	Ačkoli již oheň po výbuchu vyhasl, budova v infračerveném spektru stále ještě svítila. Zbytkové teplo po požáru se samozřejmě vyzáří až po nějaké době. To nám může přijít vhod, až se dostaneme na druhou stranu, řekl si Lon. Se září za zády budou jeho muži chráněni proti infračerveným senzorům nepřítele a bude je těžší odhalit noktovizory.

	Lon skoro zakopl o obrubník na druhé straně ulice. Nesledoval, kam šlape. Zapotácel se, ale okamžitě znovu nabyl rovnováhu a pokračoval kupředu. První družstva už mezitím vstupovala do budovy nalevo. Další vojáci postupovali, aby zaujali postavení severně od průlomu a pokryli tak východní přístupové cesty.

	Lon se zastavil těsně za rohem levé budovy. Girana tam už rozmístil své muže a posílal je do vybraných krytů. Lon se několik vteřin rozhlížel, v duchu zaznamenával rozmístění ostatních družstev, a pak se spojil s kapitánem McGregorem.

	„Jsme na místě,“ ohlásil. „Žádné problémy, žádné ztráty. Mí lidé se rozmístili do palebných pozic. Pusťte se do toho, jakmile budete připraveni.“

	„Vyrážíme,“ odpověděl McGregor.

	Vojáci třetího praporu se rozběhli z nástupního prostoru přes ulici. První četa už byla zhruba na půli cesty, když na jejím západním křídle na ulici vybuchl granát. K výbuchu došlo dost blízko na to, aby střepiny zasáhly postupující formaci nájemných vojáků, ale k zemi padl jediný muž, kterého dva jeho spolubojovníci okamžitě vzali mezi sebe a pomohli mu do krytu. Na ulici dopadlo ještě několik dalších granátů, ale pouze ten první explodoval dostatečně blízko, aby způsobil vůbec nějakou škodu. Granáty mohly být odpalovány z krytu, dokonce i přes budovy. Pokud by nepřítel chtěl zahájit palbu na vojáky, postupující přes ulici, museli by se střelci vystavit přehradné palbě mužů z Dirigentu.

	Prozatím to jde dobře, řekl si Lon v duchu, když první z McGregorových mužů dorazili do oblasti mezi dvěma budovami. Zdravotník přešel k muži, kterého museli do bezpečí dopravit dva jeho kolegové, a pustil se do práce. Lon šel k němu.

	„Přežije to,“ řekl zdravotník, který k Lonovi vzhlédl na jediný okamžik, než pokračoval v péči o raněného. „Ale šlo by to daleko rychleji, kdybychom ho dostali do uzdravovací nádrže.“

	Lon přikývl a vrátil se na místo, kde stál předtím. Přes ulici přebíhala další vlna mužů z roty D.

	

	„Šlo to lépe, než jsem doufal,“ řekl kapitán McGregor, když se na druhou stranu ulice dostali i jeho poslední vojáci. Celkově bylo zapotřebí ošetřit pouhých šest mužů, ale pobyt v uzdravovací nádrži potřeboval pouze první zraněný. Zbývající pětice utrpěla pouze lehká zranění.

	„S tím, že je nachytáme na švestkách, jste měl pravdu,“ přiznal Lon. „Ještě ani nezačali s protiútokem. Zatlačili jsme je až na samotný konec téhle budovy.“ Kývl bradou ke stavbě, z níž stále stoupal kouř. „A za ní až na druhou stranu další ulice.“

	McGregor neurčil rozmístění vojáků; to dočasně nechal na starosti Lonovi. „Přinejmenším se nemusíme bát obsadit prostor, který jsme získali,“ řekl.

	„Pokud samozřejmě nic nezdrží tu rotu z prvního praporu, která by sem měla mít namířeno,“ poznamenal Lon.

	„Ještě před pěti minutami postupovali přesně podle plánu. Zkusím zjistit, jestli nemohou přidat.“ McGregor přepnul frekvenci a Lon neslyšel, s kým hovoří. „Dvacet minut,“ řekl kapitán, když se znovu spojil s Lonem. „Do pozice, ze které budou moci přejít za námi, se dostanou za dvacet minut. Teď bych se rád dostal někam, odkud si budu moci prohlédnout naše rozmístění, a rozhodnu se, co podnikneme dál.“

	

	Oba důstojníci se oddělili, ale zůstali ve spojení vysílačkou. Lon soustředil své muže v levé polovině klíčového bodu útoku, v budově, kterou belletienští vojáci vyklidili, McGregorova jednotka zabrala střed a pravou stranu. Zatímco kapitán koordinoval rozmístění svých podřízených, přesunul se Lon do budovy, kde polovina jeho jednotky zaujala obranná postavení. Zbytek byl venku po severní a západní straně a co nejrychleji se zakopával.

	„Nevěřím tomu, že by to položili takhle rychle,“ poznamenal Tebba. Zůstal s Lonem v doprovodu jednoho palebného týmu svého družstva.

	„Situace se může každou chvilku zvrtnout k horšímu, Tebbo,“ odpověděl Lon. „Možná jsme je přistihli v nedbalkách, ale teď už vědí, že jsme tady, a pokusí se nás vystrnadit. Dokud sedíme na tomhle průlomu, držíme jim nůž na krku.“

	„Nejlepší by bylo je co nejrychleji podříznout a skončit s tím,“ zabručel Tebba. Na to už Lon neodpověděl.

	Vystoupili do prvního poschodí a přešli na západní konec budovy. Lon tak získal výhled na nepřátelská postavení ve vedlejším bloku. Chvíli sledoval pohyby belletienských vojáků, a pak podal hlášení kapitánu McGregorovi. „Může to začít každou vteřinu,“ řekl.

	„Tady taky,“ odpověděl McGregor. „Vy se postarejte o svou stranu, já se postarám o svou. Hodně štěstí, Nolane.“

	„Vám také, kapitáne.“

	A pak začal boj.

	Vojáci z Belletiene zaútočili na Lonovu část průlomu a do první vlny vrhli tři roty pěchoty, zatímco další se držely v týlu a poskytovaly postupujícím spolubojovníkům krycí palbu. Ve střední části se postupující muži vzájemně předskakovali a znesnadňovali tak nájemným vojákům míření. Ale Lonova obrana byla dobře rozložená – muži se nacházeli na zemi před budovou i ve všech třech podlažích. Nepřítel, který jim postupoval vstříc, se neměl kde krýt – a přesto pokračoval.

	Lon přešel k oknu, kryl se za stěnou a zapojil se do boje také. Nemohl se ale soustředit výlučně na boj, protože v první řadě velel. Po chvíli znovu od okna odstoupil a pokynul Tebbovi, aby ho následoval. Vyšli spolu do nejvyššího poschodí a Lon se zadíval na sever k dalšímu ohnisku útoku.

	„Kdybychom se dostali na střechu, měl bych situaci jako na talíři,“ poznamenal Lon, když přešel k Tebbovi a promluvil dostatečně hlasitě, aby nemuseli používat vysílačku. „Viděl jsi něco, co by vypadalo jako přístup na střechu?“

	Tebba zavrtěl hlavou. „Uvnitř ne,“ odpověděl. „Zvenčí vede na střechu žebřík, ale ten je na severní straně a nemyslím, že teď je nejlepší chvíle na to, abychom tamtudy lezli.“

	Budovou otřásl silný výbuch. Tak silný, že Lon s Tebbou málem upadli na podlahu.

	„Co to bylo, zatraceně?“ snažil se Lon překřičet zvonění v uších.

	„Sakra,“ zavrčel Tebba. „Nejspíš na nás odpálili raketu – tohle bylo dost silné na tank nebo raketoplán.“

	Lon přepnul na frekvenci, která ho spojila se všemi poddůstojníky. „Co to bylo za výbuch?“ zeptal se a zároveň vykročil ke schodišti. Ve druhém poschodí neviděl nic, takže musela být zasažena nižší část budovy.

	„V západní zdi je nová díra, poručíku,“ hlásil Ivar Dendrow. „Máme tu mrtvé a raněné – schytala to nejmíň polovina čtvrté čety. Zatím nevím, jak je to vážné.“

	„A co ty?“ zeptal se Lon. „Podle hlasu bych řekl, že na tom také nejsi nejlíp.“

	„Já to přežiju,“ odbyl ho Dendrow.

	Lon se svým doprovodem prošel odpočívadlem v prvním poschodí a po schodech až, do přízemí. Většinu tohoto prostoru zabírala jediná místnost a pouze na severní straně byly přepážkami odděleny menší kanceláře. Hlavní místnost byla nyní plná kouře, ale i přesto viděl Lon na vzdáleném konci zející otvor. Z hromady trosek tam vojáci vytahovali bezvládná těla a vynášeli je do předsálí u schodů.

	„Tebbo, raději pojď sem,“ řekl Lon a přivolal k sobě všechny příslušníky Giranova družstva. „Pomozte ucpat tu díru, dokud to tady nevyčistíme. Já se vrátím za chvilku.“

	Girana přikývl a v čele svého družstva vykročil místností k otvoru ve zdi. Lon zůstal v předsíni a rozhlédl se po mužích, které sem ukládali do dvou řad. Dva byli mrtví a jejich spolubojovníci je položili stranou. Lon je na první pohled ani nepoznal. Vykročil k nim, ale všiml si, že se z oblaku kouře někdo vypotácel, opíral se o pušku a těžce napadal na jednu nohu. Lon se otočil a vyrazil mu na pomoc. Zraněný muž byl Ivar Dendrow.

	„Pěkně jsme to slízli, poručíku,“ zasípal seržant, když ho Lon podpíral cestou k ostatním raněným. „Myslím, že jsme přišli o polovinu čtvrtého družstva – jsou buď mrtví, nebo tak vážně ranění, že nemohou pokračovat dál.“

	„S tím si teď nedělej starosti, Ivare,“ uklidňoval ho Lon. „Počkej, hned najdu zdravotníka.“

	Dendrow neodpověděl. Lon se pohledem přesvědčil, jestli je seržant ještě naživu, stále při vědomí. Zavolal pomoc vysílačkou a snažil se ovázat Dendrowovi aspoň ta nejhorší zranění. Levou paži a nohu a celý levý bok měl seržant zkrvavené. Dokonce měl na té straně prasklou i přilbu.

	Poležíš si v uzdravovací nádrži, Ivare, říkal mu Lon v duchu. Rozhlédl se po ostatních raněných. Dendrow nebyl jediný, kdo bude po tomto výbuchu potřebovat ošetření v polní nádrži.

	Dorazil zdravotník, klekl si vedle seržanta a prohlížel mu rány. Lon chvilku počkal, pak vstal a šel si prohlédnout díru, která zela v západní stěně. Budova nyní měla díry na obou koncích – ta první byla pozůstatek po výbuchu vedlejší stavby.

	Kouř se díky tomu začínal konečně rozptylovat. Lon vyrazil do východní části prostoru. Musel být opatrný.

	Venku pořád svištěly kulky a některé létaly i dovnitř. Držel se při zemi a pohyboval se doprava, podél řady oddělených kanceláří u severní stěny. Všechny dveře byly otevřené – přinejmenším ty, které výbuch nevyrazil ze závěsů – a Lon do každých nakoukl a vyhlížel okny ven. Boj venku pokračoval, ale Lon neviděl nic, co by naznačovalo, že by se nepřátelské jednotky příliš přiblížily.

	Tebba Girana a muži, které s sebou přivedl, se rozmístili kolem díry ve zdi. Lon si stranou našel místo, ze kterého měl výhled ven doprava, kolem rohu budovy – nejslabšího bodu celé obrany. Stavba neměla za tímto rohem žádná okna, takže tu byl úzký prostor, který nebyl dobře pokryt palebnými zónami. Tento úhel kontrolovalo pouze jediné družstvo vojáků, rozmístěných na zemi.

	„Myslím, že to máme pokryté dobře, poručíku,“ poznamenal Tebba, jako by svému veliteli četl myšlenky. „Chlapi jsou většinou na jedné nebo druhé straně okna. Takhle dokáží sledovat skoro všechno, co se venku přihodí.“

	Lon přikývl. „Ivar je raněný a mimo akci,“ řekl. „Ty jsi služebně nejstarší velitel družstva v četě, takže to za něho vezmeš, než bude zase způsobilý služby.“

	„Rozumím, pane.“

	Lon s dočasnou úpravou velitelského řetězce seznámil zbývající velitele družstev, aby předešel zbytečným otázkám v nevhodném okamžiku.

	„Už jdou!“ ozval se na všeobecné frekvenci anonymní hlas. Lona napadlo, že to bude někdo z družstev, která byla přičleněna pod jeho velení, protože ten hlas nepoznával. „Ze západu.“

	Lon se přesunul blíž k díře ve zdi a přiložil si pažbu pušky k rameni. Zdálo se, že velitel přítomných belletienských jednotek na ně hodlá vrhnout vše, co má v tomto okamžiku k dispozici – vypadalo to na frontální útok nejméně dvou tří rot pěchoty s podporou dalších jednotek. Lon předal zprávu kapitánu McGregorovi.

	„Ze severu se blíží také,“ odpověděl McGregor, „podél východní poloviny vaší linie. Budete se muset udržet s tím, co máte po ruce. Posily dorazí nejdřív za patnáct minut.“

	„Uděláme, co je v našich silách,“ řekl Lon, než přepnul frekvenci, aby si promluvil se svými veliteli družstev a dal jim rozkaz, aby přesunuli další muže do vyšších poschodí na západní stranu budovy. Další družstvo nechal přesunout dovnitř, aby poskytlo podporu vojákům před budovou a v přízemí. Muži v přízemí měli sotva dost místa na to, aby si našli prostor ke střelbě. Lon je chtěl mít poblíž pro případ, že by nepřátelé dorazili až ke zdi.

	Rozhlédl se. Pokud by jim nepřítel hodil dírou ve zdi dovnitř granát, zničil by je. Ale s tím už se nedalo nic dělat. Neměl čas přesunout všechny ven a už vůbec by si nestačili vyhloubit ani mělké okopy.

	Útok jednotek z Belletiene ztratil setrvačnost zhruba padesát metrů od nájemných vojáků, kteří byli venku. Nepřátelská rojnice se začala trhat a zalehla k zemi, aby využila alespoň minimálního krytí, které jí dokázal poskytnout zastřižený trávník. Ale během patnácti sekund se kolem mužů na zemi prodrala druhá vlna útočníků. A třetí je následovala ve vzdálenosti necelých dvaceti metrů.

	„Nemyslím, že by vycouvali, poručíku,“ řekl Tebba. „Někdo je na nás pěkně zostra žene. Tihle se na nás pohrnou, dokud se budou hýbat.“

	„Myslím, že to tak nejspíš bude, Tebbo,“ přikývl Lon. „Takže na nás je, aby se žádný z nich nedostal moc blízko.“

	Druhá rojnice zalehla patnáct metrů před první. Vojáci i vleže pokračovali v palbě a umírali v dešti kulek obránců. Třetí vlna vyrazila. V týle se objevili další vojáci a první vlna, která ležela na zemi, vstala – ti, kteří ještě mohli – a pokračovala v postupu.

	Lonovi muži nyní pálili z bezprostřední blízkosti. Bylo doslova nemožné netrefit vojáky, kteří na ně útočili. Ale valili se další a další a na straně obránců narůstaly ztráty. „Nasadit bodáky!“ rozkázal Lon na celojednotkové frekvenci.

	Někteří z jeho podřízených tento rozkaz předvídali a zbytek nyní spěšně poslechl.

	Nepřátelští vojáci už dorazili k budově. První, kteří se objevili u zdi, byli skoseni palbou z pušek zevnitř – někdy i ze vzdálenosti menší než jeden metr. Ale do tohoto sebevražedného přílivu se zapojovali další a další. Nájemní vojáci venku bojovali muž proti muži, ale postupně je pohlcovala útočná vlna.

	Nepříteli se vstříc vrhlo poslední družstvo, které Lon odvelel do přízemí budovy. Deset vojáků z Dirigentu se postavilo nepříteli s puškami nastavenými na jednotlivé výstřely nebo krátké dávky a snažilo se odrazit útok. Lon šel s nimi a myslel pouze na to, aby tuto hrozbu zastavili co nejrychleji. Vycházel z toho, že dokud se jim podaří udržet nepřítele venku, budou moci bojovat a udrží se. Slyšel ve vysílačce hlášení a věděl, že muži venku bojují za daleko horších podmínek.

	Ale linie se udržela.

	Necelé tři minuty poté, co první vlna belletienských vojáků dorazila ke zdi budovy, bylo po boji. Nepřítel utrpěl ztráty v řádu desítek a mnoho jeho mužů bylo raněno. Jen několik příslušníků invazních jednotek se vzdalo. Ticho, které nahradilo hluk boje, dutě zvonilo Lonovi v uších. Němě stál a rozhlížel se po tělech kolem sebe – tělech spolubojovníků i nepřátel –, neschopný čehokoli jiného.

	Náhlá křeč v břiše ho vytrhla z omámení. Několikrát zamrkal a přepnul vysílačku na frekvenci, která ho spojila s poddůstojníky. „Chci co nejdřív hlášení o ztrátách,“ řekl. „A mějte oči otevřené. Tohle ještě neskončilo.“

	

		Kapitola devatenáctá



	Rota prvního praporu přišla a zase odešla. Muži se zastavili na pozicích, které Lonovy čety a rota kapitána McGregora bránily, pouze na tak dlouho, aby jejich velicí důstojník dokázal odhadnout situaci. Pak se vydali na sever. „Máme za úkol roztříštit nepřátelské uskupení,“ vysvětlil kapitán, který si udělal čas jen několik vteřin, aby se zastavil a promluvil si s Lonem a Georgem McGregorem. Pak i se svými muži zmizel.

	„Vypadá to, jako by mělo být do rána po všem,“ řekl pak McGregor Lonovi na soukromé frekvenci. „Podle toho, co jsem slyšel, se situace mění podél celé fronty.“

	„Co teda máme dělat?“ zeptal se Lon.

	„Ošetřit raněné, identifikovat mrtvé a sebrat se.“ McGregorův hlas zněl podobně vyčerpaně jako Lonův. „Pokud budou naši lidé dál utahovat belletienským jednotkám smyčku kolem krku, klidně se bez nás chvíli obejdou.“

	„Tak se do toho dáme. Mám tu spoustu chlapů, o které se musím postarat, kapitáne. Vy máte určitě také,“ řekl Lon. V ústech měl pachuť žluči a žaludek jako by mu někdo svíral v pěsti. Ta ostrá pachuť nyní přehlušila všechno ostatní.

	Ranění dostávali tu nejlepší možnou péči. Zdravotníci si je rozdělili podle závažnosti zranění a dohlíželi, aby ti nejhůře postižení byli bezodkladně dopraveni do uzdravovacích nádrží, které byly umístěny nedaleko, a pak se teprve starali o ty, kteří nepotřebovali nádrž okamžitě. Speciálně vyčleněné skupiny vojáků je dopravovaly na polní ošetřovnu třetího praporu. Zbytek raněných, kteří utrpěli pouze menší zranění, ošetřili většinou jejich spolubojovníci.

	Lon dostal hlášení od svých velitelů družstev nebo jejich zástupců. Mezi mrtvými byl i Heyes Wurd z prvního družstva třetí čety. Velitel třetího družstva desátník Ben Frehr byl raněn a právě si odbýval pobyt v uzdravovací nádrži. Když Lon dokončil kontrolu padlých a raněných ve svých jednotkách, pěst sevřená kolem jeho žaludku se změnila v ocelový svěrák. Z třetí čety padlo sedm mužů a dvanáct jich bylo raněno. Čtvrtá četa ztratila pět mužů a měla patnáct raněných. A družstva, která byla přičleněna pod Lonovo velení, na tom byla stejně špatně.

	Raněné belletienské vojáky ošetřovali pod dohledem stráží jejich zajatí spolubojovníci. Počet mrtvých nepřátel byl několikrát upravován, jak podléhali ranění. I na zajatce samozřejmě měla dojít řada s pobytem v uzdravovacích nádržích, ale rozhodně až po nájemných vojácích. „Nejdřív se staráme o vlastní lidi,“ řekl jeden desátník z Dirigentu zajatci, který se dožadoval okamžitého ošetření svého raněného přítele. Lon tuto poznámku zaslechl jen náhodou, ale nehodlal desátníkovo rozhodnutí měnit. Pokud dokážeme dostat raněného do uzdravovací nádrže, v devatenácti případech z dvaceti se z toho vylíže, říkalo se v Jednotkách. A pokud přežije první dvě minuty uvnitř, má to na sto procent.

	Major Kai, zástupce velitele třetího praporu, se přišel podívat na bojiště a promluvit si s důstojníky, kteří vedli boj. Kladl otázky a trpělivě naslouchal Lonovým poněkud nesouvislým odpovědím. Dokonce několikrát uznale Lona pochválil, ale ten ho skoro nevnímal.

	„Jakmile se severně od vás celá linie posune,“ řekl nakonec Kai, „stáhneme vaše lidi zpátky k prapornímu velitelství a dostanete čas na odpočinek a přeskupení. Vaši chlapi to ošklivě schytali, ale vedli jste si skvěle. Udělali jste přesně to, co bylo třeba udělat.“

	„Doufám, že to k něčemu bylo,“ poznamenal Lon, který byl v hloubi duše přesvědčený, že už se neudrží ani vteřinu – leda možná kdyby se všichni nepřátelští vojáci zničehonic rozhodli kapitulovat, nebo prostě umřít. „Víc než desetina mých chlapů padla.“

	„Vím, že je to tvrdé, poručíku,“ přikývl major Kai. „Sám jsem tím prošel, jako ostatně každý. Ale vaši chlapi nejspíš dnes v noci zachránili spoustu dalších životů.“

	Trvalo ještě celých patnáct minut, než Lon obdržel rozkaz ke stažení svých mužů zpátky k velitelství třetího praporu, které se přesunulo k polní ošetřovně. Rota kapitána McGregora se stahovala také. McGregor byl raněný a přišel o část levé ruky, ale zůstal se svými muži, dokud se všichni nedostali do bezpečí. Když, dorazili k ošetřovně, musel ho seržant skoro dotáhnout dovnitř.

	Lon nechal své muže usadit – ty, kteří byli stále ještě schopni služby –, a pak se vydal za raněnými. Promluvil si s těmi, kteří byli při vědomí, a vyptával se zdravotníků – když dokázal najít některého, který neměl plné ruce práce a našel si několik vteřin na to, aby mu odpovídal na otázky – na stav ostatních.

	Lon se vrátil ke svým četám a málem upadl, když si dřepl, aby se posadil – svaly a klouby jako by se mu pod kůží roztekly v opožděné reakci na vyčerpání, strach a znechucení. Chvilku mu trvalo, než se sebral, pak si stáhl z, hlavy přilbu a odložil ji vedle sebe. Naklonil se dopředu s pažemi na kolenou a s hlavou svěšenou tak hluboko, jak to jen šlo. V hlavě měl naprosté prázdno – bylo příliš mnoho věcí, na které musel myslet, příliš mnoho věcí, kterých mohl litovat.

	„Na naší práci je jedna jediná věc jistá,“ řekl mu jednou poručík Arlan Taiters, důstojník, který mu velel během období, které strávil v NJD jako kadet. „Muži v boji umírají. Buď se s tím nějak vyrovnáš, nebo nemáš v Jednotkách co dělat – ani jako důstojník, ani jako řadový příslušník.“ Taiters samotný nedlouho poté padl. Právě jeho dvě čety Lon převzal, když byl povýšen do poručické hodnosti. Lon na něho myslel, když se mu myšlenky zase rozběhly. Taiters zahynul v boji, jenž se příliš nelišil od toho, kterým nyní prošel on sám se svými muži.

	„Jste v pořádku, poručíku?“ zeptal se ho Tebba Girana.

	Lon zvedl hlavu. Tebba, který od něj stál asi dva kroky, si k němu dřepl. Desátník měl obličejový kryt přilby zvednutý.

	„Jsem unavený,“ odpověděl Lon. „A myslím na chlapy, o které jsme přišli.“ Potřásl hlavou. „A taky vzpomínám na Arlana Taiterse.“

	„Někdy mívám noční můry,“ řekl Tebba skoro šeptem. „Vidím všechny ty chlapy, které jsem znal a kteří padli. Za těch patnáct let, co jsem u Jednotek, už jich byla pěkná řada. Ale to vždycky přijde až doma, na Dirigentu. Není dobře na takovéhle věci myslet, dokud jsme na kontraktu. Jim už pomoct nedokážu a nepomůžu tím ani chlapům, o které se mám postarat teď.“

	„Já vím, Tebbo. Já vím,“ řekl Lon a zhluboka vydechl. „Za minutku dvě budu zase v pořádku. Jen musím vymést nějaké pavučiny a jsou v nich zamotané vzpomínky.“

	„Seržant Dendrow musí jít do nádrže, ale čeká, až budou v pořádku vážněji ranění kluci. Podle všeho by mohl být venku před polednem.“

	Lon přikývl. „Mluvil jsem s ním před několika minutami. Snažil se mi poradit minimálně deset věcí, které mám neodkladně udělat, takže jsem mu nakonec musel říct, ať sklapne a že to přežijeme, takže si má jen odpočinout a starat se o sebe.“

	„Jo, mně to taky nandal,“ uchechtl se Tebba. „Nakonec jsem se musel sebrat a odejít, jinak by nepřestal.“

	„Potřebujeme dobrý zdroj vody,“ řekl Lon po chvilce. „Abychom si všichni naplnili čutory – a nejlepší by bylo, kdybychom jí sehnali o něco víc, abychom ze sebe spláchli trochu špíny.“

	„Už na tom s Weilem pracujeme, poručíku,“ přikývl Tebba. „Phip s Jannem našli v jednom z těch domů pár věder. A ve většině je ještě voda. Přinesu vám jeden kýbl, jakmile je sem přepraví.“

	Lon zavrtěl hlavou. „Ale až se dostane na všechny ostatní, Tebbo.“

	„S těmihle nesmysly si nedělejte hlavu, poručíku,“ odpověděl desátník. „O všechny se postaráme víceméně najednou. Pokud si vzpomínám, říká se, že první jdou ženy a děti – a nikoho takového tady s sebou nemáme.“

	

	Lon hovořil s kapitánem Orlisem. Zbytek roty stále bojoval. „Vím, že jste to dostali pěkně sežrat, Nolane, ale slyšel jsem, že jsi odvedl skvělou práci,“ řekl Orlis. „Zůstaň se svými muži na místě a zkuste se trochu prospat. Ráno začneme pracovat na tom, abyste se vrátili k nám.“

	Lon se se svými muži přesunul do jedné budovy. Střecha nad hlavou, tekoucí voda, toalety. V budově se nacházely kanceláře – deset samostatných místností. Většina oken byla vyražená nebo přestřílená, ale na tom nikomu nezáleželo. Žádný z Lonových vojáků si nehodlal stěžovat na průvan, i když to znamenalo, že k nim neustále doléhaly vzdálené zvuky boje – střelba a výbuchy granátů. Bylo to rozhodně lepší než přespávat venku pod širým nebem. Nikdo si nestěžoval, nikdo nežertoval.

	To není moc dobré znamení, pomyslel si Lon, ale i on byl stejně apatický jako ostatní. „Voják, který si stěžuje, je v podstatě spokojený,“ říkával rád jeden z jeho instruktorů na Severoamerické vojenské akademii. „Až ve chvíli, kdy si přestane stěžovat, byste si měli začít dělat starosti o jeho morálku.“ Morálka by ale u Jednotek neměla být žádný problém, pomyslel si Lon. Jsme profesionálové, vojáci z povolání. Tohle je způsob života, který jsme si sami vybrali. Povzdechl si. Muži měli velice dobrý důvod, aby byli potichu. Zemřelo příliš mnoho jejich kolegů. Lon si bude muset dělat starosti, až pokud se vojáci neproberou po dnešní noci, kdy si pořádně odpočinou.

	Lon si vybral rohovou kancelář v prvním poschodí. Byla tu pohovka, potažená podle vzhledu pravou kůží, měkká a skoro dost dlouhá na to, aby se pohodlně natáhl. Tebba se svým družstvem se uložil v dalších dvou místnostech komplexu kanceláří a zbytek třetí čety využil otevřené prostory prvního poschodí; čtvrtá četa si vybrala přízemí.

	Lon si stáhl přilbu, batoh, popruhy a polní opasek a okamžitě byl o více než dvacet kilogramů lehčí. Kdybych nebyl tak utahaný, nejspíš bych dokázal létat, pomyslel si. Posadil se na pohovku a shrbil se. Spánek ho sice lákal, ale nemohl se jen tak zhroutit a upadnout do bezvědomí. Snažil se nějak souvisleji přemýšlet, ujistit sám sebe, že na nic důležitého nezapomněl. Velitelství třetího praporu a zdravotníci na ošetřovně věděli, kam se Lon se svými muži uložil na noc. Rozhodně na ně nikdo nezapomene a muži, kteří budou propuštěni z ošetřovny, je najdou. Lon neustavil žádné směny hlídek; možná to byla chyba, ale on si to nemyslel. Byli od bojů daleko a kolem se nacházelo dost vojáků ve službě na to, aby je v případě nebezpečí varovali.

	„Potřebuju se vyspat,“ zamumlal si pro sebe Lon. Ale vstal a přešel do soukromé umývárny, kterou byla kancelář vybavena – kromě pohovky to byl hlavní důvod, proč si ji vybral. Pár minut spánku ještě obětoval a alespoň trochu ze sebe smyl špínu.

	Když skončil s očistou, vrátil se k pohovce. Několik minut na ní jen nehybně seděl. Pak si konečně zul boty a lehl si. Nohy ho bolely a měl je napuchlé. Byl ale příliš unavený na to, aby ocenil, jak měkké je jeho lože – skoro okamžitě totiž usnul.

	

	Probudil se náhle, s trhnutím. Chvíli ležel naprosto nehybně a snažil se určit, co ho mohlo tak prudce vytrhnout ze spánku. Potřeboval chvilku času, aby si uvědomil, že to, co tu nesedí, je ticho. Palba ustala. Neslyšel žádné výbuchy. Dokonce ani neslyšel mluvit vojáky pod oknem na ulici.

	Stále ještě byla tma. Okno tvořilo obdélníkový prostor, který byl o něco méně temný než okolní zeď. Lon se opatrně zvedl, aby nepůsobil pokud možno žádný hluk. Sebral ze země přilbu, nasadil si ji a přepnul zobrazení na noktovizor. Pak přešel k oknu a vyhlédl ven. V místě, kde se předtím ošetřovatelé a technici starali o zraněné, stálo několik velkých stanů. Po obvodu náměstí zahlédl muže, kteří stáli na stráži. Oni stojí, došlo Lonovi. Muži se nekrčili v úkrytech s puškami přiloženými k ramenům.

	Boje už nejspíš skončily, pomyslel si Lon. Nepřítel se musel vzdát. Jinak by byli strážní opatrnější, obezřelejší. Nestáli by takhle klidně, jako by měli za zády dveře do budovy velitelství Jednotek na Dirigentu.

	Lon se podíval na čas na displeji přilby. Bylo několik minut po páté hodině ranní místního času. Brzy začne svítat.

	Zajímalo by mě, jestli se se mnou někdo nesnažil spojit, napadlo ho. Nechal přilbu položenou na podlaze vedle pohovky, určitě by tedy příchozí volání neslyšel. Pak si uvědomil, že pokud by se s ním někdo pokoušel spojit a on by na signál nereagoval, určitě by za ním někoho poslali, aby ho probudil. Dost lidí přece ví, kde jsem. Pohrával si s myšlenkou, že by se spojil s kapitánem Orlisem, ale nakonec se rozhodl, že to neudělá. Orlis mohl ještě spát – po dni a noci bojů potřeboval odpočinek.

	„To klidně počká,“ řekl si Lon šeptem a snažil se úzkostlivě nemluvit nahlas, jako by se bál, že někoho probudí – i když ho od ostatních dělily pevně zavřené zvukotěsné dveře. Zůstal stát u okna a sledoval minimální aktivitu na ulici. Z jednoho stanu vyšli dva muži, přešli ke strážnému a očividně s ním chvilku hovořili, než odešli z Lonova zorného pole směrem, který jim muž ukázal – ranění muži, kteří se vraceli po ošetření ke své jednotce v poli.

	Jestlipak už odtamtud přišli naši ranění? napadlo Lona; pak se vrátil k pohovce, posadil se a natáhl si boty. Ani chvilku neuvažoval o tom, že by si znovu lehl a usnul. I když strávil v bezvědomí sotva hodinu, už nebyl unavený a cítil se čerstvě. Myšlenky mu v hlavě vřely, a dokud nebude vědět jistě, co se děje, nedokáže se uvolnit natolik, aby dokázal usnout.

	Nebyl si jistý, co by teď měl dělat. Nejdřív ho napadlo, že by na sebe měl navléci zbytek své polní, protáhnout se budovou ven a zajít k ošetřovně, aby našel někoho, kdo mu dokáže říct něco o posledním vývoji situace. Ale pokud to nebude nezbytně nutné, nechtěl budit jediného ze svých mužů. Ti se potřebovali co nejvíc vyspat, ve chvíli, kdy mohli, a na místě, kde to bylo možné. Neřekl bych, že je po všem, pomyslel si. Ještě pořád mohly být belletienské jednotky kdekoli v Cliffs nebo jinde.

	Lon si otevřel jídelní balíček a najedl se, aby nějak zabil čas a doplnil energii. Vzpomínal na včerejší noc – na boj a padlé. Brzy se bude muset pustit do sepisování následného hlášení, a čím dřív si urovná všechny podrobnosti v hlavě, tím spíš na nic důležitého v oficiální zprávě nezapomene. Padlí. Vážně ranění. Jména. Vzpomínal na tváře, které dokázal přiřadit k jednotlivým jménům, a vzpomínal na další věci. Obzvlášť na padlé. Na své padlé.

	Jen doufám, že tu nebudeme muset strávit celých šest měsíců, pomyslel si zhruba ve chvíli, kdy dojedl snídani. Už jsme si Calypso užili do sytosti. Ať to tu dotáhne do konce druhý pluk, až sem přiletí – pokud budou chtít místní ještě pořád ochranu proti případnému dalšímu útoku. My se můžeme vrátit domů a lízat si rány. Cestou z Dirigentu někteří muži žertovali o tom, jak stráví půl roku v „tropickém ráji“ a celou dobu nebudou mít na práci nic lepšího než čekání na možnou invazi, přinejhorším výcvik dalších vojáků Calypso. Ale ráj jim trochu zhořkl.

	Lon se vrátil k oknu a s překvapením zjistil, že začalo pršet – jen jemná sprška, která by se hodila do ideálního jarního dne. Obloha se s nadcházejícím svítáním trochu prosvětlila, ale protože bylo zataženo, jitro se nejspíš ještě trochu zdrží. Přinejmenším budou mít chlapi něco neškodného, nač si budou moci stěžovat, až vstanou, pomyslel si Lon pobaveně. Potřásl hlavou. Byl nejvyšší čas přestat postávat u okna a zírat ven a začít dělat něco pořádného.

	Oblékl si znovu plnou polní, zvedl pušku a vyšel z místnosti. Prošel co nejtišeji předpokojem, kde byla přijímací kancelář sekretářky; doufal, že nikoho neprobudí, ale Tebba ho buď stejně slyšel, nebo už byl vzhůru. Vstal a následoval Lona na chodbu.

	„Jdu se podívat ven, jestli se mi nepodaří něco zjistit o současné situaci.“ Lon si zvedl obličejový kryt přilby a promluvil k desátníkovi přímo. Tebba měl přilbu nasazenou. „Ustala palba.“

	Girana přikývl. „Všiml jsem si toho. Bylo to zhruba před hodinou nebo tak nějak.“ Pokrčil rameny. „Přinejmenším tehdy jsem se vzbudil a všiml si toho.“

	„Mě to probudilo také,“ přikývl Lon. „Prospali jsme celý ten kravál a probudili jsme se, když zničehonic přestal.“

	„Myslíte, že se ta banda z Belletiene vzdala?“ zeptal se Tebba.

	„Něco v tom smyslu,“ odpověděl Lon. „Alespoň ty jednotky v okolí. Těžko říct, jestli se někdo z našich nebo z Calypso spojil s jejich vládou.“

	„To mě nenapadlo. Myslel jsem jenom na tu partu tady kolem. Koneckonců jsou to všichni, se kterýma si musíme dělat hlavu my, že, poručíku?“

	„Já nevím, Tebbo,“ odpověděl upřímně Lon. „Pro tuhle chvíli určitě ano. Ale možná také ne – pokud se jejich vláda odmítne nějakým způsobem dohodnout s Calypso. Ještě pořád tady můžeme strávit celých šest měsíců kontraktu a mohou nás čekat další boje. Teď můžeme jen hádat. Třeba se něco dozvím, až si promluvím s kapitánem Orlisem. Ať už k tomu dojde kdykoli. Teď chci zajít na ošetřovnu a na velitelství třetího praporu, abych zjistil, co se stalo.“

	„Mám jít s vámi?“

	„Není třeba. Myslím, že by bylo lepší, kdybys zůstal tady. Už se vrátil Ivar?“

	„Ještě ne,“ zavrtěl hlavou Girana. „Určitě by šel nejdřív za vámi a cestou by zakopl o mě. Myslím ale, že ho tu zanedlouho máme. V nádržích už se museli vystřídat všichni ranění.“

	

	Pokud Lon probudil ještě někoho, když procházel budovou k východu, dotyčný se neobtěžoval se vstáváním ani s komentářem. Poručík zůstal stát několik minut ve dveřích, dýchal zhluboka jemný, vlhký vzduch, který sem proudil z východu, a na obličejový kryt mu dopadalo jemné mrholení. Nakonec si jej zvedl a nechal vzduch i vodu, aby se dostaly k jeho tváři. Ve vzduchu i v dešti se vznášela jemná vůně rybiny.

	Takhle jsou cítit jen mrtvé ryby, uvědomil si po chvilce a vzpomněl si na jedno léto, kdy v potoce vyhynuly všechny ryby – to bylo ještě v Severní Americe na Zemi. Po několika dnech byl puch po větru od řeky strašlivý – daleko horší a pronikavější než tato lehká vůně. Nevzpomínal si už, co ten úhyn způsobilo. Tenkrát mu bylo teprve jedenáct let a s podobnými věcmi si nedělal starosti.

	Lon si stáhl obličejový kryt do tváře, než vykročil zpod krytého vchodu k velitelství třetího praporu. To se nacházelo v jiné budově. Pokud boje ustaly, podplukovník McGregor se se svým štábem vystěhuje a budova znovu přejde do rukou dřívějších uživatelů. Lona překvapilo, že se praporní polní ošetřovna vůbec obtěžovala se stavěním stanů a že raději nevyužila některou z momentálně uvolněných staveb v okolí.

	Na velitelství byl poměrně klid. Dva vojáci tam pracovali u komplinku. Major Kai seděl u stolu v zadní části místnosti, opřený v polním křesle a s očima zavřenýma. Očividně ale slyšel Lona vejít, protože se napřímil, vstal a vykročil mu vstříc; poručík si mezitím zvedl obličejový kryt.

	„Poručíku Nolane,“ oslovil ho Kai a pokynul mu. „Myslel jsem, že budete ještě spát.“

	„Probudilo mě to ticho, majore,“ odpověděl Lon s rozpačitým úsměvem. „Přišel jsem se podívat, co se vlastně děje.“

	„Jak sám vidíte, moc toho není,“ usmál se Kai.

	„Je po boji?“

	„Generál, který velel invazním jednotkám, kapituloval před necelými dvěma hodinami,“ přikývl Kai. „Jednotky místních vojáků a naši stále ještě berou zajatce a ošetřují raněné na obou stranách. My ostatní jsme dostali rozkaz k prozatímnímu odpočinku. Plukovník Gaffney chystá poradu důstojníků pluku na poledne. Zatím se ještě neví, kde k ní dojde.“

	„Co bude s mými četami?“ zeptal se Lon. „Zůstaneme s vámi, nebo se máme sbalit a vrátit ke své rotě?“

	„Nespěchejte, poručíku,“ zvedl ruku major. „Nechte své muže pár hodin prospat, než si začnete dělat starosti s tím, jak vyrazíte za zbytkem své jednotky. Nikdo vás nikam nehoní, takže dokud budete ležet pěkně potichu, budete mít spoustu času. Možná byste si i vy sám měl ještě lehnout.“

	Lon pokrčil rameny. „Potřebuji se podívat na své raněné, zjistit, za jak dlouho poslední z nich zdravotníci propustí zpátky do služby, a zjistit, jestli bude některý z nich odeslán na palubu Dlouhého hada na rehabilitaci nebo další doléčení.“

	„Pojďte k mému stolu,“ pobídl ho Kai. „Některé z těch informací vám mohu poskytnout já sám,“ dodal a vykročil před ním. Když se posadil, přitáhl si přenosný komplink k sobě a naťukal na klávesnici požadavek.

	„Tak tady to máme, poručíku.“ Otočil komplink tak, aby na monitor viděl i Lon. „Dva z vašich mládenců se vrací na loď k další regeneraci nebo rehabilitaci. Váš seržant Dendrow málem přišel o paži. Bude mimo bojový stav nejméně měsíc – tkáňová regenerace a terapie. Několik minut jsem s ním hovořil. Neměl jsem ale tolik času, abych ztratil slovo s tím druhým.“

	Dalším vojákem, který byl odeslán k doléčení na oběžnou dráhu planety, byl Loe Gavish z prvního družstva čtvrté čety. „Kdy mají odletět, majore?“ zeptal se Lon.

	„Počítám, že by měli vyrazit na cestu každou chvíli,“ odpověděl Kai. „Všechny raněné, kteří potřebují následné ošetření, nám sebrali zhruba před hodinou a odvezli je na pláž. Někdy v téhle chvíli by měl přistávat raketoplán, který je převezme.“

	„Chcete říct, že už neexistuje možnost, jak si s nimi promluvit?“ zeptal se Lon.

	„Obávám se, že takhle to nejspíš bude, poručíku. Je mi líto. Nenapadlo mě, že bych vás s tím měl obtěžovat. Možná jsem měl.“

	„Teď už na tom stejně nesejde, majore. Měl jsem si udělat čas a zajít se na ně podívat dřív. Bál jsem se ale, že by mě zdravotníci vyhnali,“ přiznal Lon.

	Major Kai se usmál. „Což by pravděpodobně udělali. Jeden z techniků z ošetřovny vyhnal dokonce i podplukovníka McGregora. Ale pokud tam teď zaskočíte, nejspíš si budete moci promluvit se zbytkem svých raněných,“ navrhl Kai. „Už, nepřicházejí k ošetření další muži a situace se tam poměrně uklidnila.“

	

		Kapitola dvacátá



	Lehké přeháňky, které nepřerostly v nic vážnějšího než drobné mrholení, vydržely celé dopoledne. Tu a tam se ozývaly stížnosti. Většina poznámek, které se k Lonovi donesly, zněla zhruba takto: „Doufám, že to takhle vydrží a trochu to srazí teplotu.“ To bylo ovšem poměrně nepravděpodobné. Podle hlášení, které Lon získal od BIS na palubě přepravní lodi, měl déšť ustat nejpozději někdy kolem poledního a oblaka se měla přesunout nad oceán.

	V osm hodin se s Lonem spojil Matt Orlis. Kapitán se ptal po dalších podrobnostech ohledně toho, jak si Lonovy čety vedly v boji, a navrhl, aby se přesunuli směrem na sever a spojili se s druhou polovinou roty A ještě před plukovní důstojnickou poradou. „Takhle bys měl mít dost času, abys převzal z ošetřovny zbytek svých mužů,“ řekl Orlis a Lon potvrdil, že to zvládne. Poslední ranění z jeho jednotek měli být propuštěni do aktivní služby přesně v 10:00 – kromě těch, kteří byli přepraveni na palubu lodi.

	Během následujících dvou hodin si Lon pohovořil s každým ze svých zbývajících poddůstojníků, aby získal podrobnější informace, co které družstvo dělalo během posledního včerejšího boje… a jaké oběti utrpělo. Všechno bylo zaznamenáno – jak pro Lonův osobní spis, tak pro oficiální plukovní archivy.

	Tebba Girana měl pokračovat ve své práci zástupce seržanta tak dlouho, dokud nebude Ivar Dendrow propuštěn zpět do služby. Svobodník Dav Grott převzal dočasně velení druhého družstva. V prvním družstvu třetí čety nastoupil jako velitel na místo padlého Heyese Wurda svobodník Jez Aivish. Došlo také k několika dočasným změnám u čtvrté čety, které si Lon musel nechat schválit kapitánem Orlisem – ten všechny jeho návrhy přijal bez výhrad.

	Dvě čety putovaly nejdříve na sever a východ, a pak se znovu stočily k severu, aby se spojily se zbytkem jednotky. Nebyl to sice žádný ostrý pochod, ale muži kráčeli ve dvou kolonách a udržovali poměrně přísný útvar. Zbraně měli pověšené na rameni, komory prázdné a zajištěné. Bylo po boji.

	Po celém Oceanview už se pohybovaly skupiny civilních pracovníků a odklízeli trosky; poškozené budovy pečlivě zkoumali statici. Nákladní vozy odvážely sutiny a údržbáři nahrazovali rozbitá okna a dveře. V oblastech, přes které se převalily nejtěžší boje, bude návrat k normálnímu životu trvat celé týdny a možná i měsíce. Několik velkých budov bylo vypáleno do základů nebo poškozeno výbuchy natolik, že je bude třeba strhnout a postavit místo nich jiné. Další potřebovaly kompletní vnitřní přestavbu.

	

	Těla byla odstraněna.

	Většina nájemných vojáků z Dirigentu už opustila město, nebo se alespoň stáhla z prstence obytných oblastí. Druhý prapor se nyní přesunul k pobřeží, těsně k oblouku lesa, který sloužil jako nárazníková oblast mezi hlavním městem a zbytkem Calypso. Během poslední části pochodu se Lon se svými četami pohyboval po pláži. Když se podívali doleva nahoru, viděli vládní a správní budovy v samém srdci města – invazní jednotky z Belletiene k nim nedorazily.

	„Máme nějaké zprávy o tom, jak moc to nepřítel schytal?“ zeptal se Weil Jorgen během pětiminutové přestávky v pochodu.

	„Nic určitého jsem ještě neslyšel,“ odpověděl Lon. „Jediné, o čem se kapitán Orlis zmínil, bylo, že jsme pobrali nejméně tisíc zajatců – jak tady, tak v důlní oblasti. Netuším, jestli už někdo stačil sečíst padlé a raněné.“

	„Kdo ty zajatce hlídá – naši nebo místní?“

	„Trochu od obojího, počítám. Plukovník Gaffney nenechal na západě žádnou naši jednotku, takže všechny nepřátelské vojáky, kteří padli do zajetí tam, hlídají místní. Pokud jde o situaci tady… když jsme odcházeli, měl jen třetí prapor na starosti skupinu asi dvou set zajatců.“

	„Vy víte, k čemu mířím, poručíku,“ poznamenal Jorgen.

	„Ano, vím,“ přikývl Lon. „Nemyslím si, že by se měli zajatci ze strany místních obyvatel obávat nějaké újmy – rozhodně ne, dokud jsme tu my. Masakr zajatých nepřátel by těžce porušil podmínky kontraktu.“

	Lon se otočil, aby se podíval na moře. Kam až oko dohlédlo se nenacházelo nic lidského původu a zády k městu neviděl jedinou stopu osídlení. Copak si asi mysleli první lidé, kteří sem přišli? napadlo ho. Jak tenhle svět asi kdysi dávno vypadal? Bylo to vůbec poprvé, co ho něco podobného napadlo – nejen v souvislosti s Calypso, ale i s těmi několika dalšími světy, které navštívil. „Jaký musí mít asi pocit člověk, který vstoupí na novou planetu jako první?“ zamumlal si tiše. Pak potřásl hlavou a vstal. Něco takového nejspíš tak jako tak nikdy nezažije.

	„Je čas zase vyrazit,“ řekl Lon, když přepnul frekvenci vysílačky, aby se spojil se všemi svými poddůstojníky. „Našim už se po nás určitě stýská.“

	Z pláže pokračovali do vnitrozemí po dlouhém, ale poměrně mírném svahu, zprvu po hrubém písku a mezi trsy uschlé trávy, později po pevnějším a měkčím trávníku, který jim pod nohama příjemně pružil jako matrace v tělocvičně. Na konci zátoky byly do útesu vysekány stezky, které umožňovaly jednoduchý přístup k pláži místním obyvatelům. Byly široké a dostatečně povlovné na to, aby se po nich mohla pohybovat i pozemní vozidla. Brzy ale začali vojáci cítit stoupání ve stehenních svalech. Pochod pískem a do svahu byl obzvlášť namáhavý pro muže, kteří většinu uplynulých dvou dní strávili v neustálém pohybu.

	Když obě čety dosáhly vrcholu stoupání, všichni už se těšili na další odpočinek, ale Lon je nechal pochodovat dál, dokud nedorazili až do tábora, v němž už se rozložily zbývající jednotky roty A. Muži už stačili postavit stany i pro Lonovy vojáky, což je potěšilo.

	Přivítat je přišel kapitán Orlis. Nejdřív promluvil ke všem mužům v četách a pak – poté, co byli vojáci rozpuštěni pod dohled poddůstojníků – si vzal Orlis Lona stranou. „Vím, že toho máte za sebou dost, Nolane, ale vedl sis se svými muži skvěle. Už jsem o tom mluvil s podplukovníkem Flowersem a podplukovníkem McGregorem.“

	Lon pomalu zamrkal, než odpověděl. „Snažili jsme se. Ale žádná pochvala v celé galaxii nám nedokáže vrátit zpátky muže, které jsme ztratili. Já vím,“ pokračoval a zvedl ruku, aby zabránil kapitánovi v jakýchkoli poznámkách, „je to součást naší práce a musíme se s tím naučit žít – ale stejně je to tvrdé.“

	„Ano, je, Nolane,“ přikývl Orlis. „Na ztrátu svých mužů, spolubojovníků a přátel si člověk nikdy nezvykne – a pokud ano, nemá v Jednotkách co dělat. Máš chvilku, aby ses ubytoval. Budeš v jednom stanu s Carlem Hoperem. Na důstojnickou poradu vyrážíme za dvacet minut.“

	Hoper. „Ještě mu musím říct o Baltovi,“ poznamenal Lon. „Tohle taky nebude jednoduché.“

	„Už ví, že Balt padl, Lone,“ řekl Orlis. Lona překvapilo, že ho kapitán oslovil křestním jménem – něco takového udělal vůbec poprvé.

	

	Carl Hoper seděl na svém polním lůžku. Když Lon vešel dovnitř, zvedl hlavu a vstal. Když se oba muži zastavili naproti sobě, dokázal Lon říct jedině: „Je mi to moc líto, Carle. Balt byl správný chlap. Moc nám chybí.“

	„Mohlo se to stát každému,“ odpověděl Carl ztěžka. „Všichni víme, že příště to může vyjít na nás.“ Očividně se ovládal jen s největším vypětím vůle a na jeho hlase to bylo znát. Bolest se mu zračila i v očích. „Možná mi můžeš říct, jak se to vlastně stalo. Někdy později – třeba cestou domů. Teď ne,“ dodal, než Lon stačil říct jediné slovo. „Teď je ještě moc brzy. Potřebuju trochu času.“

	

	Plukovní důstojnická porada se konala tři čtvrtě kilometru od místa, kde tábořila rota A, ve volném prostoru nedaleko dočasného velitelství plukovníka Gaffneyho. Důstojníci třetího praporu dorazili jako poslední – museli urazit ze svého tábora největší vzdálenost, ale na poradu se dopravili nejpohodlněji. Někdo sehnal dva kluzáky, které kdysi fungovaly jako taxíky; jejich příjezd vyvolal vlnu pobavených úsměvů.

	Lon se kolem sebe pozorně rozhlížel. Přinejmenším od vidění znal každého důstojníka pluku. Sice si úplně neuvědomoval, co přesně dělají, ale snažil se zjistit, jestli některý nechybí – jestli došlo ke ztrátám i mezi veliteli. Těch několik minut, které na to měl, ale nestačilo. Když dorazil plukovník Gaffney se svým štábem, byla schůze rychle zahájena.

	„Zatím ještě nenastal čas pro celkové zhodnocení boje,“ začal plukovník, „ale poskytnu vám veškerá čísla, která mám. Počet padlých naší jednotky se vyšplhal k číslu sto devadesát čtyři, třiašedesát mužů je raněno tak těžce, že budou potřebovat delší dobu na doléčení a rehabilitaci. Tři sta vojáků prošlo léčbou v uzdravovacích nádržích a vrátilo se do služby. Nemám nic, co by se dalo pokládat za spolehlivá čísla ohledně ztrát na straně jednotek Calypso. Jejich velitelé jsou poněkud zdrženliví, když na to přijde řeč. Podobně nesdílný je i velitel invazních sil Belletiene. O jejich ztrátách tedy víme jedině to, že máme jedenáct set zajatců a že bylo pohřbeno osm set mrtvých vojáků z belletienských jednotek. Počet mrtvých může být samozřejmé ještě vyšší, protože nemáme žádné údaje z doby předcházející našemu příletu.“ Gaffney se na okamžik odmlčel.

	„Takže to byli padlí a ranění. Nepřátelský velitel se vzdal bez jakýchkoli podmínek a nařídil svým mužům, aby ustali v boji a vzdali se buď nám, nebo jednotkám Calypso. Zajatci, kteří ho uposlechli tady na pobřeží, jsou shromážděni ve čtyřech oddělených skupinách, rozmístěných kolem hranic Oceanview přinejmenším na tak dlouho, než se místní vláda rozhodne, co s nimi podnikne v dlouhodobějším měřítku – teoreticky až do doby, než bude možná repatriace. Prozatím ještě k žádnému vyjednávání mezi Calypso a Belletiene nedošlo. Pokud nedojde k nějakým potížím, zúčastníme se jednání pouze na přímou žádost jedné nebo obou stran. Poslal jsem zprávu belletienské vládě, sdělil jsem jim, že jejich velitel zde byl poražen a vzdal se velení, a navrhl jsem, aby se spojili s vládou Calypso a dohodli se na formálním zastavení bojů. Prozatím žádná odpověď nepřišla, dokonce ani běžné potvrzení příjmu.“ Gaffney se znovu odmlčel, tentokrát na daleko delší dobu než poprvé.

	„Nevím ještě, jak to s námi vypadá z hlediska dlouhodobého kontraktu. Předpokládám, že to částečně závisí na tom, jestli znepřátelené vlády dokáží dojít k nějaké dohodě. Momentálně zůstaneme poblíž Oceanview, ale ne přímo v intravilánu města. Třetí prapor se jako jediná naše jednotka ještě zdržuje v místních obytných prostorách, a během dnešního odpoledne se i on přesune do stejných ubikací jako všechny ostatní jednotky. Vláda Calypso má velice naspěch s uvedením životních podmínek zpět do normálu. Patrně jste si všichni všimli, jak rychle se vrhli na opravy škod, které jejich hlavní město utrpělo. Během několika následujících dní nás patrně nečeká žádná těžší práce, než je strážení zajatců. Roty se budou střídat podle rozpisů, které budou během dneška vydány. Kromě toho muži dostanou příležitost k odpočinku a zotavení. Dělejte pouze nejnutnější věci. Několik raketoplánů sem dopraví věci, které by nám měly trochu ulehčit život. O všem budete informováni.“

	

	„Padli nějací důstojníci?“ zeptal se Lon kapitána Orlise, když byla schůze důstojníků ukončena a oni vyrazili zpátky do tábora. „Při tom, jaké ztráty jsme utrpěli…“

	„Bylo jich pět,“ odpověděl Orlis a dodal jména. Mezi mrtvými byl jeden major, výkonný důstojník prvního praporu, jeden kapitán ze čtvrtého praporu a tři poručíci. Jediný padlý důstojník z druhého praporu byl poručík Juan Gutierrez z roty B. „Přišli jsme o strašnou spoustu mužů,“ dodal Orlis. „Boj mezi budovami v hustě zastavěném městě je obtížný sám o sobě, ale vést ho za tak těžkých podmínek a bez letecké nebo těžké palebné podpory, která by mohla některé budovy strhnout, to už je příliš.“

	Lon se otočil a podíval se na kapitána, protože ho překvapilo zoufalství v jeho hlase a nevyřčená kritika. Počítám, že tohle jsi měl na mysli, když jsi říkal, že to nikdy nebude jednoduché, pomyslel si v duchu. Ale Orlis si většinou dával veliký pozor na to, co říkal.

	„Přinejmenším už je po všem, kapitáne,“ poznamenal.

	Vyhráli jsme.

	„Doufám, že je po všem,“ řekl Orlis nepřítomně. „Teď to závisí na formě dohody mezi oběma světy. A to zase závisí na tom, jak rozumní jejich vládci jsou.“

	

	Bylo to vůbec poprvé, co Lon plaval v oceánu. Druhý prapor dostal volno, aby se všechny roty vystřídaly v hodinovém odpočinkovém pobytu na pláži. V tábořišti ještě nebyly vybudovány sprchy, takže si alespoň tímto způsobem mohl každý dopřát tolik potřebnou osobní hygienu.

	„Je dobře, že podplukovník Flowers rád dělá věci podle systému,“ řekl Tebba Lonovi, zatímco se první vojáci vrhali do vody. „Takhle jde alespoň rota A jako první. Dostaneme se do moře dřív, než ho stačí zbytek praporu zasvinit tak, že bude na kilometr jen samé bahno.“

	Lon se tiše zasmál. Dřívější bolest a pesimismus už poněkud ustoupily. Byl rád, že se může alespoň krátce zasmát. „Tak se do toho svinění pustíme,“ navrhl.

	„Mají tady ve vodě nějaké potvory, o kterých bychom měli vědět a na které bychom si měli dát pozor?“ zeptal se Tebba.

	„Nic, o čem bych věděl,“ zavrtěl hlavou Lon. „Místní lidé ty pláže využívají pravidelně a snaží se na ně dostat turisty ze širokého okolí. Musí to být víceméně bezpečné.“

	„Víceméně,“ opakoval Tebba pochybovačně. Pak se rozhlédl. „No, řeknu chlapům, aby se drželi pohromadě, alespoň ve dvou nebo tříčlenných skupinách. Čistě pro jistotu.“

	Během několika minut byli všichni ve vodě. Žádný člověk nemohl projít základním výcvikem na Dirigentu, aniž by se naučil plavat – pokud už to dávno před vyplněním přihlášky neuměl. Jednou ze zkoušek, které musel před výstupem ze základního tábora absolvovat každý zájemce o zaměstnání v Jednotkách, bylo plavání na padesát metrů v polní uniformě a botách. Pro špatné plavce by tento test znamenal vážnou překážku.

	Lon se brodil vodou, dokud mu jemný příboj nesahal až po hruď – zhruba třicet metrů od břehu –, a pak se ponořil do vody a plaval na otevřené moře. Dno z bílého písku se pozvolně svažovalo a voda byla čistá téměř jako sklo. Lon prořezával hladinu pravidelným kraulem, jako by byl v bazénu na Dirigentu, a urazil padesát temp, než se obrátil na záda a podíval se ke břehu, aby zjistil, jak je daleko. Pak se otočil doprava a urazil dalších padesát temp, než znovu zamířil ke břehu.

	Plavání ho neuvěřitelně občerstvilo. Mohl se nyní plně soustředit na to, co dělal, a bylo jednoduché vytěsnit z myšlenek všechno ostatní – napětí bitvy a dokonce i muže, které ztratil. Když se přiblížil ke skupinám mužů ve vodě, znovu se otočil a plaval dál od břehu; občas se přitom ponořil pod hladinu, aby si prohlédl dno nebo některého ze živočichů, na které narazil. Viděl několik jasně zbarvených rybek – červené, oranžové a zářivě modré. Také zahlédl na pochodu po mořském dně lososově oranžového tvora, který se ze všeho nejvíc podobal humrovi; tělo mu chránil krunýř s nepravidelnými výstupky. Nezdálo se ale, že by o Lona některý ze zástupců mořské fauny jevil zvláštní zájem – všichni tvorové raději zamířili opačným směrem, dále od velkého vetřelce.

	Nakonec Lon obrátil zpátky na pláž. Většina mužů už vodu opustila, leželi na slunci a povídali si. Jeho čety se držely ve vodě stranou od čet, kterým velel Carl Hoper, a i na břehu se muži shromažďovali v oddělených skupinách. O nějaké rivalitě a soupeření mezi muži nemohla být ani řeč – ne na cizím světě a ne tak brzy po ukončení bojů. Doma na Dirigentu by to mohlo vypadat odlišně, jak během výcviku, tak na polních cvičeních, kdy spolu většinou čety otevřeně soupeřily.

	Když se Lon brodil na břeh, vyrazili už z vody i poslední koupající se. Velitelé družstev počítali hlavy, aby se ujistili, že jsou všichni muži u svých jednotek. Lon přešel k místu, kam si odložil své šaty a přilbu. Zkontroloval čas: hodina, určená rotě A, už skoro vypršela.

	„Vyrazíme,“ řekl, když, se otočil k největší skupině na písku. „Rota B by se měla na hřebeni objevit každou chvilku.“ Kapitán Orlis a rotní seržant Jim Ziegler se nevypravili na pláž společně s ostatními. Lon usoudil, že si dříve nebo později najdou čas, aby se zašli vykoupat také – pokud samozřejmě nebudou mít nějakou civilizovanější možnost koupele.

	Ručník si s sebou nevzal nikdo, ale slunce a horko sálající z rozpáleného písku osušilo všechny přítomné velice rychle. Muži se oblékli a celou dobu žertovali. Lon spokojeně pokýval hlavou; jeho podřízení byli dostatečně profesionální, aby se dokázali vzpamatovat téměř ze všeho. Ještě pár normálních dní a budou si myslet, že se vlastně nic nestalo. Na své padlé přátele sice nikdy nezapomenou, ale bezprostřední bolest ze ztráty bude ustupovat.

	Čety Carla Hopera vyrazily do svahu, který vedl k táboru, jako první. Lonovi muži se nezdrželi o mnoho déle, ale vykročili jinou stezkou. Ani jeden z poručíků se nesnažil své vojáky seřadit do jakéhokoli pochodového útvaru, ale výsledek tomu příliš neodpovídal. Veteráni měli sklon k pohybu v sevřených řadách a obvykle naprosto automaticky vklouzli do nacvičeného drilu. Dokonce i doma na Dirigentu jste potkali skupinu vojáků mimo službu, kteří se vypravili na vycházku do města a pochodovali po ulici v řadě, jako by byli na přehlídce. Dokud si toho jeden z nich nevšiml a neupozornil ostatní. Pak se většinou snažili vědomě jít jinak a většinou se jim to dařilo. Alespoň chvilku.

	Na vrcholku stoupání se setkali s muži z roty B. Mezi těmi, kteří se těšili na koupel v moři, a těmi, kteří se z ní právě vraceli, proběhla vlna žertů a komentářů ohledně stavu vody. Dvě roty se nemísily ani nezastavily. Vojáci roty A ovšem vyslechli příjemnou zprávu: v táboře na ně čekalo teplé jídlo – neuvěřitelná změna po samoohřívacích polních dávkách, kterými se živili od okamžiku, kdy přistáli na Calypso. To jim zvedlo morálku ještě víc.

	„Teď aby nám ještě někdo řekl, že odlétáme domů,“ řekl Lonovi Tebba. „Ať si místní jednotky drží za ruku, dokud se nedostanou z toho strachu z invaze, druhý pluk.“

	„Udělej mi jednu laskavost, Tebbo,“ požádal Lon. „Tohle před chlapy vůbec neříkej. Nepotřebujeme, aby začaly kolovat řeči a aby doufali v neuskutečnitelné.“

	„Však mě znáte, poručíku,“ mrkl Girana. „Já nešířím drby, dokud k tomu nedostanu rozkaz.“ Oba se pobaveně zasmáli.

	

	Večeře nebyla výjimečná jen tím, že byla teplá – všeobecně se všichni shodli na tom, že byla opravdu výtečná. Jejich hostitelé nechali jídlo přivézt každé rotě přímo do tábora. Armáda Calypso si za tímto účelem najala civilní šéfkuchaře z těch nejlepších místních turistických komplexů. Jídla byl dostatek, a podle všeho bylo z drtivé většiny přirozeně pěstované nebo chované a nikoli produkované nanotechnologickými replikátory. Jedinou věcí, která při večeři chyběla – přinejmenším z pohledu většiny mužů –, byl alkohol, ačkoli calypské ovocné nápoje byly skoro přijatelnou náhradou. Muži mluvili o lihovinách a zajímali se, jestli by bylo možné získat propustku k vycházce do Cliffs, aby zjistili, co tam mohou v tomto směru nabídnout hotely a bary pro turisty.

	

	„O ničem takovém jsem zatím neslyšel,“ odpověděl Lon Phipovi a dalším z Tebbova družstva. „Ale být vámi, moc nedoufám. Ta vaše žízeň bude muset počkat, dokud se nedostaneme domů – a to může trvat klidně ještě šest měsíců.“

	„Jestli budu muset čekat půl roku, než se dostanu k láhvi, taky se může stát, že vypiju na první vycházce Dirigent City dosucha,“ zahrozil žertem Phip. „Bylo by daleko lepší, kdybychom dostávali tu a tam všichni příležitost se pořádně napít – aspoň bychom nebyli tak vyprahlí, až se dostaneme domů. Přece nechcete mít na krku disciplinárku hned druhý den, co se vrátíme do kasáren, jen proto, že se opijeme a serveme. Že ne, poručíku?“

	„Asi hodně rychle pořídím velkou zásobu střízlíků,“ poznamenal napůl vážně Lon.

	

	Celkově vzato to byl velice příjemný večer. Po odpolední koupeli a bohaté večeři se Lon cítil poprvé od chvíle, kdy se dozvěděl o kontraktu na Calypso, příjemně uvolněný. Když se konečně dostal do postele – spacího pytle na nafukovací matraci –, skoro okamžitě usnul. Spal tvrdě jako pařez a nerušily ho sny ani noční můry. Jeho spánek ovšem trval pouhé čtyři hodiny. Lona a Carla Hopera probudil těsně po druhé hodině ráno pobočník kapitána Orlise.

	„Kapitán vás chce oba hned vidět, pánové,“ řekl pobočník, jakmile se oba poručíci probudili. „Myslím, že máme nějaké potíže.“

	„Jaké potíže?“ zeptal se Hoper, zatímco se Lon snažil zaplašit zívnutí, které mu málem vykloubilo sanici.

	Pobočník ale jen zavrtěl hlavou. „To nevím jistě, poručíku. Před chvilkou mu volali z plukovního velitelství. Když mě poslal pro vás, vypadal hodně utrápeně.“

	Lonovi s Carlem netrvalo oblékání dlouho. S přilbami v rukou následovali pobočníka ke stanu kapitána Orlise. Jejich velitel seděl před odhrnutou celtou. Malá lampa poskytovala dostatek osvětlení pro tichý rozhovor.

	„Ještě není po všem,“ řekl Orlis, když jeho poručíci dorazili. „Posaďte se.“ Nebyly tu žádné židle ani sedátka, takže se Carl a Lon posadili na zem vedle Orlise.

	„Co se stalo, kapitáne?“ zeptal se Lon.

	„Zdá se, že Belletiene ještě nehodlá složit zbraně,“ odpověděl Orlis. „BIS zachytilo na kursu z Belletiene na Calypso přinejmenším sedm lodí, které nereagují na žádosti o identifikaci. Ještě si nejsme jisti, ale vypadá to, že sem posílají další invazní jednotky.“

	

		Kapitola dvacátá první



	Flotila, putující z Belletiene na Calypso, byla zachytitelná detekčními systémy lodí z Dirigentu po celou dobu letu. Cesta jim měla trvat sotva více než tři dny.

	Na Calypso se mezitím rozběhly přípravy, odpovídající předpokladu, že jde skutečné o druhou invazní vlnu – muselo to tak být přinejmenším do chvíle, než některá z lodí zareaguje na dotazy po identitě. Po poradě s místními veliteli armády a vládními úředníky poslal plukovník Gaffney raketou zprávu na Dirigent; ve zprávě popsal možnost, že bude čelit dalšímu nepřátelskému útoku možná dvojnásobné síly ve srovnání s invazními jednotkami, které na pluk čekaly na samém počátku kontraktu. Gaffney vyjádřil „naději“, že druhý pluk už byl podle plánu odeslán k systému Calypso.

	Plukovník tento postup popsal svým důstojníkům na poradě odpoledne poté, co byl konvoj z Belletiene zaregistrován. „Ale jak všichni víme,“ dodal, „i kdyby plukovní rada vyslala všechny jednotky okamžitě po obdržení původní zprávy – v níž jsem ji zpravil o tom, že invaze propukla ještě před naším příletem –, posily by dorazily nejdřív za pětadvacet dní.“ Vzhledem k délce mezihvězdných letů se na tom nedalo nic změnit. „Do té doby se musíme udržet – my i jednotky místní armády.“ Jedinou dobrou zprávou byla – jak plukovník všem připomněl – přítomnost doprovodných válečných lodí a eskadry stíhacích raketoplánů Shrike, která se hodlala postavit útočníkům do cesty. S trochou štěstí se protivníkovi nepodaří na planetu vysadit všechny jednotky, které se rozhodl do útoku vyslat, a každá sestřelená loď nebo raketoplán zvýší šanci na přežití mužů na Calypso.

	Gaffney pak popsal přípravy, které musí podstoupit jak nájemný pluk, tak jednotky Calypso. Nebyl čas k odvodu a výcviku civilistů, kteří by posílili řady obránců, ale civilisté budou samozřejmě sledovat veškeré pohyby invazních sil a podávat o nich informace. Místní armáda a nájemní vojáci se soustředí na obranu Oceanview a Cliffs a příslušníci Jednotek budou připraveni přesunout se pomocí raketoplánů na kterékoli místo, které si velitel invazních sil může vybrat. Pro případ náhlé potřeby budou zásoby a vozidla rozmístěna do několika bodů. Vojáci z Dirigentu budou požádáni o pomoc při výběru klíčových bodů, na nichž bude spočívat obrana obou měst.

	„Protože nevíme, kde se nepřítel skutečně vylodí, máme jistá omezení,“ uzavřel poradu Gaffney. „Můžeme se rozmístit v oblouku kolem Oceanview a obsadit několik záchytných bodů kolem Cliffs, ale na víc se nezmůžeme. Budeme muset pružně reagovat v okamžiku, kdy sem invazní vojska dorazí.“ Možnost, že by se pluk sbalil a odlétl zpátky na Dirigent dřív, než přilétne belletienská armáda, nepřicházela v úvahu. Jednotky přijaly kontrakt. A také mu dostojí.

	

	Sedm lodí, pak tři další. Druhé uskupení lodí se pohybovalo rychleji než to první a – přinejmenším podle výpočtů BIS – setká se s první skupinou těsně předtím, než ta dorazí ke Calypso. Bojové informační středisko usuzovalo, že rychlejší lodě jsou válečné a mají za úkol jednak krýt vylodění, a zároveň bojovat s flotilou z Dirigentu.

	Byl upřesněn předpokládaný čas příletu spojené flotily a odhadnuta a oznámena nejčasnější doba, kdy mohou invazní jednotky z Belletiene vstoupit do atmosféry. To byl limit pro veškeré přípravy.

	Když ve tři hodiny odpoledne v časovém pásmu Oceanview tento čas vypršel, vojáci i civilisté měli ještě pořád plné ruce práce s přípravami. Invazní jednotky Belletiene zpomalily dřív, než se očekávalo, takže se v pozici vhodné pro vylodění ocitnou až těsně před soumrakem.

	„Počkají, dokud se nesetmí, stejně jako bychom to udělali my,“ poznamenal Weil Jorgen. „Vrazí sem, až bude tma jako v pytli.“

	Lon pokrčil rameny. „Na tom nesejde,“ odpověděl. „Až vypustí transportní raketoplány, budeme několik minut předem varováni.“

	„Počítám, že se vylodí dost daleko od nás, aby si s námi nemuseli dělat starosti, dokud se pořádně nerozmístí,“ řekl Jorgen. „Takhle bychom to udělali také. Někdo tam u nich nahoře musí mít hlavu na svém místě, že jim nedovolí vylodění jen tak.“

	„Vždycky přiznej svému protivníkovi alespoň tolik rozumu, kolik ho máš sám,“ citoval Lon nejméně deset instruktorů, kteří ho na Zemi i na Dirigentu učili. „I tak bude vždycky hrozit riziko, že ho podceníš.“

	„Máte nějaké informace ohledně celkového počtu vojáků na Belletiene?“ zeptal se Weil. „Nemyslím tím jen to, co jsme viděli, a tuhle novou partu. Zajímalo by mě, kolik takovýchhle vln mohou celkem proti Calypso vyslat, dokud jim prostě nedojdou lidi.“

	„Tak o tom nemám ani ponětí, Weile,“ přiznal Lon. „Osobně mě překvapuje, že vůbec dokázali vyslat druhou vlnu po tom, jak jsme většinu té první pobili a zbytek zajali.“

	„To je další věc, která mi dělá starosti. Bude zatraceně těžké udržet všechny ty zajatce na uzdě, zatímco kolem nich budou bojovat jejich kamarádi. Bude to pěkně nebezpečné.“

	Lon se zamračil. „Nemůžeme je přece jen tak nahnat ke zdi a postřílet – ani nemůžeme dovolit, aby to udělali místní,“ namítl.

	„Já vím, poručíku,“ přisvědčil Weil. „Ale rozhodně by nám to zjednodušilo během dalších dní život.“

	Plukovní velitelství poskytovalo všem jednotkám neustálý proud informací z BIS, zatímco se nová invazní vlna z Belletiene blížila a bitva ve vesmírném prostoru začala. Pouze výjimečně bylo možné z povrchu planety zahlédnout na obloze záblesky, které svědčily o prudkých přestřelkách na oběžné dráze. Většina bojů se ostatně odehrávala západně od Oceanview. Lona překvapilo, když se dozvěděl, že šance na vítězství jsou takřka vyrovnané. Belletiene mělo sice méně doprovodných lodí, ale jejich bitevníky byly dobře vyzbrojené a posádky vykonávaly svou práci bezchybně. Před příletem nepřítele se z cesty uklidily plukovní transportní lodě. Eskortní lodě vyrazily vstříc nepříteli, aby jej napadly hlouběji ve vesmírném prostoru a pokusily se mu zabránit ve vypuštění transportních raketoplánů, které měly dopravit invazní vojska na povrch Calypso. Uspěly pouze zčásti a lodě z Belletiene z kursu neuhnuly. Nejdříve byli vypuštěni stíhači a pak transporty. Několik raketoplánů bylo sice zničeno, ale Lon musel pragmaticky přiznat, že jich zase tolik nebylo. Většina transportních plavidel pokračovala v kursu na vylodění, podporována raketami a zářiči velkých lodí a později i stíhacími raketoplány, které s nimi pokračovaly do atmosféry. Pak už dokázala BIS určit místo, na němž k vylodění dojde – jižně a jihozápadně od Cliffs, více než patnáct kilometrů od místa, kde byla shromážděna většina obránců.

	„Na palubě transportních lodí mohou být ještě vojáci, kteří nebyli vysazeni,“ pokračovala zpráva z BIS. „Je možné, že nepřítel má k dispozici více než dva tisíce mužů.“ Tato možnost omezovala reakci calypské vlády a jednotek pod velením plukovníka Gaffneyho. Proto nemohli být přesunuti do boje proti první vlně všichni obránci, kteří byli po ruce.

	„Náš třetí a čtvrtý prapor míří na jih společně s jedním praporem místní armády,“ řekl svým poddůstojníkům Lon, jakmile o tom byl informován. „To by tam mělo počty zhruba vyrovnat. My ostatní se musíme rozvinout tak, abychom pokryli větší část obrany tady nahoře.“

	„Nějaké zprávy o tom, jestli sem dolů posílají další jednotky?“ zeptal se Tebba Girana.

	„Podle všeho to vypadá, jako by belletienská flotila chtěla nalétnout na nejnižší oběžnou dráhu,“ řekl Lon. „Pokud plánují vypuštění další invazní vlny, pustí se do toho za necelých devadesát minut. Ale to jsou všechno jen odhady. Jestli tam nahoře vůbec nějaké další vojáky mají, nikdo neříká, že je musí hodit do hry hned teď. Klidně mohou vyčkávat, jak se situace dole vyvine. Zařídíme se podle toho, co víme na sto procent, a počkáme, až vyloží karty sami.“

	„Podle mě,“ vložil se do hovoru Weil, „budou chtít vysadit ty další vojáky – pokud je tedy mají – na povrch tak rychle, jak to jen půjde, protože tam nahoře jim hrozí daleko větší nebezpečí než tady. A přijít o vojáky dřív, než se dostanou do boje, to už je zatraceně velké plýtvání.“

	„Doufejme, že budou plýtvat co nejvíc,“ ozval se Wil Nace. „Čím víc jich rozmáznou o atmosféru naši stíhači, tím míň budou trápit nás.“

	Čekání na povrchu planety pokračovalo. Rota A roztáhla své řady, aby pokryla větší část obranného úseku Oceanview. Lonova jednotka se nacházela na severním okraji hlavního města – ze všech nejdál od útočníků.

	Belletienské jednotky provedly výsadek bez vážnějšího odporu z povrchu, ačkoli na ně po celou cestu útočily stíhačky z Dirigentu. Lon zahlédl na jižním obzoru planoucí oblouk sestřeleného plavidla, ale nedokázal odhadnout, jestli šlo o vlastní nebo o nepřítelovo.

	Než se k nim dostanou naši, aby na ně zaútočili, budou mít dost času, aby se dali dohromady, pomyslel si Lon. V hrudi mu narůstal pocit úzkosti, přestože se se svými muži nacházel poměrně daleko od oblasti bojů. Znovu začínala bitva a s ní přicházela nejistota.

	Belletienská flotila dokončila oblet Calypso. Odstartovala další vlna transportních raketoplánů s podporou stíhačů. Lon čekal na zprávu ohledně toho, kam má druhá vlna invazních jednotek namířeno. Trvalo celých dvacet minut, než přišla zpráva z BIS: raketoplány tentokrát mířily na sever od Oceanview, do oblasti vzdálené zhruba osm kilometrů od místa, kde se nacházela rota A.

	Lon se zhluboka rozechvěle nadechl. Teď je řada na nás.

	

		Kapitola dvacátá druhá



	Lon předpokládal, že dostane rozkaz k napadení nepřítele, ale nestalo se tak. „Zůstáváme tady,“ řekl mu kapitán Orlis. „Máme se postarat, aby se útočníci nedostali do Oceanview. Pokud se budou chtít potulovat po lese, necháme je být. Naše stíhačky na ně budou podle možností podnikat nálety. A zároveň nás budou informovat o jejich pohybu.“

	„Nemáme alespoň vyslat hlídky, které by je zpomalily?“ zeptal se Lon.

	„Ne. Obsadíme obrannou linii a počkáme, až k nám přijdou sami.“

	To je přece nesmysl, pomyslel si Lon, ale nahlas to neřekl. Rozkaz musel přijít přímo od plukovníka Gaffneyho, který byl nejspíš pod tlakem místní vlády. My přece nejsme žádné statické jednotky – zakládáme si právě na své mobilitě!

	Bylo samozřejmě zbytečné doufat, že stíhačky Shrike sestřelí všechny transportní raketoplány, nebo aspoň polovinu z nich. Ale bylo by to hezké, říkal si Lon. Skoro tak hezké jako vyhrát v loterii. Příslušníci nájemných jednotek, kteří strážili hlavní město, se drželi poblíž vnějšího okraje lesa, který obepínal Oceanview ze všech stran s výjimkou východní, aby si zajistili čistý palebný prostor. Byly vybudovány i ústupové body. Riziko plánu spočívalo v tom, že nepřítel mohl správně odhadnout rozmístění obrany a přistát přímo v srdci hlavního města, které hlídalo pouze několik čet – i když ty byly silně vyzbrojeny raketami země-vzduch. Mohlo se jim podařit sestřelit několik raketoplánů, ale neměli by příliš velkou šanci proti jednotkám, kterým by se přistání podařilo.

	„Čekáme,“ zašeptal Lon do vysílačky, když se spojil s Tebbou a Weilem. Zvuky boje už byly poměrně hlasité – letecké souboje stíhaček Dirigentu a Belletiene, palba rychlopalných děl dalších Shriků, které ostřelovaly nepřátelské jednotky okamžitě po vylodění, a výbuchy raket. S výjimkou děl si člověk mohl boj splést se vzdálenou bouřkou – záblesky byly dostatečně podobné bleskům v oblacích, aby iluzi podpořily. A bylo po všem skoro stejně rychle, jako končí letní bouřky. Stíhači museli vyrazit zpátky na oběžnou dráhu k přistání na mateřských lodích – přinejmenším doplnit palivo a střelivo.

	„Co myslíte, jak brzy k nám dorazí, poručíku?“ zeptal se Phip Steesen, když se Lon zastavil na pár minut u jejich družstva. Lon obcházel všechny své jednotky a u každé se na chvíli zastavil.

	Nyní pokrčil rameny. „Jestli budou hodně pospíchat, máme je tu do hodiny, Phipe,“ odpověděl. V krátkém zasmání – spíše zabručení –, kterým chtěl aspoň trochu zlehčit svá slova, neznělo žádné pobavení. „Pokud budou mít kliku a nezpomalí je miny a nástrahy, které jsme jim připravili.“ Výbušniny byly dopraveny z lodí na oběžné dráze krátce poté, co byla zachycena nová flotila z Belletiene, a místní jednotky také přišly s vlastními náložemi.

	„Máme nějaké zprávy o tom, kolik jich to zvládlo až na zem?“ zeptal se svobodník Dav Grott.

	„Poslední odhady, které jsem slyšel, byly tři tisíce na naší straně.“ Lon se na okamžik odmlčel. „Plus mínus nějakých pět stovek.“

	„Což znamená, že to vlastně nikdo neví,“ nadhodil Dav.

	„Což znamená, že to nikdo nedokáže líp odhadnout. Možná stejný počet přistál na jihu, dole pod Cliffs,“ řekl Lon.

	„Takže zase táhneme za kratší provaz, že jo? I když přičtu všechny ty místní…“

	„Zase o tolik méně nás není,“ prohlásil Lon. „I kdyby proti nám tentokrát šlo sedm tisíc vojáku, nebudeme na tom hůř než sedm k pěti, a navíc tentokrát bráníme. To by mělo početní nevýhodu vyrovnat – nemluvě o tom, že bychom měli být během tohohle boje superprofesionálové. A pokud se odhady mýlí v náš prospěch, je to zhruba vyrovnané.“

	„Cítil bych se líp, kdyby byla čísla na naší straně,“ poznamenal Dav. „Daleko líp.“

	„Takhle už, to chodí, Dave,“ přikývl Lon.

	Lon věděl, že na hovory s vojáky není dost času. Do přilby mu proudily aktualizace a upřesňující informace z BIS a elektronických sond umístěných až pět set metrů před prvními liniemi. Navíc tu byla vždycky možnost, že nepřítel nezamíří přímou cestou k těm několika stovkám metrů, které znamenaly šíři obranné linie, kterou strážila rota A druhého praporu.

	Tato možnost se ale každou další minutou zmenšovala.

	

	„Skoro by to stačilo, aby se z člověka stal paranoik,“ poznamenal Tebba, když obdrželi přesnější informace ohledně směru, kterým postupovali belletienští vojáci. „Celá ta armáda jako by šla zrovna na nás. Mám pocit, že jdou přímo na mě,“ dodal a potřásl hlavou.

	„Vím, jak to myslíš,“ přisvědčil Lon. O zprávy o nepřátelském útoku se se svými muži okamžitě podělil. Útočníci byli od nich ještě více než tři kilometry, dostatečně daleko, aby mohli změnit směr pochodu – ale Lon se připravoval na nejhorší. Na úsek obranného okruhu, hájeného jeho muži, nyní mohla zaútočit jednotka o velikosti rovnající se plnému pluku. „Alespoň budeme mít příležitost ukázat, co v nás je,“ dodal.

	Tebba si nad předstíranou chrabrostí odfrkl. „Měli by vám vzít z přehrávače všechny ty dobrodružné filmy, poručíku,“ řekl. „Začínáte mluvit jako nějaký galaktický hrdina.“

	Lon se zasmál. Cítil narůstající napětí a vítal každý způsob, jak se jej zbavit. Čekání pak bylo jednodušší. „Takže už se to prozradilo,“ řekl skoro šeptem, i když ho Tebba díky vysílačce slyšel.

	Byly tři hodiny ráno, když belletienská družstva dorazila k prvním sondám. Pět set metrů. „Všichni k zemi a do pozic,“ nařídil Lon svým poddůstojníkům. O několik minut později zaslechl explozi a zahlédl krátký záblesk plamene, když vybuchla nášlapná mina. Čtyři sta metrů. Tak daleko umístili první řadu nástrah.

	Lon ve svém úzkém okopu v kleče vyhlížel na vzdálený konec paseky; rozlišení kamer, promítajících obraz na obličejový kryt přilby, měl nastavené na nejvyšší mez. Posledních sto padesát metrů se budou nepřátelští vojáci nacházet v otevřeném prostoru, a pokud by byli dostatečně šílení na to, aby se pokusili o frontální útok bez jakéhokoli krytí, představovali by dokonalý cíl. Podobný útok proti vycvičené jednotce vojáků s automatickými zbraněmi by byl takřka sebevražedný, pokud by neměli na své straně nějakou výhodu – jako například podporu tanků nebo stíhačů. Hrdinství samo o sobě žádné bitvy nevyhrávalo.

	Musí přece vědět, že tu jsme, pomyslel si Lon. Nedodržovali jsme nijak přísně elektronické ticho, a navíc musí předpokládat, že je hlavní město bráněno.

	„Dávejte pozor na nepřátelské nálety,“ varoval Lon své muže. Prozatím ještě nic neslyšeli ani z BIS, ani z plukovního či rotního velitelství, ale invazní jednotky musely mít něco v rukávu.

	Kapitán Orlis se spojil s Lonem a Carlem Hoperem. „Dávají dohromady linie v tom lesíku naproti,“ řekl svým dvěma poručíkům. „Myslím, že máme ještě několik minut, než to všechno začne. Z lodí na oběžné dráze opět odstartovali stíhači. Pokud se vypraví naším směrem, bude jim trvat zhruba patnáct minut, než sem dolétnou.“

	Další čekání, pomyslel si Lon. Dlaně se mu začínaly potit; rychle si je otřel o uniformu a přál si, aby existoval způsob, jak pocení úplně zastavit. Někdo by si toho mohl všimnout a uvědomit si, že je nervózní.

	Patnáct minut uběhlo. Trvalo ještě další dvě minuty, než Lon zaslechl zvuk letounů, přilétajících podzvukovou rychlostí. Cítil, jak se mu napínají svaly na zádech. Ležel v palebné pozici na břiše, opřený o lokty, a hleděl přes okraj okopu. Když zaslechl přilétající stroje, úplně se přitiskl k zemi a očekával první výbuchy. Ale stíhačky na obranný okruh nezaútočily. Přelétly postavení druhého praporu – Lonovi připadalo, že jich muselo být nejméně šest – a mířily dále k centru Oceanview. O několik vteřin později se odtamtud ozvaly první výbuchy.

	„Tam není nikdo, na koho by mohli útočit,“ poznamenal Tebba na soukromé frekvenci. „Nejspíš se snaží zničit vládní budovy, když už se jim je nepodařilo dobýt.“

	„To by mohlo být,“ přikývl Lon. „Možná si myslí, že stáhneme muže z obranného okruhu a zjednodušíme život jejich pěchotě.“

	„A uděláme to?“ zeptal se Tebba.

	„O tom pochybuju,“ odpověděl Lon. Doufám, že ne. Taktika by nepřinutila profesionálního vojáka, jako byl plukovník Gaffney, ke změně plánu, ale Gaffney v téhle věci možná neměl poslední slovo. Calypská vláda měla takovou starost o bezpečí svého hlavního města, že na podobném tahu mohla trvat. Případně by byla schopná stáhnout vlastní jednotky z obranného okruhu k vládním budovám a nájemní vojáci by v první linii zůstali sami a oslabeni.

	Útok stíhačů na komplex vládních budov se setkal s jistým odporem. I tam se nacházelo několik místních vojáků vyzbrojených raketami země-vzduch a kromě toho sem přilétlo několik stíhaček z dirigentských lodí, aby se belletienským pilotům postavily do cesty. Ale ve vzduchu se pohybovalo příliš málo spřátelených stíhaček a vojáci na pevné zemi nebyli při odpalování raket moc úspěšní. Útočníci se většinou drželi dostatečně vysoko, aby měli čas k úniku před jakoukoli raketou letící ze země.

	A pak náhle nepřátelské stroje změnily směr a prudce se stočily od centra Oceanview, aby zaútočily na obranný okruh. Vojáci z Dirigentu neměli mnoho času na přípravu. Nepřátelští stíhači operovali takovou rychlostí, že mezi změnou kursu a zahájením palby palubními děly a raketami uběhlo pouze několik vteřin. Lon a jeho muži nemohli dělat takřka nic než se přitisknout k zemi ve svých mělkých okopech a představovat co nejmenší možný cíl.

	Každá četa nájemných jednotek byla vyzbrojena dvěma raketomety. Ty byly sice nabity a připraveny k palbě, ale jejich použití bylo pouze částečně úspěšné. Nepřátelští stíhači už byli pryč a příliš rychle šplhali mimo dosah. Pouze jediný stroj explodoval a zřítil se v troskách k zemi. V okamžiku, kdy dopadl někde daleko na západě, začali obránci teprve zvedat hlavy a kontrolovat ztráty ve vlastních řadách. Několik mužů bylo zraněno a potřebovalo ošetření. Naštěstí v žádné z Lonových čet nepadl jediný voják.

	„Dávejte pozor na nepřítele na zemi!“ upozornil své muže Lon na celojednotkové frekvenci. „Pokud chtějí jít na věc, bude to právě teď!“

	Nepřátelská pěchota skutečně zaútočila – nebo přinejmenším zahájila palbu. Zatím ještě byli belletienští vojáci příliš daleko, aby úspěšně použili raketomety, ale stříleli z pušek po nájemných vojácích, kteří šli na pomoc svým raněným spolubojovníkům. Pak Lon zaslechl svištění raket, vzhlédl a všiml si kouřových stop několika malých střel, které mířily na jejich pozice. Zavolal na celojednotkové frekvenci varování svým mužům. Tři rakety jim přelétly nad hlavami a vybuchly za nimi, když do něčeho narazily. Nebyly navrženy ani zamýšleny jako protipěchotní zbraně; většinou byly osazeny průbojnými hlavicemi a používaly se proti tankům nebo letadlům.

	„Jen ať si takhle plýtvají třeba donekonečna,“ řekl Tebba Lonovi na soukromé frekvenci. „Nám moc neuškodí, a každá raketa, kterou vystřelí na nás, nepůjde nahoru proti našim stíhačům.“

	„Dokud nebudou mít tolik štěstí a některá z nich nevybuchne dost blízko, aby nám způsobila škody,“ poznamenal Lon daleko chladněji, než původně zamýšlel. „Je z nich dost střepin, aby pobily celé družstvo.“

	Během několika následujících minut pokračoval statický boj a ostřelování na dálku, v němž měli jasně navrch belletienští vojáci. Lon dal povolení k palbě pouze mužům se zářiči – pokud si dokázali najít jistý cíl. Pak se s ním spojil Weil Jorgen. „Vypadá to, že se dávají do pohybu, poručíku. Připadá mi, že se rozhodli prorazit linii po naší pravé straně, buď skrz naši první a druhou četu, nebo v místě, kde je rota B.“

	Lon přesunul váhu na levý bok, aby se podíval doprava, aniž by se příliš vystavoval nepřátelské palbě. Zdálo se, že se do těch míst soustředí daleko více nepřátelských střel, ale nebyl si přesným místem ani zdaleka tak jistý jako Jorgen. Mezi sousedícími jednotkami byla příliš velká mezera – vojáci zde byli rozmístěni poměrně řídce.

	„Vidím, co máš na mysli, Weile,“ řekl pak do vysílačky. „Ale i kdyby se tam nacházel bod průniku, rozhodně by jej museli rozšířit, a to znamená, že by se tak jako tak záhy vrhli i na nás.“

	„Pokud jenom nezkoušejí slabá místa,“ odpověděl Jorgen. „Jestli se snaží právě o tohle, můžeme se dočkat spousty falešných poplachů, než si vyberou cestu, která se jim bude zamlouvat.“

	„Nemyslím, že by se o něco takového pokoušeli. Mají tam pohromadě skoro všechny vojáky, které dokázali postavit do boje. Připadá mi to spíš, jako by se rozhodovali, kterým směrem zaútočí, bez ohledu na to, jak silnou obranu máme.“

	„Mezi námi a rotou B je zhruba devadesát metrů otevřeného prostoru,“ doplnil Weil. „Možná míří právě tam.“

	Musíme se hlavně postarat, aby obrana vydržela, řekl si v duchu Lon, přestože mu bylo jasné, že je to nemožné, když na ně nepřítel posílá tři tisíce vojáků. Pokud belletienští vojáci obrannou linii rozdělí, současně tím omezí možnosti obránců. Ale devadesátimetrová mezera nebyla relativně příliš velká. Boční palebné zóny po obou křídlech prostoru se překrývaly po většinu vzdálenosti, kterou by musel nepřítel překonat.

	„Šetřete střelivem,“ upozornil Lon své muže na celojednotkové frekvenci. Nejlepší by bylo, kdyby nám vyšlo jeden nepřítel – jedna kulka. „Je jich tam spousta.“ Když byla ustavena obranná linie, dostala každá jednotka záložní zásobu nábojů a granátů. Ale nikdy jich nemohlo být dost na to, aby nemuseli šetřit.

	Nepřátelská jednotka se dala do pohybu. Lon jim mohl jen závidět taktiku palby a manévrování, kterou používali. Jejich postup se tím sice velice zpomalil, ale byla to v podstatě jediná možnost, kterou měli – s výjimkou sebevražedného frontálního útoku přes celou palebnou zónu obránců. Zatímco dopředu postupovaly dvě nebo tři čety – pokud možno plížením –, poskytoval jim zbytek útočné jednotky těsnou krycí palbu.

	„Palte při zaměření,“ rozkázal Lon svým četám poté, co stejný rozkaz obdržel od kapitána Orlise. Ale jeho jednotky se nacházely na okraji boje. Sice se na jeho muže zaměřovala nepřátelská palba, ale sami měli jen málo čistých cílů – a ty byly ještě daleko. Pro tuto chvíli bylo moudřejší se zaměřit na pozorování, pokud možno opatrně, aby se nestali příliš snadnou kořistí pro nepřátelské odstřelovače.

	Monitorováním společné frekvence určené důstojníkům praporu dokázal Lon sledovat boj daleko lépe, než kdyby vyhlížel přes okraj svého okopu. Klín nepřátelského útoku se rozšiřoval do stran zároveň s tím, jak se jeho hrot blížil k okraji obranného okruhu. Vlévaly se do něj další jednotky a urychlovaly tempo postupu, zatímco palbou znemožňovaly nájemným vojákům střílet. Na druhou stranu ovšem získávali Lonovi muži s rozšiřováním klínu daleko lepší cíle.

	Nikdy je nedokážeme zadržet, usoudil Lon zhruba patnáct minut poté, co útok začal. Jestli budou takhle pokračovat, prostě linií propochodují a ani se nezastaví. „Tebbo, Weile,“ řekl, když přepnul na seržantskou frekvenci „Pošlete z každé čety dva muže zpátky na místo, kde jsme uložili zásoby střeliva. Pokud se budeme muset narychlo stáhnout, nechci nechat nepříteli jedinou kulku.“

	„Už jsme rozdělili mezi mužstvo, kolik kdo unesl, poručíku,“ odpověděl Weil.

	A Tebba dodal: „O granáty je postaráno. A dva chlapi unesou všechny náboje do pušek, které tam ještě zůstaly.“

	„Dobře,“ přikývl Lon. „Ale opatrně. Nechci přijít o jediného muže. Připadá mi, že se o nás začali ti zmetci z Belletiene zajímat. A bude to horší.“

	Čas jako by se točil stále dokola – Lonovi to takhle během boje, když měl žíly plné adrenalinu a strachu, připadalo téměř vždycky. V takových okamžicích se zdálo, že čas neskutečně zrychluje a zároveň neuvěřitelně zpomaluje. Vlastní smysly mu připadaly nadpřirozeně zbystřené a myšlenky se hnaly jako o závod – čas ve skutečném světě se tomu nemohl rovnat. Lon se zapojil do boje v okamžiku, kdy se k jeho pozici začalo přibližovat pravé křídlo postupujícího klínu a jemu se před mířidly objevili nepřátelští vojáci. Pálil v krátkých dávkách. Ideální situace počítala se třemi střelami na dávku; Lon byl často rád, když stačil vystřelit jednou či dvakrát.

	Útočící jednotka trpěla vysokými ztrátami – to bylo nevyhnutelné. Ale přesto vojáci z Belletiene postupovali dál. Když čety na hrotu útvaru přišly o tolik mužů, že začaly ztrácet bojeschopnost, muži zalehli k zemi a počkali, dokud nebyli dopředu posláni čerství vojáci, aby doplnili jejich stavy; pak znovu vyrazili kupředu a vzájemně se předskakovali – často ne o víc než dva tři metry.

	Dva muži z Lonovy čety byli raněni v rozmezí několika vteřin. Když, se k tomu bližšímu vypravil plížením zdravotník, byl rovněž raněn. Dokázal se ještě odplížit do zákopu, kde se nacházel první muž, za kterým mířil, ale nic víc už nezvládl. Než, se k němu dostal další zdravotník, byl už mrtvý.

	

	Lon měl pocit, že strom přímo za jeho zády vybuchl – přinejmenším to tak po přímém zásahu raketou vypadalo. Střela se do jeho kmene zaryla zhruba metr a půl nad zemí a kmen se přelomil a přidal k ocelovým střepinám ještě ostré dřevěné třísky. Nejdřív se zdálo, že strom zůstal viset ve vzduchu, ale pak jej váha větví stáhla k zemi – a přímo na Lona. Ten dokázal okamžitě po výbuchu jen stáhnout hlavu mezi ramena, přitáhnout paže k tělu a co nejvíce se vtisknout do okopu. Pak už na něm ležel strom. Větve se lámaly, jak pohlcovaly většinu energie pádu, takže náraz nebyl příliš prudký. Strom navíc nespadl přímo na jeho okop, jen ho některé větve přitiskly k zemi; měl štěstí, že ho žádná zlomená neprobodla.

	Náraz mu vyrazil vzduch z plic. Potřeboval chvilku, aby se vzpamatoval, než si vůbec uvědomil bolest zranění. Pálilo to a štípalo.

	„Poručíku?“ Lon poznal ve vysílačce Tebbův hlas, ale nedokázal hned odpovědět.

	„Jsem… v pořádku… myslím,“ dostal ze sebe nakonec, a jeho slova oddělovaly pomlky, jako by šlo o samostatné věty. Pak se konečně mohl nadechnout trochu lépe a pokračoval: „Mám pár ran – třísky nebo střepiny. Ten strom na mě spadl,“ dodal omámeně.

	„Můžete se hýbat?“ zeptal se Tebba. „Nebo z vás nejdřív ten strom máme sundat?“

	„Jakmile si v tom udělám jasno, dám ti vědět,“ odpověděl Lon a několikrát zamrkal. Myšlenky mu zpomaloval šok a nedokázal se pořádně nadechnout.

	Pak se zkusil opatrně pohnout a zjišťoval, jestli mu pohyb nepřinese více bolesti. Když se tak nestalo, pokusil se odsunout k zadnímu okraji okopu a zároveň se snažil odstrčit doleva, od kmene padlého stromu. Větve ho tlačily k zemi a zachytávaly jej za oblečení a vybavení.

	„Kdyby tu nebyl ten strom, dokázal bych se pohybovat dobře,“ řekl nakonec Giranovi. „Musím se odsud prořezat. Ty dávej pozor, co se děje kolem. Ale nechoď sem pro mě – dokážu to sám.“

	Lonovi trvalo deset minut, než si proklestil cestu ven. Použil k tomu bodák a v duchu děkoval za každou minutu, kterou věnoval broušení a obtahování, dokud nebyla čepel ostrá jako břitva. Padlý strom by mu poskytl dokonalý kryt, ale Lon neviděl změtí větví ven. A toho, že nebude vědět, co se kolem něj děje, se bál daleko více než ztráty ochrany.

	Když se mu konečně podařilo vylézt ven a zjistit, jak bitva postupuje, hrot nepřátelského klínu dorazil k devadesátimetrové mezeře v obranném okruhu.

	

		Kapitola dvacátá třetí



	„Je to hotové boží dopuštění,“ řekl kapitán Orlis oběma svým poručíkům vysílačkou. Čety Carla Hopera se přesunuly zpět, na stejnou úroveň jako Lonovy jednotky, a stály proti útočníkům z Belletiene na dvou stranách; kapitán zároveň přesunul své velitelské stanoviště. „Pokud tomuhle průlomu rychle nešlápneme na krk, budeme až po uši v tom největším problému, o jakém se nám kdy zdálo.“

	„Dostaneme nějakou pomoc?“ zeptal se Carl.

	„Za šest minut provedou přelet dva stíhači a čtyři další přilétnou o osm minut později,“ řekl Orlis. „Ale na zemi je prozatím všechno na nás. Přesun dalších jednotek ze západní strany okruhu bude chvilku trvat – už jsou na pochodu a místní velení slíbilo, že nám sem přesune nějaké své vojáky z východu. Ale přinejmenším pro následujících devadesát minut v tom jedeme na vlastní pěst.“

	„Ať se otočí, kam budou chtít, pořád jich je dost na to, aby nás převálcovali,“ poznamenal Lon. Zranění – naštěstí všechna lehká – už měl ošetřena. Ze zad a stehen mu zdravotníci vytahali dlouhé třísky a na rány přiložili uzdravující náplasti. Anestetické látky sice už dávno otupily bolest, ale Lon měl stále ztuhlé nohy.

	„Pokud se tím budou vůbec obtěžovat,“ řekl Orlis. „Prozatím se zdá, že jejich hlavní cíl je protlačit se za každou cenu do vládního komplexu.“

	„To ale nedává žádný smysl!“ namítl Carl Hoper. „Nemůžou nás přece přehlížet. K čemu jim bude, když obsadí budovu šest kilometrů daleko a přitom nás budou mít za zády, zatraceně?“

	„Na to se ptáš špatného člověka,“ odpověděl Orlis. „Naše rozkazy říkají, že se máme udržet co nejdéle, nepříteli co nejvíce ztížit průlom a získat čas pro plukovníka Gaffneyho, který s místními vojáky přesouvá jednotky do pozic.“

	Jediný způsob, jak je zpomalit, je nechat je, aby nás jednoho po druhém pobili, pomyslel si Lon. Ztěžka polkl. A to jsem si myslel, že se Jednotky taktice hrdinského boje snaží vyhýbat.

	O dvě minuty později přišel od podplukovníka Flowerse ještě horší rozkaz. „Zaútočíme na ně a pokusíme se znovu tu mezeru uzavřít, nebo aspoň minimalizovat průnik,“ sdělil kapitán Orlis svým poručíkům. „Rota B zaútočí ze své strany zároveň s námi. Roty C a D se přesunou blíž, aby se postaraly o nepřátele na severu. S vojáky, kteří už stačili okruhem proniknout na jih, si budeme dělat starosti později.“ Lonovi připadalo, že v kapitánově hlase slyší vztek.

	„Nolane, využijeme tvou čtvrtou četu jako pevný bod a ostatní tři čety se přesunou v oblouku kolem ní, aby uzavřely naši polovinu mezery. Hopere, tvé čety udělají totéž. Jdeme na to za tři minuty.“

	Lon automaticky zkontroloval čas na displeji obličejového krytu. Pak předal rozkazy Tebbovi a Weilovi.

	„Že se kolem nás stočí?“ zeptal se Jorgen. „Tak to je dobře, že tu konečně k něčemu budeme, sakra. Ti zmetci nás můžou zašlápnout jako brouka a ani si toho nevšimnou.“

	„Tak je alespoň pořádně kousněte, Weile,“ řekl Lon. „Jednáme přesně podle rozkazů.“

	První dvě stíhačky zaútočily na nepřátelské vojáky v mezeře mezi jednotkami, zatímco se roty A a B stále ještě chystaly k protiútoku. Stroje nalétly od jihu a vrhly se přímo na postupující muže, jako by se snažily vlastními trupy zacpat díru v přehradě. Nálet prováděly pomocí rychlopalných velkorážních děl a raket. Prudkost samotného útoku musela belletienské vojáky zastavit, i kdyby jen na několik vteřin. Než stačili znovu zahájit postup, nájemní vojáci vyrazili proti nim.

	Lon zůstal se třetí četou a držel se – skoro až příliš těsně – Tebby a jeho druhého družstva. Všichni se pohybovali plížením – vždy po jednom družstvu, zatímco ostatní tři poskytovala palebnou ochranu.

	První dvojice stíhaček se vrátila ještě ke druhému přeletu, a pak odlétla na východ a zamířila zpět na oběžnou dráhu. Do příletu další dvojice muži na zemi znovu osaměli.

	Během prvních několika okamžiků postupu jako by si nepřítel ani neuvědomoval, že nějaký protiútok vůbec začal. Belletienští vojáci sice znovu zahájili palbu, ale většina střel mířila vysoko, jakoby stále na pozice, které Lonovi muži před chvílí opustili.

	Ten letecký útok jimi pěkně otřásl, napadlo Lona. „Trochu na ně zatlačíme, než se z toho vzpamatují,“ řekl Tebbovi. Pak se spojil s kapitánem Orlisem a tentokrát mu svou poznámku předložil jako návrh.

	„Dělejte, co uznáte za vhodné,“ řekl Orlis svým poručíkům. I on vyrážel kupředu se svým štábním družstvem, jen několik metrů vzdálen od frontové linie.

	Nájemní vojáci z Dirigentu nenosili do boje žádný druh osobní zbroje. Už před dlouhými generacemi se ukázalo, že je to zbytečné – kdykoli byl vyroben lepší typ osobní ochrany, vymyslela druhá strana kulky, které jí dokázaly proniknout, a situace postupně dospěla do stavu, kdy vojáci kromě zbroje neunesli nic jiného. Pouze přilby poskytovaly ochranu proti palbě z ručních zbraní a střepinám granátů a chránily vojáky i elektroniku, ale ani ty nebyly vždy stoprocentně úspěšné.

	Lon cítil, jak se mu od přilby odrazila kulka. Síla nárazu mu vrazila obličej do hlíny, omráčila ho a v uších mu zvonilo, že neslyšel žádný další zvuk. Když se mu sluch konečně vrátil a on znovu začal rozeznávat hlasy ve sluchátkách vysílačky, připadaly mu duté a vzdálené. Zatřásl hlavou, aby si ji pročistil, a spustil diagnostický program přilby, aby zjistil, jestli nedošlo k poškození citlivé elektroniky.

	Posunul se o dalších patnáct centimetrů kupředu a zároveň vypálil několik střel. Nepřítel byl už tak blízko, že pokud se nacházel nad úrovní terénu, bylo doslova nemožné ho minout. Lon se přesunul za půlmetrový kmen stromu. Ten ho alespoň trochu ochrání před nepřátelskou palbou.

	Hluboký nádech. Lon na okamžik pevně stiskl víčka, protože mu oči nekontrolovatelně slzely. Několikrát zamrkal, aby si pročistil zrak. Hlasy ve vysílačce už zněly hlasitěji, skoro normálně.

	„Zůstaňte na místě a zastavte postup!“ Lon poznal hlas kapitána Orlise a uvědomil si, že velitel mluví na celojednotkové frekvenci. Lon znehybněl. Nepřešlo ani pět vteřin a zaslechl přilétající stíhačky, které přinášely další proud raket a velkorážních střel. Přelétly od jihu přímo mezi útočící nepřátelské vojáky, a pak se na okamžik zaměřily na pozice jednotek, které jejich postup kryly. Jeden stroj se stočil doprava a druhý doleva.

	Orlis změnil frekvenci, aby promluvil ke svým poručíkům a jejich poddůstojníkům. „Celkem provedou čtyři přelety,“ řekl. „Dva tyhle stíhačky a na zbývající přilétne další dvojice. Po čtvrtém přeletu jdeme do toho a postupujeme, dokud se nespojíme s rotou B.“

	To nám pomůže, řekl si Lon v duchu s obličejovým krytem stále ještě na zemi. Z takového pekla se hned tak někdo nevzpamatuje. Letecké postřelování mohlo být neuvěřitelně účinné, pokud se cíl nacházel v otevřeném prostoru bez pořádného krytí – a belletienští vojáci v průlomu mezi rotami A a B krytí moc neměli. Stromy už byly téměř bez listí a každý další nálet je jen dále pročišťoval. Lon otočil hlavu na stranu, aby se podíval, jak vypadá situace. Stíhačky Shrike se právě vrátily ke druhému přeletu. Palbu z, palubních děl tentokrát zahájily dříve a zaměřily se na nepřátelské vojáky, kteří pronikli na hrotu útočného klínu skrze obranné linie.

	Lon sledoval přerušované světlo úsťových záblesků jednoho děla a zahlédl ocas kouře a ohně za odpálenou raketou. Pak už byla stíhačka před ním a mimo dohled, ale zvuk děl a raket pokračoval severně k nepřátelským vojákům.

	Nesmíme jim dát čas, aby se znovu pohnuli, řekl si v duchu. Musíme na ně udeřit, dokud jsou tak otřesení, že se na nic nezmůžou. Už nebral nepřítele jako lidské bytosti – nebyli to pro něho muži jako on sám, kteří poslouchají rozkazy a pouze konají svou povinnost. Čím hůře je zasáhnou stíhači – čím více jich zabijí a zraní –, tím jednodušší to bude pro něho a jeho muže. Padne o to méně přátel a spolubojovníků.

	Následující dvojice stíhaček provedla svůj první přelet. Obnovený letecký útok přinesl křik raněných a umírajících belletienských vojáků, kteří se nacházeli i pouhých třicet metrů od Lona. Pruh lesa znovu trpěl pod neuvěřitelným náporem útoku. Kulky trhaly na kusy listoví a lámaly tenčí větve, zarývaly se do silnějších větví a do kmenů. Rakety rvaly z kořenů stromy, některé i celá století staré a ještě starší, a měnily je na třísky. Lon ucítil pach hořícího dřeva – nový přídavek k ostré směsi boje, která většinou sestávala ze střelného prachu a jiných výbušnin. Napadlo ho, jestli jsou stromy a okolní traviny dostatečně vlhké, aby se lesní požár nerozšířil. Doufal, že dřevo není dost proschlé a v místě, kde se se svými muži nacházel, nepropukne peklo plamenů, horší než nepřítel.

	Další přelet. Lon na několik vteřin pevně sevřel víčka a soustředil se. Brzy bude muset se svými muži vstát a vyrazit kupředu. Jakmile stíhači přeletí nad nepřátelskými pozicemi naposledy, dají se na pochod přes řeku smrti a krve, kterou za sebou Shriky nechávaly.

	„Tebbo, Weile,“ řekl. „Až bude po všem, ať se všichni pěkně rychle pohnou. Čím rychleji se spojíme, tím menší ztráty to bude znamenat. Nejdřív ucpeme tuhle díru, a pak si teprve budeme dělat hlavu s nepřáteli, kteří pronikli dovnitř okruhu.“

	„Tam venku to vypadá jako na jatkách, poručíku,“ hlesl Tebba. „Vidím pár chlapů rozsekaných na kusy tak, že skoro nevíte, jestli to jsou lidi, nebo ne.“

	Tohle jsi mi říkat nemusel, pomyslel si Lon a snažil se ovládnout křeč v žaludku.

	Čtvrtý přelet. Během několika vteřin ticha, které po něm následovaly, měl Lon pocit, jako by slyšel vojáky z Belletiene, jak sténají a volají o pomoc. Snažil se nemyslet na muže, kteří těžce zranění umírali, ale čím více se snažil ty myšlenky zapudit, tím urputnější byly. Ani to, že si říkal: Kdyby to nebyli oni, budeme to my, moc nepomáhalo.

	„Připravte se,“ nařídil jim kapitán Orlis. „Jakmile stíhačky provedou poslední nálet, jdeme na to.“

	Lon předal rozkaz svým poddůstojníkům, vyměnil si zásobník v pušce a poloprázdný strčil zpět do pouzdra u pasu. Přesvědčil se, že se mu podařilo vsunout náboj do komory, a zkontroloval pojistku. Pak se dvojice stíhaček obrátila.

	Lon přesunul váhu na druhy bok, připravený vstát a vyrazit okamžitě, jakmile dostane rozkaz od svého velitele. Čekal na to jediné slovo napjatě, ale když se ozvalo, stejně ho překvapilo.

	„Vpřed!“ předal rozkaz na frekvenci, která ho spojovala s každým mužem v četě. Zatímco mluvil, už vstával, skrčil kolena a přesunul váhu na chodidla a zároveň zvedl pušku k rameni.

	Terén před ním se od chvíle, kdy jej viděl naposledy, výrazně změnil. Vypadalo to, jako by se čtyřicetimetrovým pásem stromů, který dělil Oceanview od zbytku Calypso, přehnal obzvlášť divoký uragán. Dva tucty raket vzduch-země a více než pětadvacet tisíc střel z leteckých děl ráže 25 mm změnily les ve strašlivou změť. Kmeny stromů a větve tu byly rozházené jako zapomenuté hračky a nad zemí se vznášel namodralý opar kouře. Místy se protrhal tolik, že v něm Lon viděl padlé nepřátelské vojáky – nebo přinejmenším to, co z nich zbylo. Dokonce ani v infračerveném spektru neviděl okolí jasně, protože se všude nacházely zdroje tepla – drobné požáry, kouřící kusy dřeva a tělesné schránky mrtvých i živých belletienských vojáků. Dávivý reflex mu sevřel hrdlo, ale pominul dřív, než si jej stačil uvědomit. Byly tu důležitější věci, na které se musel soustředit.

	Lon vyrazil kupředu s druhým družstvem třetí čety. Hledal ústím hlavně cíle a možné hrozby, ale ani před sebou, ani po stranách nedokázal jediný najít. Nezdálo se, že by na jeho muže vůbec někdo střílel. Urazil čtyři pět kroků, než zaslechl, jak stíhačky při posledním přeletu přestávají střílet a podél nepřátelských pozic na severu míří pryč od bojiště.

	Málem zakopl o nohu. Na zemi ležela jen noha, nic víc – v botě a polní maskovací uniformě. Lon se na okamžik zastavil, a pak nohu bez těla odkopl stranou, pod ulomenou větev jednoho ze zničených stromů. Byla to pravá noha, prolétlo mu hlavou, když mu zmizela z dohledu – ne že by na tom nějak záleželo.

	„Dobře, Tebbo – začni rozdělovat svá družstva, aby vytvořila novou obrannou linii,“ řekl o chvilku později. „Uzavři okruh a rozmísti chlapy těsně vedle sebe. Musíme pokrýt jen osmdesát metrů třemi četami.“ Původní mezera mezi rotami A a B byla devadesát metrů. Klín nepřátelského útoku způsobil, že se obranné linie musely posunout o sedmdesát metrů zpět, než byl zastaven.

	Družstva třetí čety se jedno po druhém stahovala z vyčištěného prostoru a přesouvala do míst, kde vytvoří nové obranné pozice. Čety Carla Hopera se přesunuly o něco dál dopředu, a pak se i ony začaly rozmisťovat do terénu. Viděli přicházet muže z druhé strany průlomu – muže z roty B – dlouho předtím, než znovu zaznamenali nějakou nepřátelskou aktivitu. Ze severu se ozvala nepravidelná střelba z pušek. Než se nepřítel vzpamatoval dost na to, aby spojil síly k soustředěnější akci, byla už linie uzavřena.

	„Jdou na nás znovu,“ informoval své poručíky kapitán Orlis plochým a mrtvým hlasem.

	Lon zvedl hlavu nad kmen padlého stromu, za kterým si našel úkryt, aby viděl na bojiště. Nepřítel utvořil znovu útočný klín a začal stejně jako poprvé; cestou se přidalo těch několik málo mužů, kteří přežili bombardování. Lonovi chvilku trvalo, než si uvědomil, že nemíří přesně ke stejnému místu, kde se pokusili provést první průlom, ale poněkud doprava, kde se nacházela rota B – možná ještě trochu dál.

	Co je tak žene? přemýšlel Lon. Co je k tomu nutí? Nesnažil se na svou otázku najít odpověď. Musel se věnovat důležitějšímu úkolu – řídil palbu svých mužů na hrot a boky nového nepřátelského útočného tvaru.

	Pak se nalevo utvořil druhý klín, ke kterému se připojili další muži, kteří přežili první útok.

	„Prorážejí obranu na obou našich křídlech, takže tu nakonec zůstaneme trčet sami jako sirotci se sirkárna,“ řekl Lonovi Weil. „A mě už nenapadá, jak bychom je dokázali zastavit, pokud kolem zrovna nepoletí pár dalších stíhaček.“

	Lon, který ležel třicet metrů od seržanta čtvrté čety, jen zavrtěl hlavou. Bylo velice nepravděpodobné, že by tak brzy dostali další leteckou podporu. Obrátka trvala příliš dlouho – přestože byly stíhačky rychlé, nedokázaly se vrátit zpátky na loď, doplnit palivo a střelivo a odlétnout na povrch během minuty. Bude zázrak, když se sem Shriky dostanou během následující hodiny.

	„Budeme se s tím muset porvat sami, Weile,“ odpověděl. „Nezapomeň vyčlenit nějaké chlapy, aby zbytku kryli záda. Někde za obranným okruhem se nám ještě pořád může potulovat pár stovek nepřátel.“

	„Jeden člověk z každého družstva hlídá jižní stranu,“ odpověděl seržant a Lon souhlasně přikývl. Stejné uspořádání zvolil i Tebba se třetí četou.

	Během následující půlhodiny probíhaly prudké boje podél celé části okruhu, kterou Lon monitoroval. Oba nepřátelské postupové klíny se zastavily uprostřed palebných zón, jak na ně z obou křídel zaměřili palbu nájemní vojáci. Ze západní strany obranného okruhu, uzavřeného kolem Oceanview, sem na pomoc svým spolubojovníkům dorazily další jednotky z Dirigentu. Pak se klín nepřátel na východě dal znovu do pohybu. Velitel útočných jednotek do něj vléval nové a nové vojáky. Těsně předtím, než dorazili k řadám nájemných vojáků, na ně provedly nálet další dvě stíhačky.

	Tentokrát byli ale belletienští vojáci připraveni a pokusili se o protiútok. Vypálili na Shriky přinejmenším pětadvacet protiletadlových raket. První stroj vybuchl dříve, než stačil zahájit palbu. Druhý se ve vývrtce zřítil k zemi, skoro do středu klínu nepřátelských vojáků.

	Lon cítil v hrdle žluč. Připadalo mu, že slyší nepřátele jásat radostí nad sestřelením dvou stíhaček. Teď jsme v tom až po uši, pomyslel si, když vlna útočníků znovu vyrazila kupředu. Během několika minut byl obranný okruh opět prolomen. Do mezery proudili další a další nepřátelé a postupovali dál bez ohledu na ztráty.

	Postupovali stále dál. Dokonce se ani nezastavovali, aby bojovali – pokud se zároveň nesnažili krýt vlastní jednotky, které překračovaly otevřený prostor a pronikaly průlomem. Teď už se nedala situace zvrátit: nepřítel mířil přímo do srdce calypského hlavního města a za sebou nechával jen mrtvé a těžce raněné, kteří už nebyli schopni postupu.

	

		Kapitola dvacátá čtvrtá



	„Podle praporního odhadu prošlo našimi liniemi na dva tisíce nepřátelských vojáků,“ řekl kapitán Orlis svým poručíkům poté, co se sám zúčastnil porady všech velitelů rot rozmístěných v sektoru Oceanview. „Calypso stáhlo všechny své jednotky z obranného okruhu kolem města, aby se s nimi co nejrychleji vypořádaly, zastavily je – nebo se je alespoň pokusily zpomalit do chvíle, než se budeme moci do věci vložit my. S výjimkou druhého praporu všichni naši lidé zahájí během patnácti minut přesun. Na hlídce zůstane jen několik čet.“

	„Kdy přijde řada na nás?“ zeptal se Lon.

	„Brzy,“ odpověděl Orlis. „Nejdřív se postaráme o padlé a raněné – jak o vlastní, tak o ty, které nám tu nechal nepřítel. Současně provedeme průzkum, abychom alespoň rámcově zjistili, kolik nepřátelských vojáků během toho průlomu padlo. Pak se dáme na pochod, pověsíme se na ty zmetky a budeme se jim držet za zadkem, zatímco se je ostatní budou snažit obejít zepředu. Postaráme se o záchytné body, které se pokusí ustavit mezi tímhle místem a svým cílem – ať už je jakýkoli –, a zablokujeme pokusy o ústup. Počítám, že vyrazíme do dvou hodin.“

	„Plánujeme odchod na základě předpokladu?“ zeptal se Carl Hoper. Vždycky bylo lepší, pokud se rozkazy vysvětlovaly co nejpodrobněji.

	„Plánujeme ho na tom základě, dokud nepřijdeme na něco lepšího,“ potvrdil kapitán. „Zčásti to záleží na tom, jak dlouho bude trvat, než se postaráme o své raněné.“ Na okamžik se odmlčel. „Z velké části. Zatím jsem ještě neslyšel žádná čísla, kromě hrubých odhadů, které jste mi poskytli ty a Nolan. Čekám na zdravotníky, až mi řeknou něco bližšího.“

	„Kdo zůstává na průzkum?“ zeptal se Lon.

	„Části rot C a D, protože ty nebyly bojem oslabeny. Jejich muži už vyrazili, aby spočítali těla a postarali se o to, že se nikde poblíž nepotloukají nepřátelé, kteří by nám chtěli dělat potíže.“

	

	Lonovy čety už boj vážně omezil. Během nepřátelského průlomu padli tři muži – dva ze čtvrté čety a jeden ze třetí. Pět vojáků bylo raněno dost vážně a museli strávit delší dobu v uzdravovacích nádržích a dva budou možná odesláni k rehabilitaci na oběžnou dráhu, než se vrátí do služby. Kromě toho tu bylo devět dalších méně vážně raněných mužů (včetně Lona), kteří mohli pokračovat v boji.

	Bylo ještě pořád moc brzy, aby Lon bral smrt vojáků pod svým velením jako citovou ztrátu. Na něco podobného měl myšlenky ještě příliš otupělé bojem. Nedokázal registrovat dokonce ani všechna svá zranění. Dělal věci, které byly momentálně nutné, hovořil s veliteli družstev a skupinami mužů. Naslouchal jim. Vydával rozkazy. Ale to všechno dělal víceméně automaticky a nijak o tom nepřemýšlel. Ani ho nenapadlo polknout několik doušků vody a sníst trochu jídla, dokud mu to Tebba patřičně důrazně nenavrhl.

	Voda ale vůbec nespláchla sucho v jeho hrdle a ústech a jídlo dokázal sotva polknout. Poté, co snědl alespoň polovinu polní dávky, se Lon vydal k místu, kde podobně otupěle seděl a jedl Carl Hoper. Zdálo se, že i on je rád, že má nějaký důvod odložit jídelní balíček stranou. Oba spolu několik minut hovořili o podrobnostech ohledně padlých ve svých četách. Pak se Lon vrátil zpět ke svým mužům. Dvě hodiny byly skoro pryč.

	

	Jitro. Na Oceanview padal lehký déšť – bylo ho jen tolik, aby znásobil mizernou náladu, kterou Lon cítil. Druhý prapor se dal na pochod a sledoval stopu, kterou za sebou nechávali postupující nepřátelští vojáci. Vepředu se pohybovaly roty C a D, které postupovaly souběžnými ulicemi s družstvy na křídlech. Roty A a B je následovaly vzadu a udržovaly rozestup kolem tří až čtyř set metrů od čelních jednotek; na křídlech kráčely hlídky a úplně nakonec jejich zadní stráž. Na levém křídle pochodovalo družstvo Wila Nace, Carl Hoper se staral o pravé křídlo a momentálně i o týl.

	Lon kráčel po levé straně ulice mezi četami a jen tři muži z družstva Dava Grotta mu poskytovali neoficiální ochranu. Jako obvykle tuto trojici tvořili Phip, Janno a Dean. Prapor postupoval zoufale pomalu a muži nedokázali urazit více než kilometr a půl za hodinu, protože jednotky v čele kontrolovaly každou budovu, kterou míjely, aby jim nepřítel nevpadl ze zálohy do zad. Podplukovník Flowers postup nijak neurychloval. Poskytoval svým mužům časté přestávky v pochodu, což byla pro muže, kteří si užili během uplynulé noci příliš málo spánku a příliš mnoho boje, poměrně vítaná úleva.

	I přes letecké útoky a snahu pozemních jednotek zablokovat jim cestu pokračovali belletienští vojáci v postupu na vládní čtvrť Oceanview. Ani velení místních jednotek, ani plukovník Gaffney nedokázali shromáždit na jednom místě dostatek mužů, aby je zadrželi na dobu delší než několik minut. Pokud to bylo možné, vyhýbaly se invazní jednotky barikádám. Když však jiná cesta nebyla, vyráželi útočníci přímo proti nim bez ohledu na to, kolik je to stálo mrtvých a vážně raněných.

	Když už je nedokáže zastavit nic jiného, tak celkové ztráty rozhodně – po nějaké době jistě, říkal si Lon. Za každý boj platil nepřítel vysokou cenu. Už nyní měla tato invazní jednotka ztrátu nejméně tisíc mužů. K čemu jim bude dobré, že obsadí vládní centrum, když nebudou mít dost lidí, aby je ubránili? Na tuto otázku nenalézal Lon žádnou uspokojivou odpověď. Na celé invazi nebylo mnoho věcí, které by chápal. Netušil, proč si vláda Belletiene stále myslí, že Calypso dokáže porazit. Teprve o něco později ho napadla jedna věc, která by alespoň částečně mohla na tyto palčivé otázky odpovědět. Zlato. Zlato dokázalo lidi pobláznit už před tisíci lety. A zlato bylo jednou z několika komodit, kterých mělo Calypso dostatek.

	Jakmile odezněly, Lon si nedokázal vybavit hovory, které ve vysílačce zaslechl – o pohybech jednotek, o drobných přestřelkách a stavech padlých nepřátel v hlavním městě i mimo něj. Boje v Cliffs se přesunuly hlouběji do centra města, do obytných a obchodních čtvrtí. Většina hlavního města nyní stála v plamenech. Nepřátelští vojáci zapalovali budovu za budovou, aby připravili obránce o úkryty.

	Lon se dokázal soustředit pouze na údaje, které skutečně potřeboval, na hlášení vlastních družstev, informace, které jim předávaly roty C a D. Kráčel s olověnou otupělostí a skelným pohledem v očích. Sice se snažil být pozornější a obezřelejší, věnovat větší pozornost svému okolí a všemu, co slyší, ale jeho snaha, i přes sebeobviňování a pocit viny, byla marná. Nemůžu přece povolit! Kdybych si myslel, že některý z mých chlapů takhle ochabuje, pěkně bych si to s ním vyříkal.

	Konečně přišla delší přestávka. Podplukovník Flowers jim vzkázal, aby se přesunuli do budov poblíž, rozestavili hlídky a dvě hodiny odpočívali. Velitel si uvědomil, že jeho muži potřebují přestávku delší než deset minut a že se blíží k mezi, za níž budou v případě jakéhokoli boje jednat zmatečně a chaoticky.

	Lon rozestavěl své muže, postaral se o rozdělení stráží a zhroutil se v rohu nejbližší místnosti. Nedokázal projít mezi svými podřízenými a promluvit s každým družstvem, aby vojákům ukázal, jak mu na nich záleží. Nepamatoval si, že by kdy byl takhle vyčerpaný. Jeho mysl se poddala prázdnotě, která se o ni pokoušela už, po celé hodiny. Tvrdě usnul ještě dřív, než si stačil úlevně vydechnout nad tím, že se konečně posadil.

	Dvě hodiny skoro uběhly, když Lona probudil kapitán Orlis. „Nepřítel se zastavil,“ řekl Orlis. Na okamžik se odmlčel a poskytl tak Lonovi příležitost, aby se probral alespoň do stavu, kdy mohl bdělost předstírat. „Rozpoutal se velký boj několik bloků od vládního centra. Prozatím máme rozkaz zůstat na místě.“

	„Jak dlouho?“ zeptal se Lon, když konečně dožíval.

	„To nevím,“ odpověděl jeho velitel. „Počítám, že nejméně další dvě hodiny.“

	

	Lon si sám pro sebe vyhradil další hodinu spánku, než se na pár minut spojil s každým ze svých velitelů družstev a s Tebbou a Weilem. Do poledne zbývalo pouhých pár minut, když jejich odpočinek skončil.

	„Takže zase jdeme na to,“ řekl Orlis poručíkům a seržantům. „Nepřítel se pustil do boje kousek západněji od místa, kde ho zastavili – zčásti ve vládních budovách a zčásti v nejbližších přilehlých soukromých kancelářských blocích. Vláda je odtamtud chce vykouřit. Vyrážíme za pět minut.“

	Lon si všiml, že jeho muži vstali a připravili se k pochodu bez protestu; vlastně ani nenadělali moc hluku celkově. Tady už nešlo jen o disciplínu; byli příliš potichu. Je to špatné znamení: jsou tak zmlácení, že si ani nestěžují, usoudil. Rozhlédl se kolem sebe. Nemělo žádný smysl cokoli říkat, ale zároveň mu bylo jasné, že si bude muset dávat velký pozor a že se bude muset snažit najít nějaký způsob, jak vytrhne své muže z letargie.

	„Kapitáne, máme nějaké zprávy o tom, jak vypadá situace dole v Cliffs?“ zeptal se, jakmile rota vyrazila.

	„Nic čerstvého,“ odpověděl Orlis. „Poslední zpráva, kterou jsem dostal, mluvila o tom, že obránci čelí zhruba stejným problémům jako my. Nepřítel prostě vrazil do města, opevnil se na jednom místě a ničí okolní budovy, aby si rozšířil palebné zóny.“ Orlis se na okamžik odmlčel. „Já vím, že to moc velký smysl nedává – pokud neočekávají přílet dalších jednotek ze své planety, a tomu zatím nic nenasvědčuje. Zatím.“

	„Jestli sem nahrnou další lidi, budeme stát proti opravdu velké přesile,“ poznamenal Lon. „Už takhle máme dost práce.“ A bude pár týdnů trvat, než dostaneme posily, dodal v duchu, když Orlis neodpověděl.

	Lon naslouchal zesilujícím zvukům boje. Rota A se přesouvala přímo ke zdroji největšího hluku. Během pochodu sledovali několik civilistů, odvážných natolik, že vyhlíželi ze svých úkrytů – osamělé tváře ve dveřích, oknech, ve stínech. Lidé se chvíli dívali a znovu splynuli se šerem a stáhli se do skrýší, které si našli v rozbitém městě.

	Najednou se ozval neuvěřitelně hlasitý výbuch, tak masivní, že i Lon ucítil dohasínající sílu rázové vlny. Nad budovy jihovýchodně od místa, kde se jednotka nacházela, vystoupil hustý chochol dýmu. Lon zahlédl dva civilisty, jak padli k zemi za oknem, které sice zarachotilo, ale vydrželo.

	Rota A se na okamžik zastavila, zatímco se kapitán Orlis snažil zjistit, co se vlastně stalo. „Nepřítel měl dost času, aby podminoval budovu proti úseku, kde se zabarikádoval. Bylo tam dost výbušnin na to, aby se celá budova sesypala,“ řekl Orlis svým poručíkům a seržantům po chvilce. „Nějaké lidi to chytlo uvnitř, četu nebo ještě víc. Nevím, jestli to byli naši nebo místní.“

	Lonovi se sevřelo hrdlo a rychle polkl. Padesát nebo více mužů mrtvých v jediném okamžiku? Jestli se stavba zřítila, nebyla moc velká naděje, že by ještě někoho dokázali vyhrabat živého.

	„Pokud podminovali jednu budovu, mohli podminovat i další,“ poznamenal Lon. Kapitán Orlis se ani neobtěžoval s odpovědí.

	

	Rota A se dostala pod nepřátelskou palbu tři sta metrů od místa, kde se belletienští vojáci opevnili. Nejdřív to byli jen střelci se zářiči, tiší odstřelovači. Dva muži ze čtvrté čety padli k zemi mrtví dřív, než si kdokoli uvědomil, že na ně někdo pálí. Všichni se vrhli do úkrytu. Protože se kolony držely poblíž budov po obou stranách ulice, nebyl naštěstí úkryt příliš daleko. Lon následoval Phipa Steesena a Dava Grotta dveřmi do nejbližšího domu. Když vstoupil dovnitř, vzpomněl si na budovu, která vybuchla. Právě díky této zkáze mohli nepřátelští odstřelovači zaměřit své zbraně na rotu A. Zbytky budovy byly přímo před nimi.

	„Ať se všichni rozhlédnou po výbušninách. Rychle!“ řekl Lon Tebbovi. „Hledejte všude.“ Tebba přikývl a vydal rozkazy velitelům družstev a jednotlivcům.

	Lon postupoval budovou s druhým družstvem třetí čety a rovněž hledal. Zvedl si obličejový kryt, aby mohl dýchat vzduch bez filtrace. Pach vyhořelých výbušnin byl hutný a vnitřní prostory zahaloval skoro viditelný oblak – vůně střelného prachu a granátů, v celé galaxii pro nos profesionálního vojáka ten nejpovědomější pach. Ale neexistoval způsob, jak by lidský čich mohl odhalit nevybuchlé nálože – a právě ty zabíjely.

	„Tady nic není, poručíku,“ řekl Tebba. „Nic, co bychom viděli.“ Hledání zabralo necelé tři minuty. Stále ale hrozilo nebezpečí, že jsou výbušniny někde dobře schované.

	„Dobře, Tebbo,“ přikývl Lon. „Ať tři chlapi pokračují v hledání. Možná se tu chvilku zdržíme. Kapitán chce, abychom se zakopali a našli si nějaký vyvýšený bod, odkud na nepřítele zahájíme palbu. To znamená východní konec budovy. Budeme mít čistý výstřel z oken nahoře na poschodí?“

	„Nic moc, poručíku,“ odpověděl Girana. „Spíš se budou hodit okna a dveře vepředu a vzadu. Zezadu vede na střechu žebřík. Už jsem tam poslal čtvrté družstvo. Budou mít trochu krytu, protože kolem střechy vede metrový plastbetonový parapet. Přes vedlejší budovu budou mít pěkně otevřený výstřel přímo na místo, kde se nepřítel zabarikádoval.“

	„Kolik místa na té střeše je?“

	„Neriskoval bych o moc víc než jedno družstvo, poručíku,“ odpověděl Tebba. „Tísnilo by se jich tam zbytečně moc.“

	Lon přikývl. „Weilovi chlapi jsou ve vedlejší budově, mezi námi a nepřítelem,“ řekl. „Jakmile se tu usadíme, půjdu se k nim podívat.“

	„To by mohlo být riskantní,“ namítl Tebba. „Na tom konci nejsou ani v jedné budově dveře. Musel byste jít buď po ulici, nebo zadem a obejít celou budovu. A snadno byste se někomu dostal do mířidel.“

	Lon se krátce a suše zasmál. „Když na to přijde, dokážu se vyšplhat do okna, Tebbo. A dokonce ještě předtím umím říct někomu ze čtvrté čety, aby mi to okno otevřel.“

	Tebba pokrčil rameny. „Možná bych s vámi měl poslat pár chlapů.“

	„Ne. Se mnou ne, Tebbo,“ řekl Lon. „Já nepotřebuju hlídače. Kdyby ale v té vedlejší budově bylo víc místa, zavolám ti a ty jich tam pár za mnou pošleš, abychom se dostali blíž k nepříteli.“

	Lon přešel na východní konec budovy – nemohl se dočkat, až na vlastní oči uvidí, jak dobré palebné pole jeho muži mají. Kapitán Orlis s ním krátce promluvil a zopakoval mu, že pro tuto chvíli zůstávají na místě a budou se snažit způsobit nepříteli co největší škody. „Nahoře mají velkou poradu,“ řekl Orlis pak. „Rozhodují se, co máme vlastně dělat.“ Lonovi připadalo, že v kapitánově hlase slyší znechucení, ale nebylo natolik zřetelné, aby si byl jistý.

	Máme je teď pěkně obklíčené, a to nám musí prozatím stačit, řekl si Lon v duchu. Pokud sem nezamíří další flotila z jejich planety, můžeme si tady klidně sedět, dokud jim nedojde buď jídlo, nebo střelivo. Dřív nebo později se budou muset vzdát.

	Lonovi ta úvaha připadala neprůstřelně logická. Ale samotné to pomyšlení mu příliš velké uklidnění neskýtalo. V tomto boji dokázaly místní calypské jednotky myslet stejně logicky jako jejich nepřátelé z Belletiene.

	

		Kapitola dvacátá pátá



	Boj pokračoval během celého odpoledne, ačkoli se většinou omezil na palbu z pušek na vzdálenost dvou set metrů země nikoho. Vzdálenost byla pro přesnou palbu granátomety příliš velká a zdálo se, že belletienským vojákům docházejí rakety. Lon předpokládal, že si je šetří, aby je použili proti útočným raketoplánům při dalších náletech. Nepřítel obsadil oblast o rozloze zhruba čtverečního kilometru, ve které se nacházelo nějakých dvacet velkých budov. Přes ulice a mezi jednotlivými stavbami nastavěli belletienští vojáci barikády, a přinejmenším podle ruchu za bariérami pravděpodobně neustále pracovali na jejich vylepšení.

	V reakci na tento postup se snažili příslušníci místních jednotek i nájemní vojáci posílit své pozice také, chtěli uzavřít kolem nepřítelem ovládané části Oceanview neproniknutelný kruh. Kdekoli to bylo možné, pronikali muži do budov nejblíže nepřátelské linii a zalehávali za novými barikádami mezi budovami. Jednotky byly vybaveny technicky náročnějšími přístroji, aby se ujistily, že se nepohybují v podminovaných oblastech.

	Lonovy čety se přesunuly ještě blíž k nepříteli. Za budovou, ve které se skryla po začátku odstřelování čtvrtá četa, se nacházela ještě jedna netknutá. Přesunuly se do ní obě čety a muži po stranách rozmístili provizorní opevnění, sestávající ze dvou nepojízdných nákladních vozů, kusů kancelářského nábytku a tolika kamenů a hlíny, kolik dokázali přinést. Mezi improvizovanými barikádami a po jejich stranách vykopali zákopy.

	Přišel soumrak, ale z plukovního velitelství stále ještě nepřišel žádný plán.

	„Myslím, že je to dobrá zpráva,“ řekl Lon. Seděl s Tebbou Giranou a oba jedli. „Znamená to, že se nerozhodli pro nic riskantního – jako třeba pro frontální útok. Můžeme tady klidně zůstat sedět a počkat, až je to přestane bavit.“

	„Nepřipadá mi ale, že byste moc věřil tomu, že právě to uděláme,“ poznamenal Tebba.

	„Nepočítám s tím,“ odpověděl Lon tiše.

	„Jak by mohl plukovník Gaffney souhlasit s tím, že budeme riskovat při něčem takovém krky? Zvlášť, když už jsme ztratili tolik chlapů.“ Dozvěděli se, že četa, která zahynula při výbuchu budovy, patřila k nájemným jednotkám. Čtyřicet mužů z prvního praporu bylo nezvěstných a předpokládalo se, že padli. Nikdo se nedokázal dostat dostatečně blízko k troskám, aby pátral po těch, kteří mohli přežít.

	O půl hodiny později se pomocí vysílaček uskutečnila důstojnická porada druhého praporu. „Máme nový operační plán,“ začal podplukovník Flowers. „Moc se mi sice nezamlouvá a nepočítám s tím, že by nadchl kohokoli z vás, ale jako vždy provedeme rozkaz.“

	A je to tady, pomyslel si Lon. Zavřel oči a poslouchal Flowersova slova.

	„Podle kontraktu máme poskytovat podporu vojenským operacím místních jednotek,“ řekl podplukovník. „A oni nyní hodlají zaútočit na nepřítele ve svém hlavním městě a požadují po nás, abychom do toho šli s nimi. Vyrazí jako první na východním křídle nepřítele. Jakmile začnou postupovat, máme vyrazit také. Vtrhneme tam s nimi a zlikvidujeme veškerý zbývající nepřátelský odpor.“

	Plukovník Gaffney tomu přece mohl zabránit, pomyslel si Lon. Vždycky existuje jiná možnost.

	„Uděláme samozřejmě všechno pro to, abychom minimalizovali naše ztráty,“ pokračoval Flowers. „Protože půjde o široký postup po celé šíři fronty, zahájíme palbu a postupový manévr na úrovni rot: jedna četa bude postupovat, zatímco další tři ji budou krýt přehradnou palbou. Kromě toho také dostaneme těsnou leteckou podporu. Plukovník Gaffney do ní hodlá zapojit všechny stíhací raketoplány, které máme k dispozici, ve třech směnách. Nebude to neustálé krytí, ale je to to nejlepší, nač se zmůžeme. Pokud jsem dobře pochopil situaci, místní jednotky upustily od toho, že musíme nepřítele porazit, aniž bychom uškodili jediné jejich vzácné budově.“ Nikdo nemohl přeslechnout ve Flowersově hlase trpkost, když vyřkl poslední větu.

	„Místní jednotky hodlají zahájit svůj útok za pětačtyřicet minut,“ dodal. „My se do boje zapojíme pět minut po nich – ať už se do útoku pustí dřív, nebo později.“

	

	„Nelíbí se mi to, poručíku,“ řekl Weil Jorgen na soukromé frekvenci. „Rozkazy jsou rozkazy, to je bez diskuse, ale chci, abyste věděl, že se mi to vůbec nelíbí. Tohle nemáme zapotřebí.“

	„Dokud nás nezvolí do Plukovní rady, nezbývá nám nic jiného než ty rozkazy plnit, Weile,“ odpověděl Lon tak neutrálním hlasem, jak mohl. To, že se Jorgen vůbec ozval, bylo jasným důkazem toho, jak znepokojený je plánovaným přímým útokem proti nepřátelskému opevnění. „Jediné, oč se můžeme pokusit, je udělat to co nejšetrněji.“

	„Jestli v týhle pošahaný akci padne jedinej chlap, stálo nás to moc,“ zabručel seržant.

	To je pravda, řekl si v duchu Lon, ale z důvodu zachování disciplíny to nemohl zopakovat nahlas. Sám nedokázal uvěřit, že plukovník k něčemu takovému svolil. Každý příslušník NJD sice mohl podávat návrhy, ale Jednotky nestály na demokracii. Jakmile byly rozkazy vydány, musely být vyplněny do posledního písmene. Bez takové jistoty nemohla fungovat žádná armáda.

	„Prostě připrav muže k útoku, až přijde pokyn,“ řekl Lon. Tebba mu před chvílí řekl zhruba totéž co Weil, jen zvolil poněkud diplomatičtější výrazivo.

	Lon pozorně sledoval ukazatel času na obličejovém krytu své přilby. Předpokládal, že začátek útoku calypských jednotek nejdřív uslyší, a teprve po chvíli možná uvidí první známky náhlého nárůstu intenzity boje. Přestřelky pomalu ustávaly. Muži na obou stranách fronty šetřili střelivem a pálili pouze v okamžicích, kdy měli v mířidlech jistý cíl.

	Pokud nevyrazíme pět minut po zahájení calypského útoku, ještě zbývá určitá naděje. Pořád je tu možnost, že se rozmyslí a nezaútočí, pomyslel si, ale ve skutečnosti tomu příliš nevěřil. Ale doufal, že právě teď plukovník Gaffney diskutuje s calypskými veliteli a snaží se je přesvědčit o nesmyslnosti jejich plánu.

	Mohlo samozřejmě dojít k situaci, kdy by frontální útok na nepřátelské pozice přinášel taktickou výhodu, ale vojáci i velitelé v Jednotkách věřili, že k těmto případům dochází velice zřídka. „Skoro vždycky je tu nějaká jiná a efektivnější alternativa,“ řekl instruktor ve výcvikovém táboře Lonově skupině při výuce taktiky. „Je důležité ji najít a zbytečně neplýtvat muži. Plýtvání životy a vůbec zbytečné ztráty jsou v Jednotkách jedním z nejhorších hříchů.“

	Náhle k Lonovi dolehla nová vlna palby. I když se nesla z poměrně velké dálky, byla nepřeslechnutelná. Podíval se na časový údaj, aby byl připraven na povel k útoku. Pět minut. Zmínil se o nárůstu intenzity palby Tebbovi a Weilovi a dodal, že podle jeho názoru to znamená začátek útoku místních jednotek. Sotva domluvil, když se ozval kapitán Orlis, aby mu řekl, že jejich pětiminutová lhůta běží.

	Podplukovník Flowers předal velitelům svých rot podrobné instrukce ohledně jejich účasti na útoku. Musel přiznat, že kromě samotného začátku to bude na improvizaci. „Využijeme jakékoli slabiny, kterou najdeme,“ řekl svým podřízeným. „Udeřte na ně tak tvrdě, jak to půjde, ale zbytečně se nevystavujte nebezpečí.“

	Lon si promluvil s každým velitelem družstva ve svých četách a snažil se uvolnit napětí, které všichni určitě cítili – mimo jiné proto, že on je cítil také. Když z pěti minut zbývala jediná, přerušil všechna spojení a čekal na rozkaz k útoku. První četa roty A vyrazí na nepřítele jako první a zbytek bude její postup krýt palbou. Po ní půjde druhá četa. A pak přijde řada na Lonovy vojáky ze třetí a čtvrté čety. Lon se rozhodl jako obvykle připojit ke třetí.

	„První čtyři raketoplány jsou už na cestě,“ informoval své poručíky kapitán Orlis. „První vlna náletu by měla přijít za devadesát sekund. Jakmile udeří, vyrážíme na ně. Na můj rozkaz.“

	Kam zaútočí? napadlo Lona. Muži, kteří půjdou nejblíž leteckému útoku, budou mít největší šanci dostat se bez potíží až k nepříteli. Rakety a děla čtyř Shriků dokonale rozvrátí všechno ve směru palby. Možná se stíhačky rozdělí, aby pokryly co největší část nepřátelské linie. Už slyšel stroje přilétat – dvě dvojice, každá na samostatném vektoru. Ale neviděl je. Byla už tma a stíhačky budou takřka neviditelné jak lidskému, tak elektronickému zraku.

	Rakety přilétly jako první. Do noci šlehaly plameny jejich pohonu a daleko za nimi se táhl ocas kouře. Pak začaly raketoplány ostřelovat budovy na hranici obranného okruhu invazních jednotek a rozlétly se doprava a doleva, aby pokryly co největší úsek.

	„První četa – vpřed!“ rozkázal kapitán Orlis na velitelské frekvenci. „Ostatní – krycí palba.“

	Lon zopakoval rozkazy svým mužům a zatímco první četa vyrazila kupředu, zamířil na okno v prvním poschodí a vypálil krátkou dávku. Přesouval mířidla pušky od jednoho okna ke druhému a snažil se zahlédnout pohyb nebo nepřátelskou zbraň.

	Vyrazila druhá četa, kterou kryla první z předsunutých pozic a třetí se čtvrtou zezadu. Raketoplány provedly další přelet nad budovami obsazenými nepřítelem, tentokrát zasáhly další části a jejich piloti se snažili rozdělit střely na co nejširší plochu.

	Pak byla řada na třetí četě.

	Lon vyrazil kupředu jako první a těsně ho následovali Janno Belzer, Dean Ericks a Phip Steesen – Phip napravo, ostatní po levé ruce. Toto uspořádání nezvolil Lon. Jeho přátelé se sami rozhodli držet se poblíž, něho ve chvílích nebezpečí. Pohybovali se kupředu nejdřív po čtyřech, potom plížením na předloktích. Museli překonat dvacet metrů k obrubníku na východní straně ulice. Tam bude jejich krytem pouhých několik centimetrů plastbetonu, který označoval okraj vozovky.

	Belletienští vojáci stříleli pouze řídce, nevytvářeli přehradnou palbu. Lon netušil, zda jim v tom brání úspěšná krycí palba zbývajících čet druhé roty, nebo jestli se ještě nedokázali dostatečně zorganizovat, či už mají tak málo střeliva, že si nedokáží poradit ani s tímto frontálním útokem.

	Jakmile dorazila četa k obrubníku, přesunuli muži zbraně do palebných pozic a zamířili na okna a dveře, za nimiž se mohli ukrývat nepřátelé. Podél této části fronty mohli Lonovi vojáci mířit pouze do vyšších poschodí nejbližší obsazené budovy – v cestě jim stály trosky stavby, kterou invazní jednotky podminovaly a kde stále ještě byli zasypaní příslušníci nájemných jednotek.

	Až na nás přijde řada, budeme tamtudy procházet, napadlo Lona. „Tebbo,“ řekl seržantovi, „až půjdeme přes ty trosky, ať velitelé družstev a jejich zástupci zkusí zjistit, jestli pod troskami nejsou ještě naživu nějací lidé.“

	„Rozumím, poručíku,“ odpověděl Girana.

	Čtvrtá četa se vydala kupředu. Její příslušníci půjdou kolem okraje zničené budovy. Lon rozdělil svou pozornost mezi vlastní snahu o poskytnutí krycí palby a sledování postupu druhé čety. Nepřátelská palba se mezitím částečně zorganizovala. Lon viděl, jak byl jeden z příslušníků čtvrté čety zasažen; kulka se mu zaryla do nohy těsně nad botou. Noha se mu po zásahu podlomila. Muž se na okamžik zastavil, ale pak znovu vykročil kupředu; na zraněnou nohu napadal a snažil se přenášet co nejvíce váhy na druhou končetinu. Zůstával za ním tenký proužek krve. Do krytu mu zbývalo necelých deset metrů. O zranění se bude starat až tam.

	V rotaci postupujících čet nenastala skoro žádná pauza, která by zdržela další postup. Dva bitevní raketoplány provedly další přelet podél fronty, tentokrát pod ostrým úhlem; rakety prorazily dvě díry v budovách podél okruhu invazních jednotek. Otvory byly ale vysoko – jeden ve druhém poschodí, druhý ve třetím poschodí poblíž střechy ve vedlejší budově. Takhle se dovnitř nedostaneme, pomyslel si Lon a potřásl hlavou.

	„Na druhé straně té hromady trosek budeme na dostřel granátometů,“ řekl Lon Tebbovi a Weilovi. „Až se tam dostaneme, chci, aby byli muži s granátomety připraveni.“

	První četa pokročila kolem čtvrté pouze o pět metrů. Druhá vyrazila kolem ní – po břiše, se skloněnou hlavou, takže neviděli dopředu o mnoho dál než na metr.

	Lon náhle ucítil v pravé noze trhnutí, jako by mu chtěl někdo stáhnout botu. Otočil se, aby se podíval. Část podpatku boty byla pryč – očividně mu ji odtrhla nepřátelská kulka. Necítil žádnou bolest, dokázal zahýbat prsty ve špičce a mohl si protáhnout chodidlo bez sebemenšího pocitu nepohodlí. To bylo těsné, prolétlo mu hlavou, když si zhluboka vydechl a přitáhl nohu blíž k tělu. Zatraceně těsné.

	Druhá četa se zastavila tři metry před první. Lon nařídil třetí četě další postup. „Musíme se vyšplhat po troskách na téhle straně,“ řekl na celojednotkové frekvenci. „Prostě jděte dál. Budeme tam mít lepší kryt. Chci, aby se k sobě stáhla i družstva na stranách, aby se celá četa nacházela za pořádným krytem.“ Čtvrtá četa měla překonat stejnou zřícenou budovu po Lonově levici, ale někteří její příslušníci se budou pohybovat už mimo hromadu trosek. Až na ně přijde řada s postupem, dá jim stejné instrukce.

	Lon vyrazil kupředu a plížil se tak rychle, jak jen dokázal, a jakmile se dostal mimo dlážděnou ulici, zarýval lokty a kolena do hlíny, aby se odrazil. Trosky sice poskytovaly daleko lepší úkryt než obrubník, ale přinejmenším podél západního okraje budovy neexistovalo nic vyššího než metr. Během tohoto úseku cesty byli zraněni dva muži z družstva Bena Frehra. Jedno zranění bylo lehčí, ale druhý voják potřeboval, aby ho spolubojovník odtáhl do krytu u zdi a poskytl mu první pomoc.

	Znovu vyrazilo kupředu čtvrté družstvo. Lon věnoval pozornost nepříteli a tentokrát příliš nešetřil střelivem. Zvedl se na jednom koleni a trochu se vystavil příslušníkům invazních jednotek po straně jedné z vyšších částí trosek. Soustředil se natolik, že sotva sledoval hovor na velitelské frekvenci, komentář desítky hlasů, varování a rady důstojníků i poddůstojníků.

	Když třetí četa znovu vyrazila kupředu, postupovala troskami budovy. V cestě jim stály bloky plastbetonu, trámy a kusy nábytku a každý krok byl nebezpečný. Trosky se pod nimi propadaly a klouzaly jim pod nohama. Lon ztratil pevnou půdu pod nohama a padal na bok. Uvolnil svaly a přitáhl si paže k tělu, aby snížil riziko vážného zranění, a pokusil se zachytit náraz, ramenem a přilbou. Kromě krátké závrati neměl žádné problémy – když nepočítal naraženiny, které brzy přestanou bolet.

	To už troskami procházela i čtvrtá četa a vojáci míjeli své spolubojovníky. Lonovy čety nyní byly nejpředsunutější jednotky v úseku druhého praporu. Zbytek roty A se pohyboval trochu stranou a snažil se krýt za západním okrajem trosek. Sice to porušovalo symetrii útoku, ale prapor tak alespoň získal pevný opěrný bod, kde se mohl proti nepříteli zapřít – a sto padesát bojeschopných mužů dokázalo zároveň poskytnout rotám na svých křídlech účinnou ochrannou palbu.

	Ze zbytků zřícené budovy začaly k nejbližším nepřátelským pozicím létat granáty s raketovým pohonem. Granátometčíci měli neuvěřitelně přesnou mušku a na hranici maximálního účinného dostřelu umisťovali granáty do oken místností, v nichž se skrýval nepřítel.

	„Poručíku, nedokážeme zjistit, jestli je pod těmi troskami někdo naživu,“ ohlásil se Tebba, pět minut poté, co se třetí četa zastavila. „Při všem tohle kraválu bychom přeslechli deset chlapů, kteří by řvali z plných plic přímo vedle nás.“

	„Zkusili jsme to, Tebbo,“ odpověděl Lon. Stejně by žádný z nich neřval, dodal v duchu. Pokud by tam byl někdo živý a při vědomí, volal by o pomoc vysílačkou v přilbě. Pokud by mu vysílačka fungovala.

	Útok začal konečně přinášet výsledky. Palba ze strany invazních jednotek pomalu ochabovala, a nenabrala na obrátkách ani v okamžiku, kdy jednotky druhého praporu postupovaly dál.

	„Teď je zase řada na nás,“ řekl kapitán Orlis Lonovi. „Stejná rotace jako předtím.“ Kapitán se už před několika minutami přesunul blíže k Lonovi, ale stále spolu hovořili pomocí vysílačky.

	„Už jsme skoro tak blízko, že bychom se mohli přestat plížit, ne, kapitáne?“ navrhl Lon. „Nejsme už za hranicí, kdy by bylo lepší urazit zbytek cesty co nejrychleji?“

	„Už skoro ano,“ přitakal Orlis, „ale ještě vydržte. Přinejmenším musíme počkat, až čtvrtá četa vyklidí kryt téhle… budovy. Podplukovník Flowers nám dá rozkaz.“

	Na východním okraji trosek Lon na okamžik zaváhal. Na kratičký moment mu sevřel srdce strach; nechtělo se mu opustit tuto poslední iluzi bezpečí. Chvěly se mu ruce, poznal ten strach a silou vzdoru se přinutil udělat krok za kus plastbetonu. Na druhé straně okamžitě padl k zemi a rychle se odplížil dostatečně daleko, aby zahnal veškerou touhu po návratu. Rozhlédl se napravo a nalevo, aby zkontroloval pozice svých mužů. Třetí četa vyrazila dál.

	Čtvrtá četa právě procházela kolem pozic třetí, když kapitán Orlis nařídil nasadit bajonety. Lon vytáhl svůj z pouzdra a připevnil jej k ústí hlavně pušky. Celá operace mu nezabrala více než vteřinu.

	Nejbližší nepřátelská postavení byla ještě několik set metrů vzdálena. Z budov a provizorních barikád mezi nimi sice stále zaznívala střelba, ale byla příliš řídká, aby dokázala zastavit celý prapor, a příliš neúčinná, aby způsobila dostatečně vysoké ztráty.

	Tak už s tím skoncujme! pomyslel si Lon a podíval se směrem, kde se podle něho měl nacházet kapitán Orlis. Vstaneme a dokončíme to.

	„Příslušníkům místních jednotek se podařilo prolomit na východní straně obranu,“ řekl Orlis o několik vteřin později. „Podle jejich hlášení se jim podařil naprostý průlom, ale pokračují těžké boje.“

	Trvalo ještě celou další minutu plížení, než kapitán Orlis pronesl rozkaz, který Lon očekával: „Vstávat! Jdeme na to! A poklusem!“

	Lon vstal dřív, než kapitán rozkaz dokončil, a bleskově se rozhlédl na strany, aby zjistil, jestli jeho muži vstávají také. Pak už rota A vyrazila poklusem kupředu. Byl to disciplinovaný, pomalý běh, kdy muži mohli alespoň s jistou přesností střílet na cíle pod sto metrů – a nepřítel se v této vzdálenosti nacházel. Jakmile se nájemní vojáci vrhli do útoku, objem nepřátelské palby se výrazně zvýšil – ne, že by stejný počet mužů začal zničehonic pálit rychleji. Lon si byl jist, že nyní střílelo daleko víc nepřátel než předtím. Čekali na tuhle chvíli, řekl si a cítil, jak se mu hrne krev do tváří, jako by se něčím provinil. Čekali, až jim poskytneme lehký cíl.

	Ale aby mohl nepřítel zamířit, musel se odhalit. Lon pálil na každý pohyb na nepřátelské straně dlouhými dávkami; už dávno nedodržoval disciplínu tří střel na dávku. Když si měnil zásobník v pušce, nacházel se necelých padesát metrů od nepřátelských pozic.

	Přímo před sebou měl dveře. Obě jejich křídla byla odstřelena a kolem se povalovaly trosky. Lon zamířil přímo do vchodu, připraven vtrhnout dovnitř a postavit se čemukoli, co by ho tam mohlo čekat. Rázem pustil z hlavy požadavky a omezení, vyplývající z jeho funkce velitele. Dokázal myslet jen na to, jak se co nejrychleji dostat z otevřeného prostoru a navázat kontakt s nepřítelem. Přidal do kroku. V kasárnách na Dirigentu často běhal; jako mladík ještě na Zemi byl přesvědčený, že má na běhání talent. Posledních čtyřicet metrů už běžel skoro tryskem.

	Těsně před budovou se vedle něho objevil Phip a přinutil ho zpomalit. Janno s Deanem je předběhli a vrazili dovnitř jako první. Vrhli se na opačné strany. Lon sledoval listové záblesky, když, naslepo ostřelovali prostor vchodu. Teď nebylo vhodné nejdřív klást otázky, a pak teprve střílet.

	Vnikli do vstupního prostoru, pět metrů širokého a šest dlouhého; po obou stranách byly dveře a středem budovy se táhla úzká chodba. Poblíž zadního konce prostoru se nacházely výtahy a schodiště. Janno s Deanem se přesunuli ke schodišti, zatímco do vstupního prostoru za Lonem proudil zbytek jednotky. Když po schodech z prvního poschodí seskákal granát, měli jen zlomek vteřiny, aby zareagovali.

	„Granát!“ zařval Janno a společně s Deanem odskočil stranou. Zbytek nájemných vojáků v hale se vrhl k zemi – jinou možnost ochrany neměli.

	Granát vybuchl v okamžiku, kdy dopadl na čtvrtý schod, a právě díky tomu muži uvnitř přežili. Většina střepin totiž odlétla nahoru nebo stranou. Vojáci na podlaze byli z valné části pod úrovní jejich letu.

	Z valné části.

	Lon ucítil v zádech bodnutí kovového kopí, které si k jeho tělu prorazilo cestu buď skrze polní na zádech, nebo bokem. Zprvu cítil jen pálení. Když po explozi přestaly na zem dopadat kusy omítky a schodů, rozhlédl se a vstal. Několik mužů bylo rychlejších a už začali střílet na odpočívadlo na schodišti.

	Ne všichni ale dokázali vstát. Janno zůstal ležet a ani Dean se nezvedal. Dav Grott, zastupující velitel družstva, se s námahou vztyčil na kolena, ale opět se zhroutil a sotva zvládl otočit hlavu, aby nepadl přímo na obličej.

	„Phipe, vezmi si zbytek družstva a vyrazte nahoru,“ řekl Lon. „Jdu za vámi, jakmile zkontroluju ostatní.“

	Po schodišti do prvního patra mohlo Phipa následovat pouhých šest mužů. Lon se spojil s ostatními veliteli družstev, aby zjistil jejich situaci a našel družstvo, které by mohlo jít na pomoc Phipovu. „Našli jsme přístup do vyšších poschodí,“ řekl jim. „Jinudy se dovnitř a nahoru nedostaneme.“

	V místnostech v prvním poschodí, kam pronikli Lonovi muži, už byl boj muže proti muži v plném proudu. Několik belletienských vojáků se otočilo a dalo na útěk, když bylo jasné, že je jejich linie prolomena. Ale většina zůstala a pokračovala v boji.

	Ve vstupním prostoru mezitím Lon s úlevou a ulehčením zjistil, že žádný z jeho mužů nebyl při výbuchu granátu zabit. Tři vojáci – Janno, Dav a Dean – budou velice rychle potřebovat uzdravovací nádrže, ale všichni ostatní měli pouze lehčí zranění. Lon pomohl ošetřit krvácení vážněji raněných a vyrazil ke schodišti. Phip se zbytkem družstva bojoval nahoře.

	Lon se znovu spojil s ostatními veliteli družstev a snažil se je popohnat. Ve vyšších poschodích budovy byli další vojáci a Phipovo družstvo potřebovalo pomoc.

	Mužům se zatím ještě nepodařilo proniknout dál než na druhé odpočívadlo pod prvním poschodím. Jeden stál u schodiště do dalšího patra, aby varoval ostatní v případě, že by nepřítel zvolil znovu stejnou taktiku s granátem. Naházeli své vlastní granáty do přilehlých místností, ale nepřítel na ně už čekal a oplácel jim palbu – a někteří belletienští vojáci jim vybíhali vstříc a bojovali.

	Bajonety a pěsti. Lon se vrhl do víru rvačky muže proti muži. O několik vteřin později po schodišti vystoupala část prvního družstva a boj se přesunul z chodby do velké místnosti. Před Lonem se objevila obrovitá postava vojáka – postava bez tváře, která se skrývala za tmavě tónovaným obličejovým krytem. Všechno probíhalo příliš rychle na to, aby přemýšlel o nějakém složitějším manévrování. Právě v takovýchto okamžicích přinášely ovoce dlouhé hodiny strávené výcvikem a ubíjejícím drilem nácviku standardních situací při boji s bajonetem. Protivníci podnikali výpady a bránili se a snažili se získat výhodu, která by znamenala přežití. Lon zaťal zuby a tlačil svého nepřítele ke zdi tak prudce, jak jen dokázal; měl v úmyslu jediné: zabít ho – a to co nejrychleji.

	Boj skončil, když Lonův protivník udělal rychlý krok stranou, uklouzl v kalužině krve a ztratil rovnováhu. Lon okamžitě zareagoval, odrazil nepřítelovu pušku nahoru a stranou a v další vteřině po rychlém výpadu vnořil bajonet do jeho hrdla. Pootočil pušku stranou, aby se čepel v ráně nevzpříčila, a otáčel jí, i když bajonet vytahoval. I přesto musel muže srazit na zem a zapřít se do něho nohou, aby čepel vytáhl. V té době už byl nepřítel mrtvý.

	K Lonovi se rozběhl další příslušník invazních jednotek a spustil pušku k boku, jako by se chystal vystřelit. Ale ke stisknutí spouště se nedostal, protože Lon zvedl svou zbraň a zastavil nepřítele přinejmenším čtyřmi výstřely.

	Pak se rozhlédl. Kousek od něj stále ještě bojoval Phip. Lon přepnul vysílačku na Steesenovu frekvenci a nařídil: „K zemi!“ Phip okamžitě padl na podlahu a Lon jeho protivníka zastřelil. Jedna rána stačila – což bylo pro Phipa jen dobře, protože víc nábojů Lonovi v zásobníku nezbývalo.

	Pak už nikdo v prvním poschodí nájemným vojákům odpor nekladl. Lon vyšel na chodbu, kudy do druhého poschodí prošlo třetí a čtvrté družstvo. Za chvilku jejich velitelé podali hlášení o tom, že se jim podařilo vyšší poschodí budovy vyčistit.

	Pro Lona a jeho muže druhá bitva o Oceanview skončila.

	

		Kapitola dvacátá šestá



	V poledne bylo jak v Oceanview, tak v Cliffs po boji. Více než čtyři tisíce belletienských vojáků bylo odvedeno na místo severně od calypského hlavního města a pod silnou stráží si museli sami postavit zajatecký tábor. Vojáci z Calypso i Belletiene pohřbili své mrtvé. Padlí nájemní vojáci byli dopraveni na palubu lodí na oběžné dráze, aby byli pohřbeni doma. Zraněným se dostalo ošetření. Zbývající vojáci sedmého pluku si užívali zaslouženého odpočinku.

	O čtyři dny později, zatímco belletienská vláda stále odmítala potvrdit příjem jakékoli zprávy z Calypso, zavedl plukovník Arnold Gaffney flotilu lodí z Dirigentu do belletienského teritoriálního vesmírného prostoru a rozestavěl je na parkovací oběžné dráze nad všemi většími zalidněnými oblastmi světa.

	Z místa vzdáleného pět set kilometrů nad hlavním městem planety Gaffney vyslal své ultimátum. Klíčem k vynucení odpovědi se stala pohrůžka bombardování měst a zničení každé belletienské vesmírné lodi v systému. Gaffney požadoval od vlády Belletiene vyslání zplnomocněných delegátů k uzavření mírové dohody s Calypso. Gaffney překračoval meze své pravomoce, když vyhrožoval výbojné planetě neomezeným použitím Nájemných jednotek Dirigentu k vynucení spolupráce a zajištění toho, že se Belletiene zachová přesně podle podmínek dohody, kterou mezitím připravil.

	„V tom okamžiku mi na podobných jemnostech nezáleželo,“ uvedl Gaffney ve své zprávě o kontraktu na Calypso. „Sedmý pluk utrpěl celkové ztráty v počtu více než čtyři sta mužů a dalších sto dvacet sedm vojáků bylo raněno tak těžce, že si jejich léčení vyžádalo dlouhou regeneraci a rehabilitaci. Přestože plně přijímám osobní odpovědnost za oběti na životech, které jsme během kontraktu utrpěli, v daném okamžiku jsem dokázal sotva přejít skutečnost, že jde o nejvyšší počet padlých, kterému kdy musel jaký pluk čelit od debaklu na Wellmanu – a zároveň jsem cítil nutnost postarat se o to, že se Belletiene nepokusí o další invazi, zatímco mí muži budou na Calypso.“

	V době, kdy byli muži na planetě posíleni příletem druhého pluku, byla dohoda mezi Calypso a Belletiene podepsána, všichni zajatci byli repatriováni a Belletiene složilo první část obrovských reparací, na nichž plukovník Gaffney trval. Platba obsahovala i dostatek financí na zaplacení celého kontraktu – které si nechal plukovník okamžitě vyplatit a v hotovosti přepravit na vlajkovou loď.

	Tři dny po příletu druhého praporu se Gaffney se svými muži nalodil na transportní raketoplány a vyrazili domů. Ještě před odletem vyslal plukovník raketu, která měla informovat Plukovní radu o předpokládaném příletu… a na jejímž čipu se nacházela i Gaffneyho rezignace z Jednotek – jedině tak se mohl plukovník vyhnout vynucenému propuštění v okamžiku, kdy polní soud nebo kontrolní komise přezkoumá jeho rozhodnutí během kontraktu.

	

		Rick Shelley (1947-2001)



	Americký autor fantastiky, vlastním jménem Richard Michael Shelley. Narodil se 1. 1. 1947 v Kanakee ve státě Illinois, vystudoval historii, kterou krátce učil na střední škole, později vystřídal celou řadu různých zaměstnání. Zemřel 27. ledna 2001 na následky srdečního infarktu. Do žánru vstoupil povídkou The Singing of the Vestry, the Praying for the Sky (1985) v magazínu Analog, kde také publikoval podstatnou část z téměř třiceti kratších prací. Tou nejznámější je i u nás vydaná povídka Eye-wall (Analog 1991, č. Oko – To nejlepší ze science fiction 2/ABR 1995) a za zmínku stojí i Peace on Earth, Good Will to Men (Analog 1989, č. Mír Zemi, dobrou vůli lidem – Vánoční hvězdy/Winston Smith 1994). Shelley se však nikdy nestal úspěšným autorem povídek, jen málokterá z nich se dočkala dalšího otištění a dosud se neobjevilo žádné jejich souborné vydání.

	Mnohem lépe se mu dařilo při publikování románů, nejprve se ještě nepříliš úspěšně pokusil o fantasy v trilogii The Varayan Memoir. Son of the Hero (1990), The Hero of Varay (1991) a The Hero King (1992), což je celkem konvenční fantasy příběh o mladíkovi, který následuje ztracené rodiče portálem do jiných světů, aby se zde projevil jako dlouho očekávaný vládce se schopnostmi zabránit hrozící zkáze vesmíru. Do fantasy žánru patří rovněž dvojice románů The Seven Towers: The Wizard at Mecq (1994) a The Wizard at Home (1995), v nichž se čaroděj Silvas pokouší chránit lid Anglie dvanáctého století i přes nelibost některých bohů žárlících na jeho snad až příliš velké magické nadání.

	Následující trilogií Lucky 13th Spaceborne: Until Relieved (1994), Side Show (1994) a Jump Pay (1995) vstoupil do žánru militaristické science fiction, což se mu díky výrazné odezvě stalo po zbytek literární kariéry osudným. Speciálně vycvičená jednotka se zde uprostřed galaktické války mezi dvěma impérii snaží ochránit bezpečnost a neutralitu Svobodných světů. Vojenský život znal autor velmi dobře, zakusil ho ještě před dokončením studia, kdy ho služba v armádě zavedla na více než dva roky i do Evropy, přesněji do Německa. Trilogie Second Commonwealth War. The Buchanan Campaign (1995, č. Útok na Buchanan/Fantom Print 1999), The Fires of Coventry (1996, č. Coventry v plamenech/Fantom Print 1999) a Return to Camerein (1998) popisuje vývoj právě rozpoutaného válečného konfliktu mezi útočící Federací a bránícím se Společenstvím. Zde i v pozdějších dílech zaujal čtenáře především detailní znalostí výcvikových a bojových postupů z armádního prostředí budoucnosti či až vizuálně přitažlivým popisem bitevních scén ve vesmírném prostoru.

	Stěžejním dílem lze nazvat šestidílnou sérii Dirigent Mercenary Corps: Officer-Cadet (1998, č. Kadet/Triton 2006), Lieutenant (1998, č. Poručík/Triton 2009), Captain (1999), Major (1999), Lieutenant Colonel (2000) a Colonel (2000), v níž je popsána vojenská kariéra zprvu nezkušeného kadeta Lona Nolana, který se v rámci rodinné tradice zaváže udržovat pořádek na kolonizovaných světech vzdálené budoucnosti. Následující trilogie Spec Ops Squad: Holding the Line (2001), Deep Strike (2002) a Sucker Punch (2002) vyšla z větší části až posmrtně, jde o příběh seržanta Barta „Dragona“ Draka z regimentu složeného z lidských i různých mimozemských členů Aliance světla. Ještě dnes je Rick Shelley pokládán za jednoho z nejvýraznějších představitelů militaristicky orientované science fiction, což s sebou však za jeho života přinášelo i stinné stránky; sám si stěžoval zejména na nakladatele, jejichž požadavky mu nedávaly příliš velkou možnost prosadit se i mimo tento populární sub-žánr. Pro své příznivce zůstane Shelley skvělým autorem jistě i do budoucna, ti ostatní mu často vyčítají přílišnou podobnost základní fabule a prostředí.

	Martin Šust
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